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e

Og(’)|ne przepisy bezpie_ d) Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do

czenstwa dla
elektronarzedazi

; Nalezy przeczytaé¢
wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek mogg spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie
przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla

innych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢
elektronarzedzia, trzymajac je za
przewad, ani uzywacé przewodu do
zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez
wyciaga¢ wtyczki z gniazdka pociagajac
za przewod. Przewod nalezy chronié
przed wysokimi temperaturami, nalezy go
trzymaé z dala od oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody
zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

dalszego zastosowania. e) W przypadku pracy elektronarzedziem

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarze-
dzie" odnosi sie¢ do elektronarzedzi zasilanych
energig elektryczng z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywac f)

w czystosci i dobrze oswietlone. Niepo-
rzgdek w miejscu pracy lub nieoswietlona
przestrzen robocza moga byc¢ przyczyna
wypadkéw.

b) Nie nalezy pracowac tym elektronarze-

pod gotym niebem, nalezy uzywacé
przewodu przediuzajacego,
dostosowanego réwniez do zastosowan
zewnetrznych. Uzycie wtasciwego
przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Jezeli nie da sie uniknaé zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu,
nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego
réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytgcznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

dziem w otoczeniu zagrozonym wybu- 3) Bezpieczenstwo osob

chem, w ktorym znajduja sie np. tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy
elektronarzedziem wytwarzajg sie iskry,
ktére mogg spowodowac zapton.

c) Podczas uzytkowania urzadzenia zwrécié
uwage na to, aby dzieci i inne osoby
postronne znajdowaly sie w bezpiecznej
odlegtosci. Odwrécenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad
narzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowacé
do gniazda. Nie wolno zmieniaé¢ wtyczki
w jakikolwiek sposob. Nie wolno uzywacé
wtykoéw adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem
ochronnym. Niezmienione wtyczki i
pasujace gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia pradem.

b) Nalezy unikaé¢ kontaktu z uziemionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i
lodéwki. Ryzyko porazenia prgdem jest
wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

c) Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie
wody do elektronarzedzia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

a) Podczas pracy z elektronarzedziem

nalezy zachowa¢ ostroznosé¢, kazda
czynnos$¢ wykonywaé uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac¢
elektronarzedzia, gdy jest sie zmeczonym
lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi
przy uzyciu elektronarzedzia moze stac sie
przyczyng powaznych urazow ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie

ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochronnego
— maski przeciwpytowej, obuwia z pode-
szwami przeciwposlizgowymi, kasku
ochronnego lub $rodkéw ochrony stuchu (w
zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

c) Nalezy unikaé niezamierzonego urucho-

mienia narzedzia. Przed wlozeniem
wtyczki do gniazdka i/lub podigczeniem
do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem
elektronarzedzia, nalezy upewnic¢ sie, ze
elektronarzedzie jest wylaczone.
Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub
podtaczenie do pragdu wtgczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyna
wypadkéw.

1609 929 K85 + 8.2.07
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4)

d) Przed wtaczeniem elektronarzedzia,
nalezy usunaé narzedzia nastawcze lub
klucze. Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie
w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy
pracy. Nalezy dba¢ o stabilna pozycje
przy pracy i zachowanie réwnowagi. W
ten spos6b mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych
sytuacjach.

f) Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizuterii.
Wiosy, ubranie i rekawice nalezy trzymaé
z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zosta¢ wciagniete przez ruchome czesci.

g) Jezeli istnieje mozliwosé zamontowania
urzadzen odsysajacych i wychwytujacych
pyt, nalezy upewnic¢ sie, ze sg one
podiaczone i beda prawidiowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja

elektronarzedzi

a) Nie nalezy przeciaza¢ urzadzenia. Do
pracy uzywacé nalezy elektronarzedzia,
ktore sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem
pracuje sie w danym zakresie wydajnosci
lepiej i bezpieczniej.

b) Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzia,
ktorego wiacznik/wyltacznik jest uszko-
dzony. Elektronarzedzie, ktérego nie mozna
wigczyé lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacja urzadzenia, wymiana
osprzetu lub po zaprzestaniu pracy na-
rzedziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke z
gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten
srodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu wtgczeniu sie
elektronarzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narze-
dzia osobom, ktore go nie znaja lub nie
przeczytaly niniejszych przepisow.
Uzywane przez niedo$wiadczone osoby
elektronarzedzia sg niebezpieczne.

e) Konieczna jest nalezyta konserwacja
elektronarzedzia. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia dziataja
bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone w
taki sposéb, ktéry miatby wptyw na

prawidiowe dziatanie elektronarzedzia.

Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem
urzadzenia oddaé do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez
niewtasciwg konserwacje elektronarzedzi.

f) Nalezy stale dbac¢ o ostros¢ i czystosé
narzedzi tnacych. O wiele rzadziej
dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tngcego, jezeli jest ono starannie utrzymane.
Zadbane narzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia
pomocnicze itd. nalezy uzywa¢ zgodnie
z niniejszymi zaleceniami. Uwzglednié
nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem
uzycie elektronarzedzia moze doprowadzic¢
do niebezpiecznych sytuacji.

5) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢
jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. To gwarantuje, ze bezpieczenstwo
urzgdzenia zostanie zachowane.

Szczegoblne przepisy bez-
pieczenstwa dla urzadzenia

» Dopuszczalna predkosé obrotowa

stosowanych narzedzi roboczych nie moze
by¢é mniejsza od podanej na
elektronarzedziu maksymailnej predkosci
obrotowej. Osprzet obracajacy sie z wigkszg
niz dopuszczalna predkoscia, moze ulec
uszkodzeniu.

Frezy i inne narzedzia robocze musza
doktadnie pasowaé¢ do uchwytu
narzedziowego (zacisku) uzytkowanego
elektronarzedzia. Narzedzia robocze, nie
dopasowane do uchwytu narzedziowego
elektronarzedzia, obracaja sie nieréwnomiernie,
silnie wibrujg i moga spowodowacé utrate
kontroli nad elektronarzedziem.

Elektronarzedzie uruchomié przed zetknie-
ciem freza z materiatem. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczenstwo odrzutu,
gdy uzyte narzedzie zablokuje sie w
obrabianym przedmiocie.

Nie nalezy dotyka¢ obracajacego sie freza
ani zbliza¢ rak w pole jego zasiegu. Druga
reka nalezy trzymaé¢ uchwyt dodatkowy lub
obudowe silnika. Prowadzenie urzgdzenia
oburgcz zmniejsza ryzyko skaleczenia rgk przez
narzedzie robocze.

8 | Polski
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Nigdy nie frezowaé materiatéw, w ktérych
znajduja sie przedmioty metalowe, gwozdzie
lub $ruby. Moze to doprowadzi¢ do uszkodze-
nia narzedzia roboczego i podwyzszenia
wibracji.

Podczas prac, przy ktoérych elektronarzedzie
mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wiasny przewoéd, nalezy je
trzymac tylko za izolowana rekojes¢. Pod
wptywem kontaktu z przewodami bedacymi
pod napieciem, wszystkie czesci metalowe
elektronarzedzia znajda sie rowniez pod
napieciem i moga spowodowaé porazenie
pradem osoby obstugujacej.

Nalezy uzywac¢ odpowiednich przyrzadow
poszukiwawczych w celu lokalizacji
ukrytych przewodoéw zasilajacych, lub
poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt
z przewodami znajdujacymi sie pod napieciem
moze doprowadzi¢ do powstania pozaru i
porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego
powoduje szkody rzeczowe.

Nie nalezy uzywac¢ tepych lub uszkodzonych
narzedzi frezarskich. Tepe lub uszkodzone
frezy powodujg podwyzszone tarcie, moga sie
zablokowaé, a takze sa przyczyna niewywa-
zenia.

Elektronarzedzie nalezy trzymac¢ podczas
pracy mocno w obydwu rekach i zapewnié
bezpieczna pozycje pracy. Elektronarzedzie
prowadzone jest bezpieczniej w obydwu
rekach.

Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu

w urzadzeniu mocujgcym lub imadle jest
bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Nie nalezy obrabiaé materiatu zawierajacego
azbest. Azbest jest rakotworczy.

Jezeli podczas pracy elektronarzedzia
powstaja szkodliwe dla zdrowia, tatwopalne
lub wybuchowe pyly, nalezy zastosowaé¢
odpowiednie srodki ochronne. Na przyktad
niektére pyly sa rakotworcze. Zaleca sie
uzywanie maski przeciwpytowej, a po
zakonczeniu pracy odsysanie pytu i widréw.
Miejsce pracy nalezy utrzymywaé w czysto-
$ci. Mieszanki materiatow sg szczegodlnie
niebezpieczne. Pyt z metalu lekkiego moze sie
zapali¢ lub wybuchnag.

Przed odlozeniem elektronarzedzia, nalezy
poczekaé, az znajdzie sie¢ ono w bezruchu.
Narzedzie robocze moze sie zablokowac

i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad elektro-
narzedziem.

e

» Nie wolno uzywa¢ elektronarzedzia z uszko-
dzonym przewodem. Nie nalezy dotykac¢
uszkodzonego przewodu; w przypadku
uszkodzenia przewodu podczas pracy,
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.
Uszkodzone przewody podwyzszaja ryzyko
porazenia pragdem.

Opis funkcjonowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wska-
z6wki i przepisy. Btedy w przestrze-
ganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac¢ porazenie pradem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do frezowania
wpustowego, krawedziowego, profilowego i do
wykonywania rowkéw podfuznych w drewnie,
tworzywach sztucznych i lekkich materiatach
budowlanych, a takze do frezowania kopiowego.
Przy zredukowanej predkosci obrotowe;j i
zastosowaniu odpowiednich frezéw mozliwa jest
tez obrobka metali niezelaznych.

Przedstawione graficznie
komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponen-
tow odnosi sie do schematu elektronarzedzia na
stronach graficznych.

1 Blokada wiacznika/wytacznika

2 Rekojes$¢ prawa

3 Przycisk blokady wrzeciona

4 Sruba motylkowa dla drazkéw
prowadzacych (2x)*
Ostona przeciwwiérowa
Ptyta gtowna
Ptyta $lizgowa
Mocowanie drazkéw prowadzacych
prowadnicy réwnolegtej

9 Zderzak schodkowy
10 Ostona zabezpieczajaca
11 Sruba motylkowa do regulaciji ogranicznika
gtebokosci
Przetacznik suwakowy ze wskaznikiem
Ogranicznik gtebokosci
Podziatka gtebokosci ciecia
Rekojes¢ lewa
Dzwignia ustalania gtebokosci frezowania

0N O

12
13
14
15
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17 Podziatka precyzyjnej regulacji gtebokosci
ciecia (POF 1400 ACE)

18 Pokretto do precyzyjnej regulacji gtebokosci
ciecia (POF 1400 ACE)

19 Wskaznik (oznakowanie) punktu zerowego

20 Dzwignia zwalniajgca blokade bolca
kopiujacego

21 Frez (narzedzie robocze)*

22 Wigcznik/wytacznik

23 Gatka wstepnego wyboru predkosci obrotowe;j

24 Sruby regulacyjne zderzaka schodkowego
(POF 1200 AE)

25 Zacisk z nakretka ztaczkowag

26 Klucz widetkowy, rozwarto$¢ klucza 19 mm*

27 Waz odkurzacza (& 35 mm)*

28 Adapter odsysajgcy*

29 Sruba radetkowana adaptera do odsysania
pytéw (2x)*

30 Drazek prowadzacy prowadnicy
réwnolegtej (2x)*

Dane techniczne

Frezarka gornowrzecionowa

e

31 Prowadnica réwnolegta*

32 Trzpien centrujacy™

33 Sruba motylkowa dla trzpienia centrujacego *

34 Prowadnica do cie¢ krzywoliniowych*

35 Cyrkiel z przystawka szyn prowadzacych*

36 Uchwyt cyrkla™

37 Sruba motylkowa do zgrubnej
regulaciji cyrkla (2x)*

38 Sruba motylkowa do precyzyjnej regulaciji
cyrkla (1x)*

39 Pokretto do precyzyjnej regulacji cyrkla™®

40 Sruba centrujaca*

41 Szyna prowadzgca*

42 Plyta dystansowa (wchodzi w sktad zestawu
»Cyrkiel“)*

43 Bolec kopiujacy*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie
wchodzi w skiad wyposazenia standardowego.

Numer katalogowy

Znamionowa moc pobierania
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia
Wstepny wybdr predkosci obrotowej
Elektronika ,,Constant®

Przytacze do odsysania pytu

Uchwyt narzedziowy

Skok korpusu frezarki
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure
01/2003

Klasa ochrony

Dane wazne sg dla napiecia znamionowego [U] 230/240 V. Przy nizszych napieciach i przy wykonaniach szczegélnych

dla réznych krajéw dane moga sie réznic.

Nalezy zwracaé uwage na numer katalogowy nabytego elektronarzedzia na tabliczce znamionowej. Nazwy handlowe

POF 1200 AE POF 1400 ACE

3603 B6A 0.1 3603 B6C 7.1

w 1200 1400
min™’ 11000-28000 11000-28000
) °

- )

) )

mm 6/8 6/8
inch a V/a
mm 55 55
kg 3,4 BLS)
[O]/11 [@/11

moga sie roéznié.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe wyznaczone zgodnie
z EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego
przez urzadzenie wynosi standardowo: poziom
cidnienia akustycznego 95 dB(A); poziom mocy
akustycznej 106 dB(A). Niepewnos$¢ pomiaru

K=3 dB.

Stosowaé srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkéw) oznaczone zgodnie z EN 60745
wynosza:
Warto$¢ emisji drgan a, = 6 m/s?, niepewno$é
pomiaru K = 2 m/s?.
Poqany w nin,iejszej_ instrukcji
poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745
procedurg pomiarowg i moze zosta¢ uzyty do
poréwnywania urzadzen.
Poziom drgan bedzie sie zmienia¢ w zaleznosci od
rodzaju zastosowania elektronarzedzia i w niekté-
rych wypadkach moze przekraczaé wartosci
podane w niniejszych wskazéwkach. kaczna
ekspozycja na drgania bedaca wynikiem czestego
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korzystania z narzedzia w ten sposéb, moze by¢
wieksza niz warto$ci podane w niniejszej instrukciji.
Wskazéwka: Aby doktadnie ocenié ekspozycje na
drgania podczas okreslonego wymiaru czasu
pracy, trzeba wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy
urzadzenie jest wytgczone, lub gdy jest wprawdzie
wiaczone, ale nie uzywane do pracy. W ten sposéb
taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okaza¢ sie znacznie
nizsza niz w przypadku ciggtego uzytkowania
urzadzenia.

43

Oswiadczamy niniejszym z petng odpowiedzial-
nosciag, ze produkt ten zgodny jest z nastepujgcymi
normami lub dokumentami normatywnymi:

EN 60745 zgodnie z postanowieniami wytycznych
89/336/EWG, 98/37/EG.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4_/%%/%/ .V %@%ﬂm

06.12.2006, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70145 Leinfelden-Echterdingen

Deklaracja zgodnosci

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagnaé¢ wtyczke z gnia-
zda.

Mocowanie freza (zob. rys. A)

» Do mocowania i wymiany freza zaleca sie
uzycie rekawic ochronnych.

W zaleznosci od potrzeb mozna dobrac frezy
réznego typu i o réznych wtasciwosciach.

Frezy z wysokojakosciowej stali szybkotnacej
dostosowane sa do obrébki migkkich materiatow,
takich jak miekkie drewno i tworzywa sztuczne.
Frezy z weglikéw spiekanych nadajg sie
szczegoOlnie do obrobki materiatow twardszych i
Scieralnych, takich jak twarde drewno i aluminium.

Frezy oryginalne, wchodzgce w skfad bogatego
programu oprzyrzagdowania Bosch, sg do nabycia
w specjalistycznych sklepach branzowych.

Stosowane frezy powinny by¢ czyste, a ich stan

techniczny nie powinien budzi¢ zastrzezen.

» Otworzy¢ ostone przeciwwiérowg 5 (odchylajac
ja w dot).

* Wecisna¢ przycisk blokady wrzeciona 3 i

przytrzymacé w tej pozycji. W razie potrzeby
pokreci¢ reka wrzeciono, az zaskoczy blokada.

* Zwolni¢ nakretke ztgczkowg 25 za pomoca
klucza widetkowego 26 (rozwartosé
klucza 19 mm), obracajac w kierunku @.

*  Wtozy¢ frez do tulei zaciskowej. Chwyt freza
nalezy wprowadzi¢ do zacisku na gteboko$¢
wynoszgca co najmniej 20 mm.

« Dokreci¢ nakretke ztgczkowa 25 za pomoca
klucza widetkowego 26 (rozwartosé
klucza 19 mm) obracajac w kierunku @. Pusci¢
przycisk blokady wrzeciona 3.

« Zamkng¢ ostone przeciwwiorowa 5 (do gory).

» Nie nalezy stosowac frezéw o Srednicy
wigkszej niz 50 mm, jezeli nie zostat
uprzednio zamontowany bolec kopiujacy.
Frezy takie nie przejda przez ptyte podstawowa.

» Nie dokreca¢ tulei zaciskowej nakretka
zlagczkowa przed zamontowaniem freza.
Moze doprowadzi¢ to do uszkodzenia tulei
zaciskowe;j.

Odsysanie pytéw/wiéréw (zob. rys. B)

Montaz adaptera do odsysania pytow

Adapter do odsysania pytu 28 mozna zamontowac
tak, aby przytacze weza byto skierowane do
przodu lub do tytu. W przypadku montazu
przytacza weza skierowanego do przodu, nalezy
najpierw zdjg¢ ostone przeciwwiorowg 5.
Przymocowa¢ adapter do odsysania pytu 28 za
pomoca 2 $rub radetkowanych 29 do ptyty gtdwne;j
6.

Aby zagwarantowac¢ optymalng wydajno$é
odsysania, nalezy regularnie czysci¢ przystawke
do odsysania pytu 28.

Podiaczenie odsysania pytéw

Nasuna¢ waz odkurzacza (& 35 mm) 27
(wyposazenie dodatkowe) na uprzednio
zamontowany adapter do odsysania pytow.
Potaczy¢ waz 27 z odkurzaczem (wyposazenie
dodatkowe).

Elektronarzedzie mozne by¢ zasilane
bezposrednio poprzez gniazdo wtykowe
uniwersalnego odkurzacza firmy Bosch ze zdalnym
wigczaniem. Odkurzacz uruchamiany jest
woéwczas automatycznie w momencie zatgczenia
zasilania w elektronarzedziu.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju
obrabianego materiatu.

Do odsysania szczegdlnie niebezpiecznych
dla zdrowia pytéw rakotworczych nalezy uzywac
odkurzacza specjalnego.
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Montaz ostony przeciwwidrowej
(zob. rys. C)

Ostone przeciwwiérowg 5 wstawi¢ od przodu do
prowadnicy az do zaskoczenia w zapadce. Aby
zdemontowac ostone przeciwwiérowa, nalezy
uchwycic jej boki i zsuna¢ ja, pociggajac do
przodu.

Praca

Uruchomienie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie siecil
Napiecie zrédia pradu musi zgadza¢ sie z
danymi na tabliczce znamionowej elektrona-
rzedzia. Elektronarzedzia przeznaczone do
pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczaé réwniez do sieci 220 V.

Wstepny wybor predkosci obrotowej

Przy pomocy pokretta regulatora mozna dokona¢
regulacji predkosci 23 obrotowej (takze w czasie
biegu).
1-2
3-4
5-6
Wartosci podane w tabeli sg warto$ciami
orientacyjnymi. Optymalna predko$¢ obrotowa
uzalezniona jest od rodzaju materiatu i od
warunkoéw pracy; okresli¢ ja mozna jedynie droga
préb.

niska predkosc¢ obrotowa
$rednia predkos$¢ obrotowa
wysoka predkos$¢ obrotowa

e

Wiaczanie/wytaczanie

Przed uruchomieniem/wytaczeniem urzadzenia
nalezy nastawic¢ gtebokos¢ frezowania, zgodnie z
rozdziatem ,,Ustawianie gtebokosci frezowania“.

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie nalezy najpierw
zwolni¢ blokade 1, a nastepnie wcisngc
wiacznik/wytacznik 22 i przytrzymaé go w tej
pozyciji.

POF 1400 ACE: Lampa oswietla zakres pracy
frezarki.

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢
wiacznik/wytacznik 22.

POF 1400 ACE: Lampa gasnie powoli.
Wskazéwka: Ze wzgledow bezpieczenstwa
wigcznik/wytacznik 22 nie moze zostaé

zablokowany do pracy ciagtej. Przez caty czas
obrébki musi by¢ wcisniety przez obstugujacego.

System ,,Constant Electronik” (POF 1400 ACE)
System Constant Electronic utrzymuje statg
predkos¢ frezowania niezaleznie od obcigzenia i
gwarantuje utrzymujgca sie na tym samym
poziomie wydajno$¢é robocza.

Ustawianie gtebokosci frezowania
(zob. rys. D)

» Ustawianie gtebokosci frezowania
dozwolone jest tylko przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Aby zgrubnie ustawi¢ gtebokos¢ frezowania nalezy

postepowac¢ w nastepujgcy sposéb:

» Elektronarzedzie z zamocowanym frezem
postawi¢ na obrabianym przedmiocie.

» POF 1400 ACE: Ustawi¢ pokretto 18 na $rodek

Materiat Srednica freza| Pozycja skali. W tym celu nalezy przekreci¢ pokretto 18
(mm)| gatki23 na takg pozycje, by wskazniki 19 byty ustawione
tak, jak zostato to ukazane na rysunku.
Twarde drewno 4-10 5-6 Nastepnie nalezy ustawié podziatke 17 na
(buk) 12-20 3-4 pozycie ,0%.
22-40 1-2 "
Miekkie drewno 4-10 5-6 e
(sosna) 12-20 3-6
22-40 1-3
Ptyta widrowa 4-10 3-6
12-20 2-4
22-40 1-3 19
Tworzywo sztuczne 4-15 2-3
16-40 1-2| « Zderzak schodkowy 9 ustawié¢ w najnizszym
Aluminium 4-15 1-2 potozeniu; zderzak musi zaskoczyé w
16-40 1 wyczuwalny sposéb.
*  POF 1200 AE: Wkreci¢ lub wykreci¢ do potowy
Sruby regulacyjne zderzaka schodkowego 24.
* Poluzowa¢ $rube motylkowa na zderzaku
gtebokosci 11 na tyle, aby zderzak 13 mozna
byto swobodnie przemieszczaé.
12 | Polski 1609 920 K85 + 8207
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» Przekreci¢ dZzwignie ustalania gtebokosci
frezowania 16 w kierunku @ i opusci¢ frezarke
goérnowrzecionowg powoli na dét, az frez 21
dotknie powierzchni przedmiotu obrabianego.
Pusci¢ dzwignie ustalania gtebokosci
frezowania 16, aby zablokowa¢ gtebokos¢
zanurzenia w tej pozyciji.

Przekreci¢ ewentualnie dzwignie ustalania
gtebokosci frezowania 16 w kierunku @, aby
zagwarantowac jej pewne zablokowanie.

» Docisng¢ zderzak gtebokosci 13 do dotu, az do
najnizszego stopnia zderzaka stopniowego 9.
Suwak 12 przesunaé na pozycje ,,0“ na
podziatce gtebokosci frezowania 14.

» Zderzak gtebokosci 13 ustawi¢ na zadna
gtebokosé frezowania i dokreci¢ nakretke
motylkowg 11. Nalezy uwaza¢, aby po
dokonaniu tej czynnosci, nie zmienia¢ juz
pozycji suwaka 12.

* Przekreci¢ dzwignie ustalania gtebokosci
frezowania 16 w kierunku @ i przestawi¢
frezarke goérnowrzecionowa w najwyzszg gorna
pozycje.

Przy wiekszych gtebokosciach frezowania nalezy
wykonac frezowanie w kilku przejsciach. Za
pomoca zderzaka stopniowego 9 mozna podzieli¢
proces frezowania na kilka stopni. W tym celu
nalezy ustawi¢ zadana gtebokos¢ frezowania
najnizszym stopniem zderzaka stopniowego i dla
pierwszych przej$¢ wybraé na poczatek wyzsze
stopnie.

POF 1200 AE: Odstep miedzy stopniami mozna
zmienié, krecac srubami regulujgcymi zderzaka
stopniowego 24.

Doktadna regulacja gtebokosci frezowania
(POF 1400 ACE)

Po probnej obrébce mozna dokonaé doktadnej
regulacji gtebokosci frezowania poprzez obrét
pokrettem 18 - obracac¢ nalezy w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby
zwiekszy¢ gtebokos$c¢ frezowania, a w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, aby
zmniejszy¢ gtebokos¢ frezowania. Orientacje
utatwia przy tym podziatka 17. Jeden obrét
odpowiada zmianie nastawy gtebokosci 0 2,0 mm,
kazda z kresek podziatki, znajdujacej sie na gérnej
krawedzi podziatki 17, odpowiada zmianie nastawy
gtebokosci o0 0,1 mm. Maksymalna zmiana
nastawy gtebokosci wynosi £ 8 mm.

Przyktad: Pozgdana gtebokos$¢ frezowania to
10,0 mm, rezultatem frezowania prébnego byta
gtebokos¢ frezowania wynoszgca 9,6 mm.

e

* Podnies¢ frezarke gérnowrzecionows i
podtozy¢ np, kawatek drewna pod ptyte
$lizgowa 7 w ten sposéb, aby frez 21 podczas
opuszczania frezarki nie dotykat przedmiotu
obrabianego. Przekreci¢ dzwignie ustalania
gtebokosci frezowania 16 w kierunku @ i
opusci¢ frezarke gérnowrzecionowg powoli na
dét, az ogranicznik gtebokosci 13 natozy sie na
zderzak stopniowy 9.

* Przestawi¢ podziatke 17 na pozycje ,0" i
zwolni¢ srube motylkowg 11.

* Przekreci¢ pokretto 18 w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara o 0,4 mm/4 kreski
podziatki (réznica miedzy wartoscig zadang i
rzeczywista) i dociagna¢ srube motylkowa 11.

« Skontrolowa¢ wybrang gtebokos$¢ frezowania
poprzez kolejne frezowanie probne.

Po dokonaniu regulacji gtebokosci frezowania nie
nalezy zmienia¢ pozycji suwaka 12, znajdujgcego
sie na ograniczniku gtebokosci 13, aby zawsze
mozna byto odczyta¢ aktualng gtebokos$¢
frezowania na podziatce 14.

Doktadna regulacja gtebokosci frezowania
(POF 1200 AE)

Za pomoca zderzaka stopniowego 9 mozna
ustawi¢ wczesniej rozne gtebokosci frezowania.
Ustawianie odbywa sie w sposéb wczesniej
opisany, z tg réznicg, ze mozna zmienic réznice
wysokosci pomiedzy zderzakami, przekrecajac
odpowiednio $ruby regulujgce zderzaka
stopniowego 24.

Wskazowki dotyczace pracy

» Frezy nalezy chroni¢ przed upadkiem i
udarami.

Kierunek frezowania i proces cigcia (zob. rys. E)

» Kierunek frezowania musi by¢ stale
przeciwny do kierunku obrotéw freza 21
(frezowanie przeciwbiezne). Przy frezowaniu
zgodnym z kierunku zgodnym z kierunkiem
obrotéw freza (frezowanie wspotbiezne),
frezarka moze by¢é wyrwana z ragk osoby
obstugujace;j.

* Nastawi¢ pozadang gtebokos¢ frezowania,
zgodnie z rozdziatem ,,Ustawianie gtebokosci
frezowania“.

» Ustawi¢ eletronarzedzie z zamontowanym
frezem na obrabianym przedmiocie i
uruchomic.
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* Przekreci¢ dzwignie ustalania gtebokosci
frezowania 16 do dotu i opuscic frezarke
goérnowrzecionowa powoli na dét, az zostanie
osiggnieta ustawiona gtebokos$¢ frezowania.
Pusci¢ dzwignie ustalania gtebokosci
frezowania 16, aby zablokowac¢ gtebokos$¢
zanurzenia w tej pozycji.

Przekreci¢ ewentualnie dzwignie ustalania
gtebokosci frezowania 16 do gory, aby
zagwarantowac jej pewne zablokowanie.

* Frezowa¢, wymuszajgc réwnomierny posuw.

* Po zakonczeniu obrébki, przywréci¢ gérne
potozenie maszyny.

« Wytaczy¢ elektronarzedzie.

Frezowanie za pomoca zderzaka
pomocniczego (zob. rys. F)

Aby utatwi¢ obrobke wiekszych przedmiotow, np.
do frezowania wpustéw, mozna przymocowaé do
obrabianego przedmiotu deske lub listwe i uzy¢ jej
jako zderzaka pomocniczego, prowadzac wzdtuz
niej frezarke. Frezarke nalezy prowadzi¢ po ptaskiej
stronie ptyty $lizgowo-prowadzacej, wzdtuz
zderzaka pomocniczego.

Frezowanie krawedziowe lub ksztattowe

Przy frezowaniu krawedzi lub przy frezowaniu
ksztattowym bez zastosowania prowadnicy
réwnolegtej, nalezy stosowac frezy z trzpieniem
prowadzacym lub tozyskiem kulkowym.

« Uruchomione uprzednio elektronarzedzie
dosung¢ z boku do obrabianego przedmiotu i
zagtebia¢ frez w materiale, az do momentu
oparcia sie trzpienia prowadzgacego wzgl.
tozyska kulkowego freza o krawedz
obrabianego przedmiotu.

« Frezarke prowadzi¢ oburgcz wzdtuz krawedzi
przedmiotu, zwracajgc przy tym uwage na jej
katowe potozenie. Zbyt silny docisk moze
spowodowac uszkodzenie krawedzi
przedmiotu.

Frezowanie z prowadnica réwnolegta

(patrz rysunki G-H)

Wsuna¢ prowadnice rownolegta 31 z drgzkami
prowadzacymi 30 w ptyte gtdbwna 6 i dokreci¢
$rubami motylkowymi 4 w zaleznosci od zadanych
wymiaréw.

Witaczone elektronarzedzie prowadzi¢ z lekkim
bocznym dociskiem na prowadnice réwnolegtg
wzdtuz krawedzi obrabianego przedmiotu,
zachowujgc przy tym rbwnomierny posuw.

Frezowanie tukéw kota (zob. rys. 1-K)
Obrdci¢ prowadnice réwnolegtg 31 w taki sposob,
aby powierzchnie oporowe wskazywaty do gory.

e

Wsuna¢ prowadnice rownolegta 31 z drgzkami
prowadzgcymi 30 w plyte gtéwna 6 i dokrecic
$rubami motylkowymi 4 w zaleznosci od zgdanych
wymiaréw.

Zamocowac trzpien centrujacy 32 za pomoca
$ruby motylkowej 33 przez otwdr w prowadnicy
réwnolegtej 31.

Wkiu¢ trzpien centrujgcy 32 w zaznaczony Srodek
tuku kofa i przeprowadzi¢ frezowanie z
réwnomiernym posuwem.

Frezowanie z prowadnica do cieé¢
krzywoliniowych (zob. rys. L-M)

Wsung¢ prowadnice réwnolegtg 31 z drgzkami
prowadzacymi 30 w ptyte gtdwna 6 i dokreci¢
$rubami motylkowymi 4 w zaleznosci od zgdanych
wymiaréw.

Przymocowaé prowadnice do cie¢
krzywoliniowych z zamontowang rolkg
prowadzacg 34 przez otwory w prowadnicy
réwnolegtej 31.

Prowadzi¢ elektronarzedzie wzdtuz krawedzi
przedmiotu obrabianego, wywierajac lekki nacisk z
boku.

Frezowanie z cyrklem (zob. rys. N)

Do frezowania po obwodzie kota mozna
zastosowac cyrkiel z przystawkg szyn
prowadzgcych 35. Zmontowac cyrkiel zgodnie z
rysunkiem.

Wkreci¢ $rube centrujgcg 40 do gwintu w cyrklu.
Czubek sruby umiesci¢ posrodku obrabianego
okregu, zwracajac przy tym uwage, aby stykata sie
ona z obrabianym materiatem.

Nastawi¢ zgrubnie pozadany promien,
przesuwajac cyrkiel, a nastepnie dokreci¢ sruby
motylkowe 37 i 38.

Po zwolnieniu $ruby motylkowej 38, mozna za
pomoca pokretta 39 nastawi¢ dtugosé. Jeden
obrét odpowiada przy zmianie nastawy o 2,0 mm,
kazda z kresek podziatki na pokretle 39 odpowiada
zmianie nastawy o 0,1 mm.

Wiaczone elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ nad
obrabianym przedmiotem za pomocg prawego
uchwytu 2 i uchwytu cyrkla 36.

Frezowanie z listwa prowadzaca (zob. rys. O)
Do frezowania wzdtuz jednej prostej stosuje sie
listwe prowadzaca 41.

Dla wyréwnania réznicy wysokosci konieczne jest
zamontowanie ptyty dystansowej 42.

Zamontowac cyrkiel z przystawka szyn
prowadzgcych 35, jak ukazano na rysunku.
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Potozy¢ szyne prowadzaca 41 na powierzchni
obrabianego przedmiotu i unieruchomic¢ w
odpowiedni sposéb, np. za pomoca $ciskéw
stolarskich. Umiesci¢ elektronarzedzie z
zamontowanym cyrklem 35 na listwie
prowadzace;j.

Frezowanie z bolcem kopiujacym

(zob. rys. P-Q)

Za pomoca bolca kopiujgcego 43 mozliwe jest

przenoszenie konturéw z wzorcéw lub szablonéw

na przedmioty obrabiane.

Wybor bolca kopiujacego zalezy od grubosci

szablonu lub odwzorowywanej powierzchni. Ze

wzgledu na wysokos$¢ bolca kopiujacego

(wystawanie), grubos¢ szablonu powinna wynosi¢

min. 8 mm.

Przesunaé dzwignie zwalniajaca blokade 20 i

wtozy¢ bolec kopiujacy 43 od dotu do ptyty gtéwne;j

6, przy czym zeby ustalajgce muszg wyraznie

zaskoczy¢ w otwory bolca kopiujacego.

» Srednica freza musi byé mniejsza niz
Srednica wewnetrzna bolca kopiujacego.

W przypadku frezowania z bolcem kopiujacym 43

nalezy postepowac w nastepujacy sposoéb:

* Bolec kopiujacy wtgczonego uprzednio
elektronarzedzia przystawi¢ do szablonu.

* Przekreci¢ dzwignie ustalania gtebokosci
frezowania 16 do dotu i opusci¢ frezarke
goérnowrzecionowg powoli na dét, az zostanie
osiggnieta ustawiona gtebokos$¢ frezowania.
Pusci¢ dzwignie ustalania gtebokosci
frezowania 16, aby zablokowa¢ gtebokos$é
zanurzenia w tej pozyciji.

Przekreci¢ ewentualnie dzwignie ustalania
gtebokosci frezowania 16 do gory, aby
zagwarantowac jej pewne zablokowanie.

* Frezarke z wystajacym bolcem kopiujacym
nalezy prowadzi¢ wzdtuz szablonu z lekkim
bocznym dociskiem do odwzorowywanej
powierzchni.

Konserwacijai serwis

Konserwacija i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagnaé¢ wtyczke z gnia-
zda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne
nalezy utrzymywaé w czystosci.

e

» W ekstremalnych warunkach pracy, w
Srodku narzedzia osadzi¢ moze si¢ przy
obrabianiu metali przewodzacy pyt. 1zolacja
ochronna elektronarzedzia moze zosta¢
uszkodzona. W takich przypadkach zaleca
sie uzycie stacjonarnego urzadzenia
odsysajacego, czeste wydmuchiwanie
szczelin wentylacyjnych i podiaczenie przez
wylacznik ochronny (Fl).

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej
kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany
serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwieniach
czesci zamiennych konieczne jest podanie
10-cyfrowego numeru katalogowego elektronarze-
dzia zgodnie z danymi na tabliczce znamionowe;.

Serwis i porady dla klientéw

Rysunki w roztozeniu na czesci i informacje
dotyczace czesci zamiennych znajdziecie Painstwo
pod adresem:

www.bosch-pt.com

Serwis Elektronarzedzi Bosch
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

© o +48 (0)22 / 715 44-56
© o +48 (0)22 / 715 44-60
= +48 (0)22 / 715 44-41

E-Mail: BSC@pl.bosch.com

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
podda¢ utylizacji zgodnie z obowigzujacymi zasa-
dami ochrony $rodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzucac elektronarzedzi
do odpadéw domowych!

Zgodnie z europejska wytyczng
2002/96/EG o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elektro-
nicznych i jej stosowania w prawie
krajowym, wyeliminowane, niezdatne do uzycia
elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i doprowa-
dzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego z zasa-
dami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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VsSeobecna varovna
upozornéni pro
elektronaradi

A Ctéte vSechna varovna
A VAROVANI upozornéni a pokyny. Zanedbani
pii dodrzovani varovnych upozornéni a pokynd
mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
Jelektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a na
elektronaradi provozované na akumulatoru

(bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost pracovniho mista

a) Udrzujte VaSe pracovni misto Cisté a
dobie osvétlené. Neporadek nebo
neosveétlené pracovni oblasti mohou vést k
Urazdm.

b) S elektronaradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte p¥i pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho
pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripojovaci zastréka elektronaradi musi
licovat se zasuvkou. Zastréka nesmi byt
zadnym zplsobem upravena. Spolec¢né s
elektronaradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastr¢ky a vhodné zasuvky
snizuji riziko Uderu elektrickym proudem.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako napft. potrubi, topeni,
sporaky a chladni¢ky. Je-li Vase télo
uzemnéno, existuje zvySené riziko Uderu
elektrickym proudem.

c) Chrarite stroj pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje
nebezpedi Uderu elektrickym proudem.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k
noseni ¢i zavéSeni elektronaradi nebo k
vytazeni zastréky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dild stroje. Poskozené
nebo spletené kabely zvysuiji riziko uderu
elektrickym proudem.
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3)

e) Pokud pracujete s elektronaradim venku,
pouzijte pouze takové prodluzovaci
kabely, které jsou zpusobilé i pro
venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko uderu elektrickym proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu
elektronaradi ve vihkém prostredi,
pouzijte proudovy chranié. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko uderu
elektrickym proudem.

Bezpecénost osob

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co
délate a pristupujte k praci s
elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
zadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo
lIékt. Moment nepozornosti pfi pouZiti
elektronafadi mlze vést k vaznym po-
ranénim.

b) Noste osobni ochranné pomticky a vzdy
ochranné bryle. NoSeni osobnich
ochrannych pomdcek jako maska proti
prachu, bezpe€nostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektronaradi, snizuji
riziko poranéni.

c) Zabrarite neimysinému uvedeni do
provozu. Pfresvédcte se, ze je
elektronaradi vypnuté dfive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
proudu a/nebo akumulator. Mate-li pfi
nosSeni elektronaradi prst na spinaci nebo
pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mdze vést k trazim.

d) Nez elektronaradi zapnete, odstrante
sefizovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mUze vést k poranéni.

e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla.
Zajistéte si bezpecny postoj a udrzujte
vzdy rovnovahu. Tim mUZete elektronaradi
v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

f) Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny
odév nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice
udrzujte daleko od pohybuijicich se dild.
Volny odév, Sperky nebo dlouhé viasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici
pripravky, presvédcte se, Ze jsou
pFipojeny a spravné pouzity. Pouziti
odsavani prachu muze snizit ohrozeni
prachem.
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4) Svédomité zachazeni a pouzivani
elektronaradi
a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu uréené elektronaradi. S
vhodnym elektronafadim budete pracovat v
udané oblasti vykonu lépe a bezpec¢néji.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz
spina¢ je vadny. Elektronaradi, které nelze
zapnout ¢i vypnout je nebezpecné a musi se
opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu
dilt pFislusenstvi nebo stroj odlozite,
vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo
odstrante akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabrani neumysinému zapnuti
elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi
mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzivat
osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkuSenymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguiji a nevzpfricuji se, zda dily
nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze
je omezena funkce elektronaradi.
Poskozené dily nechte pfed nasazenim
stroje opravit. Mnoho Urazt ma pfi¢inu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a Gisté.
Peclivé oSetfované fezné nastroje s ostrymi
feznymi hranami se méné vzpficuiji a daji se
lehceiji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, prisluSenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokynil. Respektujte pfitom pracovni
podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez ur€ujici pouziti
mUze vést k nebezpe¢nym situacim.

5) Servis
a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Podle typu stroje specifiko-
vané bezpecnostni pokyny

» Dovoleny pocet otacek nasazeného nastroje
musi byt minimalné tak vysoky jako nejvyssi
pocet otacek uvedeny na elektronaradi.
PrislusSenstvi, jez se otadi rychleji nez je
dovoleno, se mUze znicit.

» Frézovaci nastroje nebo dalsi prislusenstvi
musi presné licovat do nastrojového drzaku
(upinaci klestiny) Vaseho elektronaradi.
Nastroje, které presné nelicuji do nastrojového
drzéku elektronaradi, se nerovnomérné otaceji,
velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté
kontroly.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze za-
pnuté. Jinak existuje nebezpeci zpétného razu,
pokud se nasazeny nastroj v obrobku vzpfici.

» Nesahejte svyma rukama do prostoru
frézovani a na frézovaci nastroj. Svou druhou
rukou drzte pfidavnou rukojet nebo téleso
motoru. Pokud obéma rukama drzite frézku,
pak Vase ruce nemohou byt zranény frézovacim
nastrojem.

» Nikdy nefrézujte pres kovové predmeéty,
hiebiky nebo Srouby. Frézovaci nastroj se
mUzZe poskodit a vést ke zvySenym vibracim.

» Pokud provadite prace, pfi kterych maze
nasazovaci nastroj zasahnout skryta
elektricka vedeni nebo vlastni sitovy kabel,
pak uchopte elektronaradi pouze na
izolovanych plochach drzadla. Kontakt s
vedenim pod napétim pfivadi napéti i na kovové
dily elektronaradi a vede k Uderu elektrickym
proudem.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo prizvéte
mistni dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s
elektrickym vedenim mdze vést k pozaru a
elektrickému uderu. Poskozeni plynového
vedeni mlze vést k explozi. Proniknuti do
vodovodniho potrubi zplsobi vécné skody.

» Nepouzivejte Zadné tupé nebo poskozené
frézy. Tupé nebo poskozené frézy zpUlsobuiji
zvysené treni, mohou byt svirany a vést k
hazivosti.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma
rukama a zajistéte si bezpeény postoj.
Obéma rukama je elektronaradi vedeno
bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny
upinacim pfipravkem nebo svérakem je drzen
bezpecénéji nez Vasi rukou.

» Neopracovavajte zadny material obsahujici
azbest. Azbest je karcinogenni.
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» Ugcinte ochranna opatreni, pokud pfi praci
muze vzniknout zdravi $kodlivy, hoflavy
nebo vybusny prach. Napiiklad: néktery prach
je karcinogenni. Noste ochrannou masku proti
prachu a pouzijte, Ize-li jej pfipojit, odsavani
prachu &i tfisek.

» Udrzujte své pracovni misto Cisté. Smési
materiall jsou obzvlast skodlivé. Prach lehkych
kovd mUze horet nebo explodovat.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi
zastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzp¥icit a
vést ke ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Nepouzivejte elektronaradi s posSkozenym
kabelem. Pokud se kabel béhem prace
poskodi, pak se jej nedotykejte a vytahnéte
sitovou zastréku. Poskozené kabely zvysuji
riziko elektrického uderu.

Funkéni popis
Ctéte vSechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokynd
mohou mit za nasledek uraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Uréujici pouziti

Stroj je uréen k frézovani drazek, hran, profild a
podélnych otvorll pti pevné opofe do dfeva, plastu
a lehkych stavebnich hmot a téz ke kopirovacimu
frézovani.

PFi snizeném poctu otacek a s prislusnymi frézami
Ize opracovavat i nezelezné kovy.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na

zobrazeni elektronafadi na grafické strané.
1 Blokovani zapnuti spinace

Rukojet prava

Aretalni tlaCitko vietene

KFidlovy Sroub vodicich ty¢i podélného

dorazu (2x)*

Ochrana proti tfiskam

Zakladova deska

Kluzna deska

Upnuti vodicich ty¢i podélného dorazu

Stupnovity doraz

10 Ochranna manzeta

A ODN

© 0o NO O

e

11 Kfidlovy Sroub pro nastaveni hloubkového
dorazu

12 Soupatko s indexovaci znagkou

13 Hloubkovy doraz

14 Stupnice nastaveni hloubky frézovani

15 Rukojet leva

16 Upinaci packa aretace hloubky frézovani

17 Stupnice jemného nastaveni hloubky frézovani
(POF 1400 ACE)

18 Otocny knoflik pro jemné nastaveni hloubky
frézovani (POF 1400 ACE)

19 Znaceni pro vyrovnani nulového bodu

20 Odijistovaci packa kopirovaciho pouzdra

21 Frézovaci nastroj*

22 Spina¢

23 Nastavovaci kole¢ko predvolby poctu otacek

24 Sefizovaci Srouby stupnovitého dorazu
(POF 1200 AE)

25 Prevlec¢na matice s klestinou

26 Stranovy kli¢ s rozmérem kli¢e 19 mm*

27 Odsavaci hadice (& 35 mm)*

28 Odsavaci adaptér”

29 Ryhovany Sroub pro odsavaci adaptér (2x)*
30 Vodici ty¢ podélného dorazu (2x)*

31 Podélny doraz*

32 Stredici kolik*

33 Kridlovy Sroub strediciho koliku*

34 Krivkovy doraz*

35 Frézovaci kruzitko/adaptér vodiciho profilu*
36 Madlo frézovaciho kruzitka*

37 Kridlovy Sroub hrubého nastaveni frézovaciho
kruzitka (2x)*

38 Kridlovy Sroub pro jemné nastaveni
frézovaciho kruzitka (1x)*

39 Otocny knoflik pro jemné nastaveni
frézovaciho kruzitka*

40 Stredici Sroub*

41 Vodici profil*

42 Distanc¢ni deska (obsazena v sadé ,Frézovaci
kruzitko“)*

43 Kopirovaci pouzdro*

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatii do
standardni dodavky.
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Technicka data

Horni frézka

Objednaci cislo

Jmenovity pfikon

Otacky naprazdno

Predvolba poctu otacek
Konstantni elektronika
Pfipojka pro odsavani prachu
Nastrojovy drzak

Zdvih frézovaciho koSe
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003
Ttida ochrany

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230/240 V. P¥i niz$ich napétich a provedeni specifickych pro jednotlivé zemé se tyto

Udaje mohou lisit.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaéeni jednotlivych elektronaradi

se mohou ménit.

POF 1200 AE POF 1400 ACE

3 603 B6A 0.1 3603 B6C 7.1

W 1200 1400
min™' 11000-28000 11000-28000
) )

- )

) )

mm 6/8 6/8
inch 1a A
mm 55 55
kg 3,4 3,5
o/ oj/1

e

Informace o hluku a vibracich

Mérené hodnoty byly zjiStény podle EN 60745.

Hodnocena hladina hluku stroje A €ini typicky:
hladina akustického tlaku 95 dB(A); hladina
akustického vykonu 106 dB(A). Nepfesnost
K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkova hodnota vibraci (vektorovy soucet tfi os)
ZjiSténa podle EN 60745:

Hodnota emise vibraci a,, = 6 m/s?, nepresnost
K=2m/s?

QO VAROVANI V téchto pokynech uvedena

Uroven vibraci bylazméfena podle
meéficich metod normovanych v EN 60745 a mize
byt pouzita pro porovnéni strojd.

Uroven vibraci se podle nasazeni elektronaradi
méni a mlze v nékterych pfipadech lezet nad
hodnotou uvedenou v téchto pokynech. Pokud je
elektronaradi takovym zplsobem pravidelné
pouzivano, zatizeni vibracemi by se mohlo
podcenit.

Upozornéni: Pro pfesny odhad zatizeni vibracemi
bé&hem urcitého pracovniho obdobi by meély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo
sice bézi, ale fakticky neni nasazen. To mlze
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné
zredukovat.

Prohlaseni o shodé (€

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, ze tento
vyrobek je v souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty: EN 60745 podle
ustanoveni smérnic 89/336/EHS, 98/37/ES.

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/M 3. V /'%@%’ﬁh

06.12.2006, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70145 Leinfelden-Echterdingen

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi
vytahnéte zastrécku ze zasuvky.

Nasazeni frézovaciho nastroje
(viz obr. A)

» PFi nasazovani a vyméné frézovaciho
nastroje je doporu¢eno nosit ochranné
rukavice.

Podle ucelu nasazeni jsou k dispozici frézovaci
nastroje v nejriznéjsich provedenich a jakostech.

Frézovaci nastroje z vysokovykonné
rychlorezné ocel jsou vhodné pro opracovani
meékkych materiall jako napf. mékké drevo a plast.

Frézovaci nastroje s tvrdokovovymi bfity jsou
zvlasté vhodné pro tvrdé a abrazivni materialy jako
napft. tvrdé drevo a hlinik.
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Originalni frézovaci nastroje z rozsahlého
programu pfislusenstvi Bosch obdrzite u svého
odborného prodejce.

Nasad'te pouze bezvadné a Gisté frézy.

« Sklopte ochranu proti tfiskam 5 dold.

« Stlacte aretaéni tladitko vietene 3 a podrzte ho
stlacené. Pfipadné pootocte rukou vieteno
motoru az se zaaretuje.

« Povolte prevleEnou matici 256 pomoci
stranového kli¢e 26 (rozmér klice 19 mm)
otacenim ve sméru ©@.

« Nasunte frézovaci nastroj do upinaci klestiny.
Stopka frézy musi byt zasunuta minimalné
20 mm do upinaci klestiny.

« Utahnéte prevle¢nou matici 25 pomoci
stranového kli¢e 26 (rozmér klice 19 mm)
otacenim ve sméru @. Uvolnéte aretacni
tlacitko vretene 3.

« Ochranu proti tfiskdm 5 vyklopte nahoru.

» Bez namontovaného kopirovaciho pouzdra
nenasazujte zadné frézovaci nastroje s
pramérem vétSim nez 50 mm. Tyto frézovaci
nastroje nelicuji skrz zakladovou desku.

» Upinaci klestinu s prevleénou matici nikdy
pevné neutahujte, pokud neni namontovan
zadny frézovaci nastroj. Jinak se mlze upinaci
klestina poskodit.

Odsavani prachu/trisek (viz obr. B)

Montaz odsavaciho adaptéru

Odsavaci adaptér 28 Ize namontovat s hadicovou
pfipojkou dopfedu nebo dozadu. Pfi montazi s
hadicovou pfipojkou vpredu se musi pfedem
odejmout ochrana proti tfiskam 5. Odsavaci
adaptér 28 upevnéte pomoci 2 ryhovanych $roubl
29 na zakladovou desku 6.

Pro zaru€eni optimalniho odsavani se musi
odsavaci adaptér 28 pravidelné distit.

PFipojeni odsavani prachu

Odsavaci hadici (@ 35 mm) 27 (ptisluSenstvi)
nastréte na namontovany odsavaci adaptér.
Odsavaci hadici 27 spojte s vysavacem
(pFislusenstvi).

Elektronaradi Ize pfipojit pfimo do zasuvky
viceucelového vysavace Bosch s dalkovym
spinanim. Ten se pfi zapnuti elektronaradi
automaticky nastartuje.

Vysava¢ musi byt vhodny pro opracovavany
material.

P¥i odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcino-
genniho nebo suchého prachu pouzijte specialni
vysavag.

Montaz ochrany proti triskam
(viz obr. C)

Ochranu proti tfiskdam 5 nasad'te zepfedu do
vedeni tak, aby zapadla. K odejmuti uchopte
ochranu proti tfiskam na bocich a stahnéte ji
dopfedu.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbeijte sitového napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s udaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V
smi byt provozovano i na 220 V.

Predvolba poctu otacek

Pomoci nastavovaciho kole¢ka predvolby poctu
otacek 23 mlzete predvolit potfebny pocet otacek
i béhem provozu.

1-2  nizky pocet otacek
3-4  stfedni pocet otacek
5-6  vysoky pocet otacek

V tabulce zobrazené hodnoty jsou normativy.
Potfebny pocet otacek je zavisly na materialu a
pracovnich podminkach a Ize je zjistit praktickymi
zkouskami.

Material Pramér frézy Poloha
(mm) nastavovaciho

kolec¢ka 23

Tvrdé drevo 4-10 5-6
(buk) 12-20 3-4
22-40 1-2

Mékké dievo 4-10 5-6
(borovice) 12-20 3-6
22-40 1-3

Drevotriskové 4-10 3-6
desky 12-20 2-4
22-40 1-3

Plasty 4-15 2-3
16-40 1-2

Hlinik 4-15 1-2
16-40 1

Zapnuti - vypnuti

Pred zapnutim nastavte hloubku frézovani, viz
odstavec ,Nastaveni hloubky frézovani*.

Pro uvedeni do provozu stlacte nejprve blokovani
zapnuti 1 a nasledné stlacte spina¢ 22 a podrzte jej
stlaceny.
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POF 1400 ACE: svitilna osvétluje oblast frézovani.
K vypnuti elektronaradi spina¢ 22 uvolnéte.
POF 1400 ACE: svitilna pomalu zhasne.

Upozornéni: Z bezpecnostnich dlivodl nelze
spina¢ 22 zaaretovat, nybrz musi zistat béhem
provozu neustéle stlaceny.

Konstantni elektronika (POF 1400 ACE)
Konstantni elektronika udrzuje poc¢et otacek pfi
béhu naprazdno a pfi zatizeni témér konstantni a
zaru€uje rovnomeérny pracovni vykon.

Nastaveni hloubky frézovani
(viz obr. D)

» Nastaveni hloubky frézovani se smi provadét
jen pfi vypnutém elektronaradi.

Pro hrubé nastaveni hloubky frézovani postupujte

nasledovné:

» Posadte elektronafadi s namontovanym
frézovacim nastrojem na opracovavany
obrobek.

» POF 1400 ACE: Umistéte drahu jemného
nastaveni pomoci oto¢ného knofliku 18
doprostred. K tomu otacejte knoflikem 18, az se
shoduji znac¢ky 19 jak je ukdzano na obrazku.
Poté otocte stupnici 17 na ,0“.

UV

stupnovity doraz citelné zapadne.

» POF 1200 AE: sefizovaci Srouby stupnovitého
dorazu 24 zasroubujte na polovinu dovnitf popf.
vysroubuijte na polovinu ven.

» Povolte kfidlovy $roub na hloubkovém dorazu
11 tak, aby byl hloubkovy doraz 13 volné
pohyblivy.

» Zatlacte upinaci packu aretace hloubky
frézovani 16 ve sméru @ a vedte horni frézku
pomalu doll, az se fréza 21 dotkne povrchu
obrobku. Upinaci packu aretace hloubky
frézovani 16 opét uvolnéte, aby se tato hloubka
zanoreni zafixovala.

Pfip. upinaci packu aretace hloubky frézovani
16 zatlacte ve sméru @, aby se definitivné
zafixovala.

* Hloubkovy doraz 13 zatla¢te dol(i az dosedne
na stupriovity doraz 9. Soupatko s indexovaci
znackou 12 nastavte na polohu ,,0“ na stupnici
nastaveni hloubky 14.

e

* Hloubkovy doraz 13 nastavte na poZzadovanou
hloubku frézovani a kfidlovy Sroub hloubkového
dorazu 11 pevné utahnéte. Dbejte na to, abyste
uz Soupatko s indexovaci znackou 12
neprestavili.

« Zatlacte upinaci packu aretace hloubky
frézovani 16 ve sméru © a uvedte horni frézku
do nejvyssi polohy.

Pfi vétsich hloubkach frézovani byste méli vykonat
vice pracovnich chodl pokazdé s mensim Gbérem
trisky. S pomoci stupriovitého dorazu 9 mizete
proces frézovani rozdélit na vice stupfid. K tomu
nastavte poZadovanou hloubku frézovani pomoci
nejnizsiho stupné stupnovitého dorazu a pro prvé
pracovni chody zvolte nejprve vy$si stupné.

POF 1200 AE: odstup stupnt Ize zménit
preSroubovanim sefizovacich Sroub( 24.

Jemné nastaveni hloubky frézovani
(POF 1400 ACE)

Po zkusebnim frézovacim cyklu mlzete otacenim
oto¢ného knofliku 18 pfesné nastavit hloubku
frézovani na pozadovany rozmér; pro zvétSeni
hloubky frézovani otacejte ve sméru hodinovych
ruci¢ek, pro zmenseni hloubky frézovani otacejte
proti sméru hodinovych ruci¢ek. Stupnice 17
pfitom slouzi k orientaci. Jedno oto¢eni odpovida
draze prestaveni o 2,0 mm, dil€i rysky na hornim
okraji stupnice 17 odpovidaji zméné drahy
prestaveni o 0,1 mm. Maximalni draha prestaveni
€ini £ 8 mm.

Priklad: PoZzadovana hloubka frézovani ma byt
10,0 mm, zku$ebni frézovani ukazalo hloubku

9,6 mm.

* Horni frézku zdvihnéte a poloZzte napf. néjaké
odpadové dievo pod kluznou desku 7 tak, aby
se fréza 21 pfi zapusténi nedotykala obrobku.
Zatlacte upinaci packu aretace hloubky
frézovani 16 ve sméru @ a vedte horni frézku
pomalu dol, az hloubkovy doraz 13 dosedne
na stupnovity doraz 9.

» Otocte stupnici 17 na 0" a povolte kfidlovy
Sroub 11.

» Otocte oto€ny knoflik 18 o0 0,4 mm/4 dil&i rysky
(rozdil pozadované a stavajici hodnoty) ve
sméru hodinovych rucicek a kfidlovy Sroub 11
utahnéte.

» Zkontrolujte zvolenou hloubku dalSim
zku$ebnim frézovanim.

Po nastaveni hloubky frézovani uz neménte polohu
Soupatka 12 na hloubkovém dorazu 13, tim mlzZete
vzdy odecist momentalni hloubku frézovani na
stupnici 14.
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Jemné nastaveni hloubky frézovani

(POF 1200 AE)

Pomoci stupriovitého dorazu 9 mizete
prednastavit rizné hloubky frézovani. Nastaveni se
déje adekvatné dfive popsanym postupdm s tim
rozdilem, Ze pteSroubovanim sefizovacich Sroubl
stupriovitého dorazu 24 Ize vici sobé zménit
vyskovy rozdil dorazd.

Pracovni pokyny
» Chrante frézu pred uderem a narazem.

Smeér a proces frézovani (viz obr. E)

» Proces frézovani musi byt vzdy proveden
proti sméru otaceni frézovaciho nastroje 21
(nesousledné). Pfi frézovani ve sméru
otaceni (sousledné) se Vam muze
elektronaradi vytrhnout z ruky.

« Nastavte pozadovanou hloubku frézovani, viz
odstavec ,Nastaveni hloubky frézovani“.

« Posadte elektronaradi s namontovanym
frézovacim nastrojem na opracovavany
obrobek a elektronaradi zapnéte.

« Zatlacte upinaci packu aretace hloubky
frézovani 16 dold a vedte horni frézku pomalu
dold, aZz se dosahne nastavené hloubky
frézovani. Upinaci pa¢ku aretace hloubky
frézovani 16 opét uvolnéte, aby se tato hloubka
zanoreni zafixovala.

Pfip. upinaci packu aretace hloubky frézovani
16 zatlaCte nahoru, aby se definitivné
zafixovala.

« Provedte proces frézovani s rovhomeérnym
posuvem.

* Po ukonceni procesu frézovani uvedte horni
frézku zpét do nejvyssi polohy.

« Elektronaradi vypnéte.

Frézovani s pomocnym dorazem (viz obr. F)
Pro opracovani velkych obrobkd, ptikladné pi
frézovani drazek muizete na obrobek upevnit jako
pomocny doraz prkno nebo listu a vést horni frézku
podél pomocného dorazu. Horni frézku vedte
podél pomocného dorazu zplostélou stranou
kluzné desky.

Frézovani hran nebo tvara

Pfi frézovani hran nebo tvard bez podélného
dorazu musi byt frézovaci nastroj vybaven vodicim
¢epem nebo kulickovym loZziskem.

« Prilozte zapnuté elektronaradi z boku na
obrobek az vodici ¢ep nebo kuli¢kové lozisko
frézovaciho nastroje ptilehne na
opracovavanou hranu obrobku.

e

» Elektronaradi ved'te obéma rukama podél hrany
obrobku. Dbejte pfitom na pfilozeni ve
spravném uhlu. P¥ilis silny pfitlak mdze hranu
obrobku poskodit.

Frézovani s podélnym dorazem

(viz obrazky G-H)

Podélny doraz 31 s vodicimi ty¢emi 30 vsunte do
zakladové desky 6 a utahnéte jej kfidlovymi Srouby
4 podle potfebného rozmeéru.

Zapnuté elektronaradi vedte s rovnomérnym
posuvem a boénim tlakem na podélny doraz podél
hrany obrobku.

Frézovani kruhovych oblouk (viz obrazky 1-K)
Obratte podélny doraz 31 tak, aby dorazové plochy
ukazovaly nahoru.

Podélny doraz 31 s vodicimi ty¢emi 30 vsunte do
zakladové desky 6 a utahnéte jej kfidlovymi Srouby
4 podle potfebného rozmeéru.

Upevnéte stiedici kolik 32 pomoci kridlového
Sroubu 33 skrz otvor na podélném dorazu 31.

Stredici kolik 32 zabodnéte do oznaceného stfedu
kruhového oblouku a provedte s rovhomeérnym
posuvem proces frézovani.

Frézovani s kfivkovym dorazem

(viz obrazky L-M)

Podélny doraz 31 s vodicimi ty¢emi 30 vsunte do
zakladové desky 6 a utahnéte jej kfidlovymi Srouby
4 podle potfebného rozméru.

Upevnéte kfivkovy doraz s namontovanou vodici
kladkou 34 skrz otvor na podélném dorazu 31.

Vedte elektronaradi s lehkym boénim tlakem podél
hrany obrobku.

Frézovani s frézovacim kruzitkem (viz obr. N)
Pro kruhové frézovaci prace mlzete pouzit
frézovaci kruzitko/adaptér vodiciho profilu 35.
Frézovaci kruzitko namontujte jak ukazano na
obrazku.

Stredici Sroub 40 nasroubujte do zavitu ve
frézovacim kruzitku. Hrot Sroubu nasad'te do
stfedu frézovaného kruhového oblouku, dbejte
pfitom na to, aby se hrot Sroubu zapichl do
povrchu obrobku.

Posunutim frézovaciho kruzitka nahrubo nastavte
pozadovany polomér a kfidlové Srouby 37 a 38
pevné utahnéte.

Pomoci oto¢ného knofliku 39 mlzete po uvolnéni
kridlového $roubu 38 délku jemné nastavit. Jedno
otoceni pfitom odpovida draze prestaveni 2,0 mm,
jedna diléi ryska na otoéném knofliku 39 odpovida
zméné drahy prestaveni o 0,1 mm.

Zapnuté elektronaradi ved'te pomoci pravé rukojeti
2 a madla frézovaciho kruzitka 36 pres obrobek.
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Frézovani s vodicim profilem (viz obr. O)

S pomoci vodiciho profilu 41 mizete provadét
pfimocare probihajici pracovni procesy.

K vyrovnani vySkového rozdilu musite namontovat
distanéni desku 42.

Frézovaci kruzitko/adaptér vodiciho profilu 35
namontujte jak ukazano na obrazku.

Vodici profil 41 upevnéte pomoci vhodnych
upinacich pfipravkd, napf. Sroubovych svérek, na
obrobek. Elektronaradi s namontovanym
adaptérem vodiciho profilu 35 posadte na vodici
profil.

Frézovani s kopirovacim pouzdrem

(viz obrazky P-Q)

S pomoci kopirovaciho pouzdra 43 mizete
prenaset na obrobek obrysy z predloh popf.
Sablon.

Podle tloustky Sablony ¢i predlohy vyberte vhodné
kopirovaci pouzdro. Kvili presahujici vysce
kopirovaciho pouzdra musi mit Sablona minimalni
tloustku 8 mm.

Stisknéte odjistovaci packu 20 a vlozte kopirovaci
pouzdro 43 zespoda do zakladové desky 6.
Kdédovaci vystupky pfitom museji znatelné
zapadnout do vybrani kopirovaciho pouzdra.

» Priimér frézovaciho nastroje zvolte mensi
nez je vniténi pramér kopirovaciho pouzdra.

K frézovani s kopirovacim pouzdrem 43 postupuijte

nasledovné:

» Zapnuté elektronaradi s kopirovacim pouzdrem
pfiloZte na Sablonu.

» Zatlacte upinaci packu aretace hloubky
frézovani 16 dold a ved'te horni frézku pomalu
dold, az se dosahne nastavené hloubky
frézovani. Upinaci packu aretace hloubky
frézovani 16 opét uvolnéte, aby se tato hloubka
zanoreni zafixovala.

Prip. upinaci packu aretace hloubky frézovani
16 zatlacte nahoru, aby se definitivné
zafixovala.

» Vedte elektronaradi s pfesahujicim kopirovacim
pouzdrem s boénim tlakem podél $ablony.

e

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi
vytahnéte zastrécku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté,
abyste pracovali dobre a bezpeéné.

» PF¥i extrémnich podminkach nasazeni se
miuiZe pFi opracovani kovi uvnité
elektronaradi usazovat vodivy prach.
Ochranna izolace elektronaradi miaze byt
omezena. V takovych pfipadech se
doporucuje pouziti stacionarniho
odsavaciho zafizeni, ¢asté vyfukovani vétra-
cich otvort a predfazeni proudového
chranice (FI).

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né

kontroly k poru$e stroje, svéite provedeni opravy

autorizovanému servisnimu stredisku pro
elektronaradi firmy Bosch.

Pri vSech dotazech a objednavkach nahradnich
dilli nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objednaci
Cislo podle typového Stitku elektronaradi.

Servis a poradenstvi pro zakazniky

Technické vykresy a informace k nahradnim dilm
naleznete na:
www.bosch-pt.com

Robert Bosch odbytova spol. s.r.o.

140 00 Praha 4 — Kr¢

Pod Visfiovkou 35/1661

@ +420261300565-6
Fax ... +4202 44401170

Zpracovani odpadu

Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly by mély byt
dodany k opé&tovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazuijte elektronafadi do
domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych elektrickych a
elektronickych zafizenich a jejim
prosazeni v narodnich zakonech
musi byt neupotrebitelné elektronaradi rozebrané
shromazdéno a dodano k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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VSeobecné vystrazné
upozornenia a
bezpecnostné pokyny

A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpe¢nostné

pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom
texte méze mat za nasledok zasah elektrickym
prudom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné
pokyny starostlivo uschovajte na buduice
pouzitie.

Pojem ,ruéné elektrické naradie" pouzivany v
nasledujucom texte sa vztahuje na ru¢né elektrické
naradie napajané zo siete (s privodnou $nurou) a
na ru¢né elektrické naradie napajané
akumulatorovou batériou (bez privodnej Snury).

1) Bezpeénost na pracovisku
a) Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre
osvetlené. Neporiadok a neosvetlené
priestory pracoviska mézu mat za nasledok
pracovné Urazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horfavé kvapaliny, plyny
alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré by mohli prach
alebo pary zapalit.

c) Nedovol'te detom a inym nepovolanym
osobam, aby sa poc¢as pouzivania
ruéného elektrického naradia zdrziavali v
blizkosti pracoviska. Pri odputani
pozornosti zo strany inej osoby mozete
stratit kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpeénost

a) Zastrcka privodnej $nury ruéného
elektrického naradia musi pasovat do
pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi plochami, ako
su napr. rury, vykurovacie telesa, sporaky
a chladni¢ky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c) Chrante elektrické naradie pred ucinkami
dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do
ruéného elektrického naradia zvysuje riziko
zésahu elektrickym pradom.
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d) Nepouzivajte privodna $niru mimo
uréeny ucel na nosenie ruéného
elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo
zasuvky tahanim za privodnu $naru.
Zabezpeéte, aby sa sietova $nira
nedostala do blizkosti horticeho telesa,
ani do kontaktu s olejom, s ostrymi
hranami alebo pohybujicimi sa
suciastkami ruéného elektrického
naradia. PoSkodené alebo zauzlené
privodné Snury zvysuju riziko zasahu
elektrickym prudom.

e) Ked' pracujete s ruénym elektrickym
naradim vonku, pouzivajte len také
predizovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlZzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajsom
prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného
elektrického naradia vo vihkom prostredi,
pouzite ochranny spina¢ pri poruchovych
pradoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko zasahu
elektrickym prudom.

Bezpeénost osdb

a) Bud'te ostrazity, sustred’te sa na to, ¢o
robite a k praci s ruénym elektrickym
naradim pristupujte s rozumom. Nepra-
cujte s ruénym elektrickym naradim nikdy
vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Maly okamih nepozornosti méze mat pri
pouzivani naradia za nasledok vazne
poranenia.

b) Noste osobné ochranné pomocky a
pouzivajte vzdy ochranné okuliare.
Nosenie osobnych ochrannych pomaocok,
ako je ochranna dychacia maska,
bezpeénostna pracovna obuv. ochranna
prilba alebo chranice sluchu, podrla druhu
ruéného elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuju riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu
ruéného elektrického naradia do €innosti.
Pred zasunutim zastréky do zasuvky
a/alebo pred pripojenim akumulatora,
pred chytenim alebo prenasanim ruéného
elektrického naradia sa vzdy presvedéte
sa, Ci je ruéné elektrické naradie vypnuté.
Ak budete mat pri prenasani ruéného
elektrického naradia prst na vypinaci, alebo
ak ruéné elektrické naradie pripojite na
elektricku siet zapnuté, méze to mat za
néasledok nehodu.
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d) Skor ako naradie zapnete, odstraiite z
neho nastavovacie naradie alebo kl'uce
na skrutky. Nastavovaci nastroj alebo klu¢,
ktory sa nachadza v rotujucej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze spbsobit vazne
poranenia oséb.

e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela.
Zapezpecte si pevny postoj, a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto
budete méct ruéné elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie
kontrolovat.

f) Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste Siroké odevy a nemaijte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase
vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujucich suciastok naradia. Volny odev,
dlhé vlasy alebo $perky mozu byt zachytené
rotujucimi ¢astami ruéného elektrického
naradia.

g) Ak sa da na ruéné elektrické naradie
namontovat odsavacie zariadenie a zaria-
denie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, ¢i su dobre pripojené a
spravne pouzivané. Pouzivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ruéného elektrického

naradia a manipulacia s nim

a) Ruéné elektrické naradie nikdy
nepretazujte. Pouzivajte také elektrické
naradie, ktoré je uréené pre dany druh
prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie
a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu
naradia.

b) Nepouzivajte nikdy také ruéné elektrické
naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

c) Skor ako zacnete naradie nastavovat’
alebo prestavovat, vymienat
prisluSenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej
$nury zo zasuvky. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému
spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

d) Nepouzivané ru¢né elektrické naradie
uschovavaijte tak, aby bolo mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat pneumatické
naradie osobam, ktoré s nim nie st
doverne oboznamené, alebo ktoré si
neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né elektrické
naradie je nebezpecné vtedy, ked' ho
pouzivaju neskisené osoby.

e

e) Ruéné elektrické naradie starostlivo
osetrujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé
suciastky bezchybne funguju alebo ¢i
neblokuju, €i nie su zlomené alebo
poskodené niektoré suciastky, ktoré by
mohli negativne ovplyviiovat spravne
fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poSkodené
suéiastky vymenit. Vela nehéd bolo
spbsobenych nedostato¢nou udrzbou
elektrického naradia.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami maju mensiu
tendenciu k zablokovaniu a l'ahsie sa daju
viest.

g) Pouzivajte ru¢né elektrické naradie,
prislusenstvo, nastavovacie nastroje a
pod. podrla tychto vystraznych
upozorneni a bezpeénostnych pokynov.
Pri praci zohl'adnite konkrétne pracovné
podmienky a &innost, ktori budete
vykonavat. Pouzivanie ruéného
elektrického naradia na iny ucel ako na
predpisané pouzitie méze viest k
nebezpeénym situaciam.

5) Servisné prace

a) Rucné elektrické naradie davajte opra-
vovat len kvalifikovanému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné
suciastky. Tym sa zabezpecdi, ze
bezpecnost naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny

Specifické pre dané naradie

» Pripustny pocet obratok pracovného
nastroja musi byt minimalne taky vysoky ako
maximalny pocet obratok uvedeny na
ruénom elektrickom naradi. Prislusenstvo,
ktoré sa otaca rychlejsie, by sa mohlo znicit.

» Frézovacie nastroje alebo iné prislusenstvo
sa musia presne hodit do upinacieho
mechanizmu (do kliestiny) ruéného
elektrického naradia. Pracovné nastroje, ktoré
presne nepasuju do upinacieho mechanizmu
ru¢ného elektrického naradia, sa otacaju
nerovnomerne a intenzivne vibruji, ¢o méze
mat za nasledok stratu kontroly nad naradim.

» Kobrobku prisuvajte elektrické naradie iba v
zapnutom stave. Inak hrozi v pripade
zaseknutia pracovného nastroja v obrobku
nebezpecenstvo spétného razu.
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» Nedavaijte ruky do pracovného priestoru
frézy ani k frézovaciemu nastroju. Druhou
rukou drzte pridavnu rukovat naradia alebo
teleso motora. Ked' drzite elektricku frézu
oboma rukami, frézovaci nastroj Vam ich
nemoze poranit.

Nikdy nefrézujte cez kovové predmety,
klince alebo skrutky. Frézovaci nastroj by sa
mohol poskodif a to by malo za nasledok
zvySené vibracie.

Elektrické naradie drzte za izolované plochy
rukovati pri vykonavani takej prace, pri
ktorej by mohol rezaci nastroj natrafit na
skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut
vlastnul privodna $ndru naradia. Kontakt s
vedenim, ktoré je pod napatim, sposobi, Ze aj
kovové suciastky naradia sa dostanu pod
napatie, o ma za nasledok zasah obsluhujicej
osoby elektrickym pradom.

Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie
skrytych elektrickym vedeni a potrubi, aby
ste ich nenavftali, alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s
elektrickym vodi¢om pod napatim moze
spOsobit poziar alebo mat za nasledok zasah
elektrickym prudom. Poskodenie plynového
potrubia moze mat za nasledok exploéziu.
Preniknutie do vodovodného potrubia spdsobi
vecnu Skodu.

Nepozivajte tupé ani posSkodené frézovacie
nastroje. Tupé alebo poskodené frézovacie
nastroje spdsobuju zvysené trenie, mézu sa
zaseknut a mat za nasledok nevyvazenost.

Pri praci drzte ru¢né elektrické naradie
pevne oboma rukami a zabezpedcte si
stabilny postoj. Pomocou dvoch rik sa ru¢né
elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty
pomocou upinacieho zariadenia alebo zveraka
je bezpecnejsi ako obrobok pridrziavany rukou.

Neobrabajte material, ktory obsahuje
azbest. Azbest sa povazuje za rakovinotvorny
material.

AK by pri praci mohol vznikat’ zdraviu
Skodlivy, horlavy alebo vybusny prach,
vykonaijte potrebné ochranné opatrenia.
Napriklad: Niektoré druhy prachu sa povazuju
za rakovinotvorné. Noste ochrannu dychaciu
masku a v pripade moznosti pripojenia
pouzivajte aj zariadenie na odsavanie prachu a
triesok.

Udrziavajte svoje pracovisko v Cistote.
Mimoriadne nebezpecné su zmesi réznych
materidlov. Prach z l'ahkych kovov sa méze
lahko zapalit alebo explodovat.

9:47 AM

» Pockajte na Uplné zastavenie ruéného

elektrického naradia, az potom ho odlozte.
Pracovny nastroj sa méze zaseknut a mbze
zapri€init stratu kontroly nad ruénym
elektrickym naradim.

Nepouzivajte ruéné elektrické naradie, ktoré
ma poskodenu privodnu $nuru. Nedotykaijte
sa poSkodenej privodnej Snury a v pripade,
Ze sa kabel pocas prace s naradim poskodi,
ihned’ vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Poskodené privodné $nury zvysuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Popis fungovania

Precitajte si vSetky Vystrazné upo-
zornenia a bezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujlicom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym pradom,
spoOsobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto naradie je s pevnou instalaciou uréené na
frézovanie drazok, hran, profilov a pozdiznych
otvorov do dreva, plastu a lahkych stavebnych
hmot, ako aj na kopirovacie frézovanie.

Pri redukovanom pocte obratok a s primeranymi
frézovacimi nastrojmi sa da pouzivat aj na
obrabanie nezeleznych kovov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje
na vyobrazenie elektrického naradia na grafickej
strane tohto Navodu na pouzivanie.

1 Blokovanie zapinania pre vypina¢
Rukovat vpravo
Aretacné tlacidlo vretena

Kridlova skrutka pre vodiace ty¢ky paralelného
dorazu (2x)*

Chrani¢ proti trieskam
Zakladna doska
Klzna doska

Upevnenie vodiacich tyciek paralelného
dorazu

Stupriovy doraz
Ochranna manzeta

Kridlova skrutka na nastavovanie hibkového
dorazu

Posuva¢ s indexovou znackou

2
3
4

0o N O

10
11

12
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13 Hibkovy doraz

14 Stupnica na nastavenie frézovacej hibky

15 Rukovét viavo

16 Upinacia packa pre aretaciu frézovacej hibky

17 Stupnica na jemné nastavenie frézovacej hibky
(POF 1400 ACE)

18 Otony gombik na jemné nastavenie
frézovacej hibky (POF 1400 ACE)

19 Znacka na nastavenie nulového bodu

20 Uvolfovacia packa pre kopirovaciu objimku

21 Frézovaci nastroj*

22 Vypina¢

23 Nastavovacie koliesko predvolby poc&tu
obratok

24 Aretacné skrutky pre stupriovy doraz
(POF 1200 AE)

25 Presuvna matica s upinacou kliestinou

26 Vidlicovy kl'i¢ velkosti 19 mm*

27 Odsavacia hadica (& 35 mm)*

28 Odsavaci adaptér*

STechnické udaje

Horna fréza

Vecné ¢islo

Menovity prikon

Pocet volnobeznych obratok
Predvolba po¢tu obratok
Konstantna elektronika
Pripojka pre odsavanie prachu
Sklucovadlo

Zdvih frézovacieho ko$a
Hmotnost podl'a EPTA-Procedure 01/2003
Trieda ochrany

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230/240 V. V pripade niz$ieho napétia a pri vyhotoveniach $pecifickych pre

niektoru krajinu sa mozu tieto Udaje odliSovat.

Vsimnite si laskavo vecné €islo na typovom stitku svojho ruéného elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych

produktov sa mézu odliSovat.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Namerané hodnoty zistované na zaklade normy
EN 60745.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia
je typicky: Akusticky tlak 95 dB(A); Hodnota
hladiny akustického tlaku 106 dB(A). Nepresnost
merania K=3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (su€et vektorov troch
smerov) zistované podla normy EN 60745:
Hodnota emisie vibracii a, = 6 m/s?, nepresnost
merania K = 2 m/s?.

e

29 Ryhovana skrutka pre odsavaci adaptér (2x)*
30 Vodiaca tyc¢ka pre paralelny doraz (2x)*

31 Paralelny doraz (zarazka rovnobeznosti)*

32 Centrovaci kolik*

33 Kridlova skrutka pre centrovaci kolik*

34 Oblukovy doraz*

35 Frézovacie kruzidlo/adaptér vodiacej listy*
36 Rukovat pre frézovacie kruzidlo*

37 Kridlova skrutka na hrubé nastavenie
frézovacieho kruzidla (2x)*

38 Kridlova skrutka na jemné nastavenie
frézovacieho kruzidla (1x)*

39 Oto¢ny gombik na jemné nastavenie
frézovacieho kruzidla*®

40 Centrovacia skrutka*

41 Vodiaca lista*

42 Distanc¢na platnicka (sucast supravy
,Frézovacie kruzidlo“)*

43 Kopirovacia objimka*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do

zakladnej vybavy produktu.
POF 1200 AE POF 1400 ACE
3 603 B6A 0.1 3603 B6C 7.1
w 1200 1400
min™' 11000-28000 11000-28000
[ J [ J
- [ J
[ J [ J
mm 6/8 6/8
palce V4 V4
mm 55 55
kg 3,4 3,5
[g)/m o)/

Uroven kmitov uvedena v tychto
pokynoch bola namerana podla
postupu uvedeného v norme EN 60745 a mozno ju
pouzivat na porovnavanie roznych naradi.

Uroveti kmitov sa bude menit podfa sposobu
pouzitia ruéného elektrického naradia a v

niektorych pripadoch méze byt vy$sia ako hodnota
uvadzana v tychto pokynoch. ZataZenie vibraciami
by mohlo byt podceriované v tom pripade, ked’ sa
ruéné elektrické naradie pouziva takymto
spbsobom pravidelne.
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Upozornenie: Na presny odhad zatazenia
vibraciami pocas urcitého ¢asového Useku prace s
naradim treba zohfadnit doby, pocas ktorych je
ruéné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked’
sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas
celej pracovnej doby.

Vyhlasenie o konformite €

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento
vyrobok je v zhode s nasledujucimi normami alebo
normativnymi dokumentami: EN 60745 podla
ustanoveni smernic 89/336/EWG a 98/37/EG.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

7//4_/%% g V %@%ﬂh

06.12.2006, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70145 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastréku naradia zo
zasuvky.

Vlozenie frézovacieho nastroja
(pozri obrazok A)

» Pri vkladani frézovacieho nastroja
odporu&ame pouzivat pracovné rukavice.

Podla druhu pouzivania su k dispozicii pracovné
nastroje v roznom vyhotoveni a v roznej kvalite.

Frézovacie nastroje z vysoko vykonnej
rychloreznej ocele su vhodné na obrabanie
mékkych materialov ako je napr. mékké drevo
alebo plasty.

Frézovacie nastroje (frézky), ktoré majua hrany
zo spekaného karbidu, su Specialne vhodné na
obrabanie $pecialne tvrdych a abrazivnych
materialov, ako je napriklad tvrdé drevo a hlinik.

Originalne frézovacie nastroje z rozsiahlej ponuky
prislusenstva Bosch si mézete kupit u svojho
odborného predajcu vyrobkov Bosch.

Pouzivajte vzdy iba bezchybné a Cisté frézovacie

nastroje.

« Sklopte chrani¢ proti trieskam 5 dole.

« Stlacte tlacidlo aretacie vretena 3 a podrzte ho
stlacené. V pripade potreby otocte vreteno
motora rukou tak, aby sa dalo zaaretovat.

e

*  Presuvnu maticu 25 uvolnite pomocou
vidlicového kluca 26 (velkost kfi¢a 19 mm)
otac¢anim v smere otacania @.

» Zasunite frézovaci nastroj do upinacej kliestiny.
Stopka frézovacieho néastroja musi byt
zasunuta do upinacej kliestiny minimalne
20 mm.

*  Presuvnu maticu 25 utiahnite pomocou
vidlicového kluca 26 (velkost kfi¢a 19 mm)
otacanim v smere ota¢ania @. Uvolnite tlacidlo
aretacie vretena 3.

* Vyklopte chrani¢ proti trieskam 5 hore.

» Bez namontovanej kopirovacej objimky
nemontujte Zziadne také frézovacie nastroje,
ktorych priemer je vaési ako 50 mm. Tieto
frézovacie nastroje totiz nevojdu do zakladnej

dosky.

» Upinaciu kliestinu s presuvnou maticou v
Ziadnom pripade neutahujte dovtedy, kym
nie je namontovany frézovaci nastroj.
Upinacia kliestina by sa totiz mohla poskodit.

Odsavanie prachu a triesok
(pozri obrazok B)

Montaz odsavacieho adaptéra

Odsavaci adaptér 28 sa da namontovat hadicovou
pripojkou dopredu alebo dozadu. Pri montazi
hadicovej pripojky vpredu treba najprv demontovat
chranic proti trieskam 5. Odséavaci adaptér 28
upevnite pomocou 2 ryhovanych skrutiek 29 na
zakladnu dosku 6.

Na zabezpecenie optimalneho odsavania treba
odsavaci adaptér 28 pravidelne distit.

Pripojenie odsavania

Nasurite odsavaciu hadicu (& 35 mm) 27
(prislusenstvo) na namontovany odsavaci adaptér.
Spojte odsavaciu hadicu 27 s vysavac¢om
(prislusenstvo).

Elektrické naradie sa da pripojit priamo na zasuvku
univerzalneho vysavaca Bosch, ktory je vybaveny
dialkovym spustanim. Pri spusteni ruéného
elektrického naradia sa vysavac¢ automaticky
zapne.

Vyséavaé musi byt vhodny pre dany druh
opracovavaného materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujucich
zdravie, rakovinotvornych alebo suchych prachov
pouzivajte $pecialny vysavac.
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Montaz chranica proti trieskam
(pozri obrazok C)

Chrani¢ proti trieskam 5 nasadte z prednej strany
do vedenia tak, aby zaskocil. Pri demontazi
uchopte chrani¢ proti trieskam zboku a demontujte
ho potiahnutim smerom dopredu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» VsSimnite si napatie siete! Napéatie zdroja
pradu musi mat hodnotu zhodnu s idajmi na
typovom stitku ruéného elektrického
naradia. Vyrobky oznacené pre napatie 230 V
sa smu pouzivat aj s napatim 220 V.

Predvolba poétu obratok

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby
poctu obratok 23 mézete nastavit pozadovany
pocet obratok aj po¢as chodu rué¢ného
elektrického naradia.

1-2  nizky poCet obratok
3-4  stredny pocet obratok
5-6  vysoky pocet obratok

Udaje uvedené v tabulke predstavuju orientaéné
hodnoty. Potrebny pocet obratok zavisi od druhu
obrabaného materiélu a od pracovnych podmienok
a dé sa zistit na zéklade praktickej skusky.

Material Priemer Poloha
frézovacieho | nastavovacieho

nastroja (mm) kolieska 23

Tvrdé drevo 4-10 5-6
(buk) 12-20 3-4
22-40 1-2

Méakké drevo 4-10 5-6
(borovica) 12-20 3-6
22-40 1-8

Drievotrieskové 4-10 3-6
dosky 12-20 2-4
22-40 1-8

Plasty 4-15 2-3
16-40 1-2

Hlinik 4-15 1-2
16-40 1

Zapinanie/vypinanie

Pred zapnutim naradia nastavte pozadovanu
frézovaciu hlbku, pozri odsek ,Nastavenie
frézovacej hibky*.

e

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte
najprv blokovacie tlac¢idlo zapinania 1 a potom
stlaéte vypina¢ 22 a podrzte ho stlaceny.

POF 1400 ACE: Pracovny priestor frézy osvetluje
zZiarovka.

Na vypnutie ruéného elektrického naradia vypinaé
22 uvorlnite.

POF 1400 ACE: Ziarovka zhasina pomaly.

Upozornenie: Z bezpeénostnych dévodov sa
vypina¢ 22 nedé zaaretovat, ale musi zostat po
cely ¢as rezania stéle stlaeny.

Konstantna elektronika (POF 1400 ACE)
Konstantna elektronika udrziava pocet obratok pri
volnobehu a pri zatazeni na priblizne rovnakej
Urovni, a tym zabezpecuje rovnomerny pracovny
vykon naradia.

Nastavenie frézovacej hibky
(pozri obrazok D)

» Nastavenie frézovacej hibky sa smie
vykonavat len vtedy, ked' je ruéné elektrické
naradie vypnuté.

Pri hrubom nastaveni frézovacej hibky
postupujeme nasledovne:

* Prilozte ruéné elektrické naradie s
namontovanym frézovacim nastrojom na
obrobok, ktory budete obrabat.

* POF 1400 ACE: Polohu jemného nastavenia
nastavte pomocou oto¢ného gombika 18 do
stredu. Na tento Ucel otacajte otoény gombik 18
dovtedy, kym sa budi znacky 19 zhodovat, ako
to vidiet na obrazku. Napokon otocte stupnicu
17 na hodnotu ,0".

« Stupnovy doraz 9 nastavte na najnizsi stuper;
stupniovy doraz pocutelne zaskodi.

* POF 1200 AE: Aretacné skrutky pre stuprovy
doraz 24 do polovice zaskrutkujte alebo
vyskrutkujte.

 Uvolnite kridlovu maticu na hibkovom doraze
11 tak, aby sa dal hibkovy doraz 13 volne
pohybovat.

1609 929 K85 + 8.2.07

%

%

Slovensky | 29

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-336-001.book Page 30 Thursday, February 8, 2007 9:47 AM

« Stlacte upinaciu packu pre aretaciu frézovacej
hibky 16 v smere otagania @ a hornu frézu
ved'te pomaly smerom dole, az sa frézka
(frézovaci nastroj) 21 dotyka povrchovej plochy
obrobku. Upinacia packu pre aretaciu
frézovacej hibky 16 opat uvolnite, aby ste tito
zapichovaciu hlbku fixovali.

V pripade potreby zatla¢te upinaciu packu pre
aretéciu frézovacej hibky 16 v smere otadania
@, aby ste ju definitivne fixovali.

« Zatlagte hibkovy doraz 13 smerom dole, aZ si
sadne na stupniovy doraz 9. Posuvac s
indexovou zna¢kou 12 nastavte do polohy ,,0
na stupnici frézovacej hibky 14.

* Nastavte hl'blkovy doraz 13 na pozadovanu
frézovaciu hibku a kridlovu skrutku na
hibkovom doraze 11 utiahnite. Dajte pozor na
to, aby ste postvac s indexovou zna¢kou 12 uz
viac neprestavili.

* Zatlacte upinaciu packu pre aretaciu frézovacej
hibky 16 v smere ota¢ania @ a zaved'te hornu
frézu do najvyssej polohy.

Ak je potrebna vacésia frézovacia hibka, mali by ste
vykonat viacero pracovnych krokov s mensim
Uberom triesky. Pomocou stupriového dorazu 9
mbzete frézovanie rozdelit na viac pracovnych
krokov, resp. stupfiov. Nastavte na tento ucel
pozadovanu frézovaciu hlbku s najnizsim stupriom
stupfiového dorazu a zvolte pre prvé pracovné
kroky najprv vyssie stupne.

POF 1200 AE: Vzdialenost stupriov sa da
otacanim aretacnych skrutiek 24 menit.

Jemné nastavenie frézovacej hibky
(POF 1400 ACE)

Po vykonani skiSobného frézovania mézete
otac¢anim oto¢ného gombika 18 presne nastavit
frézovaciu hlbku na pozadovanu hodnotu;
ota€anim v smere pohybu hodinovych rugic¢iek
zvassujete frézovaciu hibku, otadanim proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek frézovaciu hlbku
zmensite. Stupnica na jemné nastavenie 17 dsluzi
pritom ako orientacna pomdcka. Jedna obratka
(jedno otoCenie) zodpoveda velkosti prestavenia
2,0 mm, jeden dielik na hornom okraji stupnice 17
zodpoveda zmene nastavenia o 0,1 mm.
Maximalna hodnota prestavenia je + 8 mm.
Priklad: Pozadovana frézovacia hibka ma byt
10,0 mm, skuSobné frézovanie malo frézovaciu
hibku 9,6 mm.

« Nadvihnite hornu frézu a poloZte napr. kisok
odpadového dreva pod klznu dosku 7 tak, aby
sa frézovaci nastroj 21 pri spusteni nedotykal
obrobku. ZatlaCte upinaciu packu pre aretaciu
frézovacej hibky 16 v smere otacania @ a
pomaly vedte hornu frézu smerom dole, az
bude hibkovy doraz 13 dosadat na stupriovom
doraze 9.

e

* Nastavte stupnicu 17 oto¢enim na hodnotu ,0“
a uvolnite kridlovu skrutku 11.

» Otocte oto€ny gombik 18 o0 0,4 mm/4 dielika
(rozdiel medzi pozadovanou a skuto¢nou
hodnotou) v smere pohybu hodinovych ruci€iek
a kridlovu skrutku 11 utiahnite.

+ Skontrolujte predvolent frézovaciu hibku
vykonanim d'al$ej skusky frézovania.

Po nastaveni frézovacej hibky uz nemerite polohu
posuvaca 12 na hibkovom doraze 13, aby ste mohli
na stupnici 14 vzdy odcitat okamZitl frézovaciu
hibku.

Jemné nastavenie frézovacej hibky

(POF 1200 AE)

Pomocou stuprfiového dorazu 9 mézete
nastavovat — predvolit rozliéné frézovacie hibky.
Nastavenie sa robi vy$sie popisanym spdsobom s
tym rozdielom, ze ota€anim aretacnych skrutiek
pre stupriovy doraz 24 sa da menit vzajomny
vyskovy rozdiel jednotlivych dorazov voci sebe.

Pokyny na pouzivanie

» Chrarnte frézovacie nastroje pred narazom a
uderom.

Smer frézovania a priebeh frézovania
(pozri obrazok E)

» Smer frézovania musi byt vzdy opaény ako
smer otacania frézovacieho nastroja 21 (beh
opaénym smerom). Pri frézovani v smere
otacania (sibezny beh) sa Vam moéze rucné
elektrické naradie vytrhnut z ruky.

* Nastavte poZadovanu frézovaciu hibku, pozri
odsek ,,Nastavenie frézovacej hibky*.

* Prilozte ruéné elektrické naradie s
namontovanym frézovacim nastrojom na
obrobok, ktory budete obrabat, a ru¢né
elektrické naradie zapnite.

«  Upinaciu packu pre aretaciu frézovacej hibky 16
zatlacte smerom dole a pomaly vedte hornu
frézu smerom dole, az kym frézovaci nastroj
dosiahne nastavenu frézovaciu hlbku. Upinaciu
packu pre aretaciu frézovacej hibky 16 opat
uvolnite, aby ste tuto zapichovaciu hibku
fixovali.

V pripade potreby zatla¢te upinaciu packu pre
aretaciu frézovacej hibky 16 smerom hore, aby
ste ju definitivne fixovali.

* Frézovanie vykonavajte s rovhomernym
posuvom.

* Po skonceni frézovania dajte hornu frézu spaf
do najvyssej polohy.

* Vypnite ruéné elektrické naradie.
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Frézovanie s pomocnym dorazom

(pozri obrazok F)

Pri obrabani va¢sich obrobkov resp. pri frézovani
drazok mozete ako pomocny doraz upevnit na
obrobok nejaku dosku alebo listu a potom viest
hornu frézku pozdlz tohto pomocného dorazu.
Vedte hornu frézu pozdi? pomocného dorazu
splostenou stranou klznej dosky.

Frézovanie hran alebo tvarové frézovanie

Pri frézovani hran alebo tvarovom frézovani bez
paralelného dorazu musi byt frézovaci nastroj
vybaveny vodiacim kolikom alebo gul6&kovym
loziskom.

e Zapnuté rucné elektrické naradie prisuvajte k
obrobku zboku, az kym vodiaci kolik alebo
guléckove lozisko frézovacieho nastroja
priliehaju k obrabanej hrane obrobka.

* Rucné elektricke naradie vedte oboma rukami
pozdIz hrany obrobka. Davajte pritom pozor na
to, aby priliehalo v pravom uhle. Prili$ silny tlak
méze poskodit hranu obrobka.

Frézovanie s paralelnym dorazom

(pozri obrazky G-H)

Paralelny doraz 31 s vodiacimi ty¢kami 30 zasurite
do zakladnej dosky 6 a utiahnite ho na pozadovanu
vzdialenost kridlovymi skrutkami 4.

Zapnuté ruéné elektrické naradie ved'te pozdiz
hrany obrobka rovnomernym posuvom a bo¢nym
tlakom na paralelny doraz.

Frézovanie kruhovych oblikov

(pozri obrazky 1-K)

Paralelny doraz 31 obratte tak, aby dorazové
plochy smerovali hore.

Paralelny doraz 31 s vodiacimi ty¢kami 30 zasurite
do zakladnej dosky 6 a utiahnite ho na poZzadovanu
vzdialenost kridlovymi skrutkami 4.

Centrovaci kolik 32 upevnite pomocou kridlovej
skrutky 33 cez otvor paralelného dorazu 31.

Vlozte centrovaci kolik 32 do oznaéeného stredu
kruhového obluka a rovhomernym posuvom
vykonajte frézovanie.

Frézovanie s obliukovym dorazom

(pozri obrazky L-M)

Paralelny doraz 31 s vodiacimi tyCkami 30 zasurite
do zakladnej dosky 6 a utiahnite ho na pozadovanu
vzdialenost kridlovymi skrutkami 4.

Oblukovy doraz s namontovanym vodiacim
val¢ekom 34 upevnite cez otvor paralelného
dorazu 31.

Rucné elektricke naradie vedte rovnomernym
tlakom pozdiz hrany obrobka.

e

Frézovanie s frézovacim kruzidlom

(pozri obrazok N)

Na kruhovité frézovacie prace mozete pouzivat
frézovacie kruzidlo/adaptér vodiacej listy 35.
Frézovacie kruzidlo namontujte podla obrazka.

Naskrutkujte centrovaciu skrutku 40 do zavitu vo
frézovacom kruzidle. Nastavte hrot skrutky do
stredu kruhu, ktory chcete frézovat, davajte pritom
pozor na to, aby hrot skrutky zasahoval do
povrchovej plochy obrobka.

Posuvanim frézovacieho kruzidla hrubo nastavte
pozadovany polomer a utiahnite kridlové skrutky
37 a 38.

Pomocou oto€¢ného gombika 39 mézete po
uvolneni kridlovej skrutky 38 vykonat jemné
nastavenie dizky. Jedna obrétka zodpoveda
prestaveniu o 2,0 mm, jeden dielik stupnice
oto¢ného gombika 39 zodpoveda zmene
nastavenia o 0,1 mm.

Prisurite zapnuté ru¢né elektrické naradie tahanim
za pravu rukovat 2 a za rukovat pre frézovacie
kruzidlo 36 nad obrobok.

Frézovanie s vodiacou listou (pozri obrazok O)
Pomocou vodiacej listy 41 mozete vykonavat
pracovné postupy s rovnym vedenim naradia.

Na vyrovnanie vy$kovych nerovnosti musite
namontovat distan¢nu platnicku 42.

Namontujte frézovacie kruzidlo/adaptér vodiacej
kolajnicky 35 podla obrazka.

Upevnite vodiacu kolajni¢ku 41 na obrobok
pomocou vhodného upinacieho zariadenia, napr.
pomocou zvierok. Prilozte ru¢né elektrické naradie
s namontovanym adaptérom vodiacej listy 35 na
vodiacu listu.

Frézovanie s kopirovacou objimkou

(pozri obrazky P-Q)

Pomocou kopirovacej objimky 43 mbzete prenasat
obrysy z predI6h resp. z réznych Sablén na
obrobky.

Zvolte vhodnu kopirovaciu objimku podla hribky

Sablony resp. podla hrubky predlohy. Kvoli

presahujucej vyske kopirovacej objimky musi mat

vSak $abléna minimalnu hrdbku 8 mm.

Potiahnite za uvolfiovaciu packu 20 a zdola viozte

kopirovaciu objimku 43 do zakladnej dosky 6.

Kdédovacie vystupky musia pritom pocutelne

zaskocit do vyrezov kopirovacej objimky.

» Zvol'te priemer frézovacieho nastroja tak,
aby bol mensi ako vnutorny priemer
kopirovacej objimky.
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Pri frézovani s kopirovacou objimkou 43 postupuijte
nasledovne:

« Pristvajte zapnuté ruéné elektrické naradie s
kopirovacou objimkou k $abléne.

+ Upinaciu packu pre aretaciu frézovacej hibky 16
zatla¢te smerom dole a pomaly ved'te hornu
frézu smerom dole, az kym frézovaci nastroj
dosiahne nastavenu frézovaciu hlbku. Upinaciu
packu pre aretaciu frézovacej hibky 16 opat
uvolnite, aby ste tuto zapichovaciu hibku
fixovali.

V pripade potreby zatlacte upinaciu packu pre
aretaciu frézovacej hibky 16 smerom hore, aby
ste ju definitivne fixovali.

* Rucné elektrické naradie s pre¢nievajlcou
kopirovacou objimkou vedte bocnym tlakom
pozdlz Sablény.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie
» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom

naradi vytiahnite zastréku naradia zo
zasuvky.

» Ruéné elektrické naradie a jeho vetracie
Strbiny udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

» Pri extrémnych prevadzkovych
podmienkach (napriklad pri obrabani kovov)
sa mdze vnutri naradia vo zvySenej miere
usadzat jemny dobre vodivy prach. To méze
poskodit ochrannt izolaciu naradia. V
takychto pripadoch odporticame pouzivanie
stacionarneho odsavacieho zariadenia,
c¢astejsie vyfukovanie vetracich strbin a
predradenie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch (Fl).

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsa len prestal niekedy fungovat, treba daf

opravu vykonat autorizovanej servisnej opravovni
elektrického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych
sUciastok uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne
vecné &islo uvedené na typovom stitku vyrobku.

e

Servis a poradenska sluzba
zakaznikom

Rozlozené obrazky a informacie k nahradnym
suciastkam najdete na web-stranke:
www.bosch-pt.com

BSC SLOVAKIA

Elektrické ru¢né naradie

Hlavna 5

038 52 Suc¢any

© +421 (0)43 /4 29 33 24
Fax.................. +421 (0)43 / 4 29 33 25
E-Mail: bsc@bosch-servis.sk

Likvidacia
Rucéné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal
treba dat na recyklaciu Setriacu zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte ru¢né elektrické
naradie do komunalneho odpadu!
Podla Eurépskej smernice
2002/96/EG o starych elektrickych a
elektronickych vyrobkoch a podla jej
aplikacii v narodnom prave sa musia
uz nepouzitelné elektrické produkty zbierat
separovane a dat na recyklaciu zodpovedajicu
ochrane zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

32 | Slovensky

%

1609929 K85 + 8207

ﬁ



Altalanos biztonsagi
eloirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmez-

tetést és elbirast. A kdvetkezékben leirt el6irasok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z
és/vagy sulyos testi sérulésekhez vezethet.

Kérjlik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze

meg ezeket az elbirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam”
fogalom a halézati elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozé kabellel) és az akkumulatoros
elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozé
kabel nélkil) foglalja magaban.

1) Munkahelyi biztonsag
a) Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapot-
ban a munkahelyét. A rendetlenség és a
megvilagitatlan munkaterilet balesetekhez
vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrékat keltenek, amelyek a port vagy a
g6zoket meggyujthatjak.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytél, ha az elekt-
romos kéziszerszamot hasznalja.

Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az
uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsagi eléirasok
a) A késziilék csatlakozé6 dugodjanak bele

kell illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A
csatlakozé dugot semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne
hasznaljon csatlakozé adaptert.
A valtoztatas nélkuli csatlakozé dugok és a
megfelel6 dugaszol6 aljzatok csdkkentik az
aramutés kockazatat.

b) Keriilje el a foldelt felliletek, mint példaul
csovek, flitotestek, kalyhak és hiitégépek
megérintését. Az aramutési veszély
megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos
kéziszerszamot az es6t6l vagy
nedvességtol. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megnoveli
az aramutés veszélyét.
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3)

e

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol
eltérd célokra, vagyis a szerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél
fogva, és sohase htzza ki a hal6zati
csatlakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles
élektol és sarkaktoél és mozgé gépalkatré-
szekt6l. Egy megrongalédott vagy csomok-
kal teli kAbel megnoveli az dramités
veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a
szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszab-
bitét hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbito
hasznalata csokkenti az aramutés veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
kéziszerszam nedves kérnyezetben valé
hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-
védbkapcsolét. Egy hibaaram-
védbkapcsolo alkalmazasa cstkkenti az
aramutés kockazatat.

Személyi biztonsag

a) Munka kézben mindig figyeljen, Gigyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszammal.
Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett
be, ne hasznalja a berendezést. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznalata kozben komoly sérlilésekhez
vezethet.

b) Viseljen személyi védoéfelszerelést és
mindig viseljen véddszemiiveget.
A személyi védéfelszerelések, mint porvédé
alarc, csuszasbiztos védécipd, védbésapka
és fulvédd hasznalata az elektromos
kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csdkkenti a személyes
sérllések kockazatat.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan (izembe
helyezését. Gy6z6djon meg arrél, hogy az
elektromos kéziszerszam ki van kapcsol-
va, miel6tt bedugna a csatlakozé dugoét a
dugaszoléaljzatba, csatlakoztatna az ak-
kumulator-csomagot, és mielé6tt felvenné
és vinni kezdené az elektromos kéziszer-
szamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon
tartja, vagy ha a készliléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz,
ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekap-
csolasa el6tt okvetlenill tavolitsa el
a beallitészerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitoszerszam vagy
csavarkulcs sériuléseket okozhat.
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e) Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a

normalistél eltéré testtartast, ligyeljen
arra, hogy mindig biztosan alljon és az
egyensulyat megtartsa. Igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6
ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a
hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a mozgo
részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a
hosszu hajat a mozg6 alkatrészek magukkal

ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel

lehet szerelni a por elszivasahoz és
osszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok
megdfelel6 médon hozza vannak
kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikédnek. A
porgyUjtd berendezések hasznalata csok-
kenti a munka soran keletkezd por veszélyes
hatésat.

4) Az elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

a) Ne terhelje tul a berendezést. A munka-

jahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas
elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszer-

szamot, amelynek a kapcsoléja elromlott.
Egy olyan elektromos kéziszerszam, amelyet
nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszé-
lyes és meg kell javittatni.

c) Hazza ki a csatlakozé dugét a dugaszol6-

aljzatbdl és/vagy az akkumulator-csoma-
got az elektromos kéziszerszambal, mi-
el6tt az elektromos kéziszerszamon beal-
litdsi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigyazatossagi intézkedés
meggatolja a szerszam akaratlan zembe
helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-

szamokat olyan helyen tarolja, ahol azok-
hoz gyerekek nem férhetnek hozza. Ne
hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak
az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak
el ezt az atmutatot. Az elektromos kéziszer-
szamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan
személyek hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja.
Ellenérizze, hogy a mozg6 alkatrészek
kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektromos
kéziszerszam miik6désére. A berendezés
megrongalodott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan
baleset torténik, amelyet az elektromos
kéziszerszam nem kielégitd karbantartasara
lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel
rendelkez6 és gondosan apolt vagészer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat
kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat, betétszerszamokat stb.
csak ezen elGirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja.
Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazéasa veszélyes helyzetekhez
vezethet.

5) Szerviz-ellendrzés
a) Az elektromos kéziszerszamot csak
szakképzett személyzet csak eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

A berendezéssel

kapcsolatos biztonsagi

el6irasok

» A betétszerszam megengedett
fordulatszamanak legalabb olyan magasnak
kell lennie, mint az elektromos
kéziszerszamon megadott legmagasabb
fordulatszam. Az olyan tartozék, amely a

megengedett legmagasabb fordulatszamanal
gyorsabban forog, széttérhet.
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A marészerszamoknak vagy egyéb
tartozékoknak pontosan be kell
illeszkedniiik az elektromos kéziszerszam
szerszambefogo6 egységébe
(befogdpatronjaba). Azok a betétszerszamok,
amelyek nem illeszkednek bele pontosan az
elektromos kéziszerszam szerszambefogé
egységébe, egyenetleniil forognak, erésen
rezgésbe jonnek és ahhoz vezethetnek, hogy a
kezeld elveszti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekap-
csolt allapotban vezesse ra a
megmunkalasra keriil6 munkadarabra.
Ellenkez6 esetben fennall egy visszarigas
veszélye, ha a betétszerszam beékel6édik a
munkadarabba.

Sohase tegye be a kezét a marasi teriiletre
és sohase érintse meg a marészerszamot.
Fogja meg a masik kezével a pétfogantyut
vagy a motorhazat. Ha mindkét kezével fogja a
marogépet, a mardszerszam nem sértheti meg
a kezét.

Sohase dolgozzon a marégéppel fémtar-
gyak, szégek, vagy csavarok felett. A maro6-
szerszam megsériilhet és megndvekedett
vibraciéhoz vezethet.

Az elektromos kéziszerszamot csak a
szigetelt fogantyufeliileteknél fogva tartsa,
ha olyan munkat végez, amelynek soran a
betétszerszam fesziiltség alatt allé, kiviilrdl
nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék
sajat halézati csatlakozé kabeljéhez érhet.
Ha a berendezés egy feszlltség alatt allé
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén feszliltség ala kertilnek és
aramutéshez vezetnek.

A rejtett vezetékek felkutatasahoz
hasznaljon alkalmas fémkeresé késziiléket,
vagy kérje ki a helyi energiaellaté vallalatot
tanacsat. Ha egy elektromos vezetékeket a
berendezéssel megérint, ez tlizhdz és
aramitéshez vezethet. Egy gazvezeték
megrongalasa robbanast eredményezhet. Ha
egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek.

Sohase hasznaljon életlen vagy megronga-
l6dott marészerszamokat. Az eltompult vagy
megrongalodott mardszerszamokat magasabb
surlédashoz vezetnek, beékel6dhetnek és
kiegyensulyozatlansagokat hoznak létre.

A munka soran mindig mindkét kezével
tartsa az elektromos kéziszerszamot és
gondoskodjon arrél, hogy szilard, biztos
alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot
megfeleléen rogzitse. Egy befogd szerkezettel
vagy satuval rogzitett munkadarab
biztonsagosabban van régzitve, mintha csak a
kezével tartana.

» Ne munkaljon meg a berendezéssel
azbesztet tartalmazo6 anyagokat. Az
azbesztnek rakkeltd hatasa van.

» Hozza meg a sziikséges
véddintézkedéseket, ha a munkak soran
egészségkarosité hatasu, éghetd vagy
robbanékony porok keletkezhetnek. Példa:
Egyes porfajtak rakkelté hatasuak. Viseljen
porvédé alarcot és hasznaljon, ha hozza lehet
csatlakoztatni a berendezéshez, egy por-
/forgacselszivo berendezést.

» Tartsa tisztan a munkahelyét. Az anyag-
keverékek kiilondsen veszélyesek. A kdnnyU
fémek pora éghetd és robbanasveszélyes.

» Varja meg, amig az elektromos
kéziszerszam teljesen leall, miel6tt letenné.
A betétszerszam beékel6dhet, és a kezeld
elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

» Sohase hasznalja az elektromos kéziszer-
szamot, ha a kabel megrongalédott. Ha a
halézati csatlakozé kabel a munka soran
megsériil, ne érintse meg a kabelt, hanem
azonnal huzza ki a csatlakozé dugét a duga-
szol6 aljzatbdl. Egy megrongalédott kabel
megnoveli az aramités veszélyét.

A miikodés leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elGirast.

A kdvetkezbkben leirt eldirasok
betartasanak elmulasztasa
aramutésekhez, tlizhéz és/vagy
sulyos testi sérilésekhez vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készllék rogzitett alapra valé felfekvés mellett
faban, manyagban és kénny( épitési anyagokban
hornyok, élek, profilok és hosszlyukak marasara,
valamint masolé marasra szolgal.

Csokkentett fordulatszam alkalmazéasaval és
megfelelé mardfejek hasznalataval a készllékkel
szines fémek is megmunkalhatok.
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21 Mardszerszam*
22 Be-/kikapcsold

A készlilék abrazolasra kerlil6 komponenseinek 23 Fordulatszam elévalaszté szabalyozékerék
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak az 24 A fokozatos itkdz6 szabalyozé csavarjai

Az abrazolasra keriil6 komponensek

abra-oldalon talalhatd képére vonatkozik.

(POF 1200 AE)

1 A be-/kikapcsol6 bekapcsolas reteszeldje 25 Hollandi anya befogépatronnal
2 Fogantyu a jobb oldalon 26 19 mme-es villaskulcs™

3 Orso-reteszelégomb 27 Elszivé toml6 (G 35 mm)*

4 A parhuzamos (itk6z6 vezetérudjainak 28 Elszivé adapter*

szarnyascsavarja (2x)* 29 Recézettfejli csavar az elszivd
Forgacsvédé adapterhez (2x)*
Alaplap 30 Parhuzamos Utkdz6 vezetd rad (2x)*

Csuszolemez

A parhuzamos (itkdz6 vezetdrudjainak

befogasara szolgalé hely

9 Fokozatos itk6z6

10 Véddmanzsetta

11 Széarnyascsavar a mélységi itk6z6
beallitasahoz

12 Indexjelekkel ellatott tolomérd

13 Mélységi itkdzo

14 Marasi mélység beallitd skala

0 N O

31
32
33
34
35
36
37

38

Parhuzamos Utkéz6*
Kdzpontozé csap*

Kdzpontozé csap szarnyascsavar*
Gorbék marasara szolgald Utk6z6*

Maroékorzé/vezetdsin adapter™

Marokorzé fogantyd™

A marokorzé durvabeallitd

szarnyascsavarja (2x)*

A marokorzé finombeallitd

szarnyascsavarja (1x)*

15 Fogantyu a bal oldalon 39 Mardkorzé finombeallité forgatdgomb™
16 Marasi mélység reteszel6kar 40 Kodzpontozé csavar*
17 Marasi mélység finombeallité skala 41 Vezet6sin*

(POF 1400 ACE) 42 Tavtart6 lap (a ,Marokorzé” készlet ezt

18 Marasi mélység finombedllité forgatégomb
(POF 1400 ACE)

19 Nullapontkiegyenlitd jel

20 Masoldhively reteszelésfeloldd kar

Miszaki adatok

43

magaban foglalja)*
Méasoléhuvely*

*A képeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Fels6maro POF 1200 AE POF 1400 ACE
Cikkszam 3 603 B6A 0.1 3 603 B6C 7.1
Névleges felvett teljesitmény w 1200 1400
Uresjarati fordulatszam perc 11000-28000 11000-28000
A fordulatszam el6valasztasa L] o
Konstantelektronika = o
Porelszivé csatlakoz6 [ ] °
Szerszambefogd egység mm 6/8 6/8
coll a Ya
Marokosar [6kete mm 55 55
Suly az ,,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 3,4 3,5
Erintésvédelmi osztaly [O)/11 [O)/11
Az adatok [U] = 230/240 V névleges feszlltségre vonatkoznak. Alacsonyabb feszlltségek esetén és az egyes orszagok
szamara készult kulonleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.
Kérjuk vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan talalhaté cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tobb kiilénb6zé kereskedelmi megnevezése is lehet.
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Zaj és vibracio értékek

A mérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
megfeleléen kerlltek meghatarozasra.

A készllék A-értékelési zajszintjének tipikus
értékei: hangnyomasszint 95 dB(A);
hangteljesitményszint 106 dB(A). Széras K=3 dB.
Viseljen fiilvédot!

A rezgési 6sszérték (a harom iranyban mért rezgés
vektorésszege) az EN 60745 szabvanynak meg-
felelen kerdilt kiértékelésre:

Rezgéskibocsatasi érték, a, = 6 m/s?, szoras,

K =2 m/s?

AFIGYELMEZTETES Az ezen elbirasokban
megadott rezgésszint az

EN 60745 szabvanyban régzitett mérési
modszerrel kerllt meghatarozasra és a készulékek
Osszehasonlitadsara ez az érték felhasznalhato.

A rezgésszint az elektromos kéziszerszam
alkalmazasi esetétdl figgden valtozik és egyes
esetekben meghaladhatja az ezen el6irasokban
megadott értéket. A rezgési terhelést, ha az
elektromos kéziszerszamot rendszeresen ilyen
moddon hasznaljak, ala lehet becsdini.
Megjegyzés: A rezgési terhelésnek egy
meghatarozott munkaidén bellli pontos
megbecsuléséhez figyelembe kell venni azokat az
idészakokat is, amikor a berendezés kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem kerll ténylegesen hasznalatra.
Ez az egész munkaidére vonatkozé rezgési
terhelést Iényeges mértékben csdkkentheti.

C€

Egyedlili feleléséggel kijelentjik, hogy ez a termék
megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak, illetve irany-
adé dokumentumoknak: EN 60745 a 89/336/EGK,
98/37/EK iranyelveknek megfeleléen.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1V %ﬁjﬁfﬁh

06.12.2006, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70145 Leinfelden-Echterdingen

Megfelel6ségi nyilatkozat

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

e

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakoz6 dugét a dugaszol6 aljzatbol.

A marészerszam behelyezése
(lasd az ,,A” abrat)

» A mardészerszamok behelyezéséhez és
kicseréléséhez célszerii védokesztyiit
viselni.

Mardszerszamok a hasznalat céljatol fliggéen
kildnb6zd kivitelekben és minéségben kaphatok.
A nagy teljesitményii gyorsvagoé acélbdl készilt
maroszerszamok puha anyagok, mint példaul
puhafa és miianyag, megmunkalasara
hasznalhatok.

A keményfém élekkel ellatott marészerszamok
kemény és abraziv anyagok, mint példaul
keményfa és aluminium, megmunkalasara
szolgalnak.

A nagy kiterjedésU Bosch tartozék programban
talalhato eredeti mardszerszamok a
markakereskedénél kaphatok.

Csak kifogastalan allapotu, tiszta
maroszerszamokat hasznaljon.

* Haijtsa le az 5 forgacsvédét.

* Nyomja be és tartsa benyomva a 3 tengely
reteszelégombot. Sziikség esetén forgassa el
kézzel annyira a motortengelyt, hogy az
reteszelésre keruljon.

* A 26 villaskulcsot (19-es méret) az @ iranyban
forgatva oldja fel a 25 hollandianyat.

« Tolja be a marészerszamot a befogopatronba.
A marészerszam szaranak legaldbb 20 mm-re
bele kell nyulnia a befogopatronba.

* A 26 villaskulcsot (19-es méret) az @ iranyban
forgatva huzza meg szorosra a 25
hollandianyat. Engedije el a 3 tengely
reteszel6gombot.

* Hajtsa fel a 5 forgacsvedét.

» Ha nincs a késziilékre felszerelve egy
masolohiively, ne hasznaljon 50 mm-nél
nagyobb atmérgjii marészerszamokat. Ezek
a mardszerszamok nem férnek keresztll az

alaplapon.

» Semmiképpen se szoritsa meg a
befogépatront a hollandianyaval, ha nincs
benne marészerszam. A befogépatron
ellenkezé esetben megrongéalédhat.
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Por- és forgacselszivas
(lasd a ,,B” abrat)

Az elszivo adapter felszerelése

A 28 elszivo adaptert a tomlécsatlakozéval
elérefelé és a témlbcsatlakozoval hatrafelé is fel
lehet szerelni. A tomlécsatlakozéval vald
felszerelés el6tt le kell venni az 5 forgacsvédét.
Rogzitse a 28 elszivo adaptert a 2 darab 29
recézettfejl csavarral a 6 alaplaphoz.

Az optimalis elszivas biztositasara a 28 elszivo-
adaptert rendszeresen meg kell tisztitani.

A porelszivas csatlakoztatasa

Dugjon fel egy 27 @ 35 mm-es elszivé tomlét
(k6N tartozék) a mar felszerelt elszivo adapterre.
Csatlakoztassa a 27 elszivé toml6t egy
porszivohoz (kiilén tartozék).

Az elektromos kéziszerszamot kdzvetlenil hozza
lehet csatlakoztatni egy tavindité szerkezettel
ellatott univerzalis Bosch porszivohoz. Ez az
elektromos kéziszerszam bekapcsolasakor
automatikusan elindul.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmun-
kalasra keriilé anyagbol keletkezé por elszivasara.

Az egészségre kuldndsen artalmas, rakkelté
hatéasu vagy szaraz porok elszivasahoz egy
specidlisan erre a célra gyartott porszivot kell
hasznalni.

A forgacsvédo felszerelése
(lasd a ,,C” abrat)

Tegye be el6lrél a 5 forgacsvédét eldirdl ugy a
vezetésbe, hogy az bepattanjon a helyére. A
levételhez fogja meg oldalrél a forgacsvédét és
elérefelé hizza le.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes hal6zati fesziiltségre! Az
aramforras fesziiltségének meg kell
egyeznie az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhaté adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrol
is szabad lizemeltetni.

A fordulatszam el6valasztasa

A 23 fordulatszam elévalaszté szabalyozékerékkel
a szlUkséges fordulatszam zem kézben is
elévalaszthaté.

e

1-2 alacsony fordulatszam
3-4  kozepes fordulatszam
5-6 nagy fordulatszam

A téblazatban talalhato6 értékek tajékoztato
jellegliek. A sziikséges fordulatszam a
megmunkalasra keriilé anyagtél és a munka
korilményeitél fiigg és egy gyakorlati probaval
meghatérozhaté.

Anyag Maré A 23
atméré| szabalyozo6-

(mm) kerék

helyzete

Keményfa (blkkfa) 4-10 5-6
12-20 3-4

22-40 1-2

Puhafa (feny®) 4-10 5-6
12-20 3-6

22-40 1-3

Faforgacslemezek 4-10 3-6
12-20 2-4

22-40 1-3

Mdanyagok 4-15 2-3
16-40 1-2

Aluminium 4-15 1-2
16-40 1

Be- és kikapcsolas

A be-/kikapcsolas el6tt allitsa be a marasi
mélységet, lasd a ,Mardsi mélység beallitasa” c.
fejezetet.

Az elektromos kéziszerszam lizembe
helyezéséhez nyomja meg el6szor az 1
bekapcsolas reteszelést, majd ezutan nyomja be
és tartsa benyomva a 22 be-/kikapcsol6t.

POF 1400 ACE: Egy lampa megvilagitja a marasi
teriletet.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz
engedje el a 22 be-/kikapcsolot.

POF 1400 ACE: A lampa lassan kialszik.

Megjegyzés: A 22 be/ki-kapcsolo6t biztonsagi
meggondolasokbdl nem lehet tartés tizemhez
bekapcsolt allapotban reteszelni, hanem az
Uzemeltetés kdzben végig benyomva kell tartani.

Konstantelektronika (POF 1400 ACE)

A konstantelektronika az el6re kivalasztott
fordulatszamot az Uresjarattdl a teljes terhelésig
gyakorlatilag allandé szinten tartja és egyenletes
munkateljesitményt biztosit.
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A marasi mélység beallitasa
(lasd a ,,D” abrat)

» A marasi mélységet csak kikapcsolt
elektromos kéziszerszam mellett szabad
beallitani.

A marasi mélység durva beadllitasahoz a
kévetkezdképpen kell eljarni:

» Tegye fel az elektromos kéziszerszamot az arra
felszerelt marészerszammal a megmunkalasra
kerllé munkadarabra.

«  POF 1400 ACE: Allitsa be a 18 forgatégombbal
kézepesre a finombeallitasi utat. Ehhez
forgassa el annyira a 18 forgatbgombokat, hogy
a 19 jelek az abran lathaté moédon
egybeessenek. Ezutan csavarja el a 17 skalat a
kovetkez6 értékre: ,0".

+ Allitsa be a 9 tébbfokozatu {itkdz6t
legalacsonyabb fokozatra; a tdbbfokozatu
Urk6z6 érezhetéen bepattan a megfelelé
helyzetbe.

» POF 1200 AE: Csavarja félig be, illetve félig ki a
24 fokozatos Uitkdz6 szabalyozdcsavarokat.

» Oldja ki a 11 mélységi litkdz6
szarnyascsavarjat, ugy hogy a 13 mélységi
Utk6z6 szabadon mozoghasson.

* Nyomja el az (PosNum) marasi mélység
reteszel6kart az @ forgasiranyba és vezesse
lassan le a felsémarot, amig a 21 marészerszam
meg nem érinti a megmunkalasra kerild
munkadarabot. Ismét engedije el a 16 marasi
mélység reteszelbkart, hogy ezzel rogzitse ezt a
bemerlilési mélységet.

Szlikség esetén nyomja el a 16 marasi mélység
reteszel6kart a @ forgasi irdnyba, hogy azt
végérvényesen rogzitse.

» Nyomija le a 13 mélységi (itk6z6t, amig az fel
nem fekszik a 9 tébbfokozatu Gtkdzére. Allitsa
be az indexjeles 12 tolékat a 14 marasi mélység
skala ,,0” helyzetébe.

+ Allitsa be a kivant marasi mélységre a 13
mélységi Uitkdz6t és hizza meg szorosra a
mélységi itkéz6 11 szarnyascsavarjat. Ugyeljen
arra, hogy ezutan mar ne valtoztassa meg az
indexjellel ellatott 12 toldka helyzetét.

* Nyomija le a 16 reteszelésfeloldé kart a @
forgasi iranyba és vezesse fel a felsémaroét a
legfelsd helyzetébe.

e

Nagyobb marasi mélységek esetén célszerl a
munkat tobb Iépésben, kisebb lemunkalasi
mélységekkel végrehajtani. A 9 tobbfokozatu
Utk6z6 segitségével a marasi folyamatot tobb
fokozatra fel lehet osztani. Ehhez allitsa be a
tobbfokozatl Uitkdz6 legalacsonyabb fokozataval a
kivant marasi mélységet és az elsé lépésekhez
valassza el6bb a magasabb fokozatokat.

POF 1200 AE: Az egyes fokozatok kdzotti
tavolsagot a 24 szabalyozécsavar elforgatasaval
lehet megvaltoztatni.

A marasi mélység finombeallitasa
(POF 1400 ACE)

Egy prébamaras utan a 18 forgatbgomb
elforgatasaval pontosan beallithatja a marasi
mélységet a kivant értékre; az 6ramutaté jarasaval
megegyez6 iranyu elforgatas a marasi mélység
megndveléséhez, az 6ramutato jarasaval ellenkezé
iranyu elforgatas a marasi mélység csdkkenéséhez
vezet. A 17 skala a tajékozddas megkonnyitésére
szolgal. Egy teljes fordulat 2,0 mm valtoztatasi
Utnak, a 17 skéla felsé részén egy osztas 0,1 mm
valtoztatasi Utnak felel meg. A maximalis beallitasi
at £ 8 mm.

Példa: A kivant marasi mélység 10,0 mm, a

prébamaras soran elért marasi mélység 9,6 mm.

*  Emelje fel a felsémaroét és tegyen valamilyen
fadarabot a 7 csuszélemez ala, hogy a 21
maréfej a leeresztéskor ne érintse meg a
munkadarab fellletét. Nyomja el a 16 marasi
mélység reteszelbkart az @ forgasiranyba és
vezesse lassan le a felsémardét, amig a 13
mélységi Uitk6zd fel nem Ul a 9 fokozatos
Utkozore.

* Csavarja el a 17 skalat a kdvetkez6 értékre: ,0"
és oldja ki a 11 szarnyascsavart.

« Forgassa el a 18 forgatbgombot az 6ramutato
jarasaval megegyez6 iranyba 0,4 mm/4
osztasnyira (ez a kivant és a tényleges érték
klilonbsége) és huzza meg szorosra a 11
szarnyascsavart.

* Ezutan még egy prébamarassal ellenérizze az
igy elérheté marasi mélységet.

A marasi mélység beallitasa utan mar ne
valtoztassa meg a 12 toloka helyzetét a 13
mélységi Utk6zén, hogy a 14 skalan mindig le tudja
olvasni a pillanatnyi marasi mélységet.

A marasi mélység finombeallitasa

(POF 1200 AE)

A 9 fokozatos Utkdzdvel kildnbdzd marasi
mélységeket lehet el6zetesen bedllitani. A
beallitast a fentebbiekben leirt mdédszerrel kell
végrehajtani, itt csak az a kulénbség, hogy az
egyes fokozatok k6zotti magassagi kiilonbségeket
a fokozatos tk6z6 24 szabalyozécsavarjainak
elforgatasaval egymashoz képest szintén meg
lehet véltoztatni.
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Munkavégzési tanacsok

» Ovja meg a marészerszamokat a I6késektd|
és litésektol.

Marasi irany és marasi eljaras

(lasd az ,,E” abrat)

» A marasi folyamatot mindig a 21
maroészerszam forgasi iranyaval ellenkez6
iranyban kell végrehajtani. Ha a
maroészerszam forgasi iranyaval megegyez6
iranyban halad, akkor az ekkor fellép6 erék
konnyen kitéphetik a kezébdl az elektromos
kéziszerszamot.

+ Allitsa be a marasi mélységet, lasd a ,,Marasi
mélység beallitasa” c. fejezetet.

« Tegye fel az elektromos kéziszerszamot az arra
felszerelt marészerszammal a megmunkalasra
keriil6 munkadarabra és kapcsolja be az
elektromos kéziszerszamot.

« Nyomija le a 16 marasi mélység reteszelékart és
vezesse lassan lefelé a felsémarét, amig el nem
éri a bedllitott marasi mélységet. Ismét engedije
el a 16 marasi mélység reteszelbékart, hogy ezzel
régzitse ezt a bemertlési mélységet.

Szikség esetén nyomja fel a 16 marasi mélység

reteszel6kart, hogy azt végérvényesen rogzitse.

« Egyenletes elétolast alkalmazva hajtsa végre a
marasi folyamatot.

« A marasi folyamat befejezése utan vezesse
vissza a felsémarét a legfelsé helyzetbe.

« Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

Maras egy segédiitk6z6 alkalmazasaval

(lasd az ,,F” abrat)

Nagyobb munkadarabok megmunkalasahoz,
példaul horonymarasnal segéditkézéként fel lehet
szerelni egy falemezt vagy lécet a munkadarabra
és a felsémarét ezutan ezen segédiitkdz6 mellett
lehet végigvezetni. Vezesse végig a felsémarot a
csUszoélemez lelapositott részével a segédiitkdz6
mentén

El- vagy alakmaras

A parhuzamos tkdzd nélkil végzett él- vagy
alakmarashoz a marészerszamnak egy
vezetdcsappal vagy golyéscsapaggyal kell
felszerelve lennie.

« Vezesse oldalrdl a bekapcsolt elektromos
kéziszerszamot a megmunkalasra kerilé
munkadarabhoz, amig a marészerszam
vezetbécsapja, vagy golyéscsapagya fel nem
fekszik a munkadarab megmunkalasra kerulé
élére.

« Vezesse végig az elektromos kéziszerszamot
mindkét kézzel fogva a munkadarab éle
mentén. Ekdzben Ggyeljen a megfelelé szogben
valé felfektetésre. Ha tul er6sen ranyomja a
kéziszerszamot a munkaradbra,
megrongalhatja annak az élét.

Maras a parhuzamos iitk6z6 hasznalataval
(lasd a G=H abrat)

Tolja be a 31 parhuzamos (itk6z6t a 30
vezetdrudakkal a 6 alaplapba, majd a sziikséges
méretnek megfeleléen a 4 szarnyascsavarokkal
régzitse azt.

Egyenletes elétolassal és a parhuzamos (itkdzére
gyakorolt egyenletes oldaliranyt nyomassal
vezesse végig a bekapcsolt elektromos
kéziszerszamot a munkadarab élén.

Korivek marasa (lasd az 1-K abrat)

Forditsa meg a 31 parhuzamvezetét, hogy az
Utkoz6 fellletek felfelé mutassanak.

Tolja be a 31 parhuzamos Uitkdz6t a 30
vezet6érudakkal a 6 alaplapba, majd a sziikséges
méretnek megfeleléen a 4 szarnyascsavarokkal
régzitse azt.

A 31 parhuzamvezetd furatan keresztil régzitse a
33 szarnyascsavarral a 32 kdzpontosité csapot.

Nyomja be a 32 kdézpontosité csapot a koriv
bejelolt kozéppontjaba és egyenletes elétolassal
hajtsa végre a marasi folyamatot.

Maras a gérbék marasara szolgalé litk6zével
(lasd az L-M abrat)

Tolja be a 31 parhuzamos Uitkdz6t a 30
vezetbérudakkal a 6 alaplapba, majd a sziikséges
méretnek megfeleléen a 4 szarnyascsavarokkal
régzitse azt.

A 31 parhuzamvezetd furatan keresztil régzitse az
arra felszerelt vezet6gdrgbvel egyltt a 34 gérbék
marasara szolgalé itkdzét.

Vezesse végig mérsékelt oldaliranyl nyomassal az
elektromos kéziszerszamot a munkadarab széle
mentén.

Maras a marokorzé alkalmazasaval

(lasd az ,,N” abrat)

A koralaku vonalak mentén végzett marasi
munkéakhoz célszerl a 35 mardkorzét/
vezetdsinadaptert hasznalni. Az abran lathatd
maddon szerelje fel a marokorzét.

Csavarja be a 40 kézpontozo csavart a
marokorzdben talalhaté menetbe. Helyezze el a
csavar hegyét a marasra kerllé koriv
kézéppontjaba, és ligyeljen arra, hogy a csavar
hegye belemélyedjen a munkadarab fellletébe.

A marokorzd eltolasaval allitsa be durvan a kivant
sugarat, majd hizza meg szorosra a 37 és 38
szarnyascsavart.

A hosszusagot a 39 forgatégombbal a 38
szarnyascsavar kioldasa utan finoman be lehet
allitani. Egy teljes fordulat 2,0 mm-nek, a 39
forgatbgombon talalhaté minden egyes osztas
pedig 0,1 mm-nek felel meg.
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Vezesse végig a bekapcsolt elektromos
kéziszerszamot a 2 jobboldali fogantyunal és a
maroékorzé szamara szolgaléd 36 fogantydnal fogva
a munkadarab felett.

Maras a vezetdsin alkalmazasaval

(lasd az ,,0” abrat)

A 41 vezetbsin segitségével egyenesvonalu
munkameneteket lehet végrehajtani.

A magassagkulonbség kiegyenlitésére ehhez fel
kell szerelni a 42 tavtart6 lemezt.

Az abran lathaté médon szerelje fel a 35
marokorzét/vezetdsinadaptert.

Megfelel6 rogzité szerkezetekkel, példaul
szoritépofakkal rogzitse a 41 vezetdsint a
megmunkalasra kerlil6 munkadarabhoz. Tegye fel
az elektromos kéziszerszamot az arra felszerelt 35
vezetbsinadapterrel a vezetdsinre.

Maras a masoldéhiively alkalmazasaval

(lasd a P-Q abrat)

A 43 masolohuvely segiétségével mintak, példaul
sablonok kérvonalait lehet munkadarabokra
atvinni.

Valassza ki a sablon, illetve minta vastagsaganak
megfeleld masolé hivelyt. A masoldhiively kialld
magassaga miatt a sablon vastagsaganak legalabb
el kell érnie 8 mm-t

Nyomja le a 20 reteszelés felold6 kart és tegye be
alulrdl a 43 masolohiivelyt a 6 alaplapba. A kdédold
bltykoknek ekkor érezhetéen be kell pattanniuk a
masoléhlively mélyedéseibe.

» Valasszon olyan marészerszamot, amelynek
az atmérgje kisebb, mint a masoléhiively

bels6é atmérdje.

A 43 masoldhively hasznalataval végzett marasnal
a kovetkez6éképpen kell eljarni:

* Vezesse hozza a bekapcsolt elektromos
kéziszerszamot a masoldéhuvellyel a sablonhoz.

* Nyomija le a 16 marasi mélység reteszel6kart és
vezesse lassan lefelé a felsémarot, amig el nem
éri a beallitott marasi mélységet. Ismét engedije
el a 16 marasi mélység reteszelbkart, hogy ezzel
rogzitse ezt a bemerllési mélységet.
Sziikség esetén nyomja fel a 16 marasi mélység

reteszel6kart, hogy azt végérvényesen rogzitse.

* Vezesse végig az elektromos kéziszerszamot az
abbdl kiall6 masoldhiivellyel, oldaliranyu
nyomassal a sablon mentén.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakoz6 dugét a dugaszol6 aljzatbal.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos

kéziszerszamot és annak szell6z6nyilasait,
hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

» Kiilondsen hatranyos koérilmények
fennallasa esetén fémek megmunkalasakor
az elektromos kéziszerszam belsejébe
elektromosan vezetéképes por rakédhat le.
Ez hatranyos hatassal lehet az elektromos
kéziszerszam védészigetelésére. llyenkor
célszeri stacioner elszivo berendezést
hasznalni, a szell6zényilasokat gyakran
kifajni és a berendezést egy hibaaram-
védobkapcsolo (Fl) kozbeiktatasaval
kapcsolni a halézatra.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi
és ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis
meghibasodna, akkor a javitdssal csak Bosch
elektromos kéziszerszam-mdhely ligyfélszolgalatat
szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetlenll adja meg az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhatd 10-jegyl
cikkszamot.

Szerviz- és Veviszolgalat

A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informacio a kdvetkezd cimen
talalhato:

www.bosch-pt.com

Robert Bosch Kft

1103 Budapest

Gyomréi ut. 120

© +36 (0)1/4313835
Fax ........ooooiiinn. +36 (0)1/4 313888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és
a csomagolast a kdrnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki az elektromos kéziszer-
szamokat a haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozé
2002/96/EK sz. Eurdpai Iranyelvnek
és ennek a megfelel6 orszagok jog-
harmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan elektromos kéziszerszamokat kiloén 6ssze
kell gyujteni és a kdrnyezetvédelmi szempontbdl
megfeleld Ujra felhasznélasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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O6wume yka3zaHuA no
TexHuKe 6e3onacHocTu AnA

AJIEKTPOUHCTPYMEHTOB
MpouTuTe BCe yKkasa-
A TPEAYIPEXAEHVE HUA U UHCTPYKLIUM NO
TexHuKe 6e3onacHOCTU. YnylueHus,
[onyLieHHble Npu CO6NI0AEHN YKa3aHni u
VHCTPYKLUIA NO TEXHUKE 6€30MacHOCTU, MOryT

cTanb I'Ipl/l‘-lVIHOI;I ANEKTPUYHECKOro nopakeHuA,
no>xapa v TAXXenblX TpasBM.

CoxpaHAnTe 3TU MHCTPYKLUU M yKa3aHUA AnA
6yayLliero MCnosib3oBaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HaCTOALINUX UHCTPYKUUAX U
YKa3aHNAX NOHATUE «3NIEKTPOUHCTPYMEHT»
pacnpocTpaHAEeTCA Ha ANEKTPOUHCTPYMEHT C
nuTaHnem ot cetu (¢ kabenem NMTaHWA oT
3MEeKTPOCETU) N HA aKKYMYNTATOPHbIN
3NEKTPOVHCTPYMEHT (6e3 kabena nuTaHua oT
3N1eKTpoceTH).

1) Be3onacHocTb paboyero mecta

a) Copepxute paboyee mecTo B HUCTOTE U
XOpoLo ocBeleHHbIM. Becnopaaok unm
HeoCBelLLeHHble y4acTku paboyero mecta
MOTyT NPUBECTU K HECYACTHbLIM CRy4anm.

6) He pabotaiiTe ¢ 3TUM 3N1IEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BO B3PbIBOONAaCHOM NOMEeLIEHUH,
B KOTOPOM HaxXoAATCA ropioune
XXMAKOCTU, BOCNJIaMeHAoLWMecH rasbl
WU NbiNb. ONEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT,
4YTO MOXXeT NpMBeCTU K BOCnaMmeHeHUo
MbIY UM NapoB.

B) Bo BpemAa paboTbl ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEH-
TOM He gonyckante 6nu3ko K Bawemy
pabouemy mecTy AeTeil U MOCTOPOHHUX
nuu. Npy oteneyeHnn Bol MmoxeTe
NOTEpATb KOHTPONA Haj,
3NEKTPONHCTPYMEHTOM.

2) AnekTpobesonacHOCTb
a) LTtencenbHaA BUNKa aneKTPOMHCTPY-

MeHTa AOoJ1)KHa NoAXoAUTb K
wTencenbHou po3eTke. Hukoum o6pasom
He U3MEeHAWUTe WTencenbHyo BUNKy. He
NPUMEHANTE NepexoAHbIX WITEKEPOB ANA
9NIEeKTPOUHCTPYMEHTOB C 3alMTHbIM
3a3emsnieHMeM. HemameHeHHbIe
wirencenbHble BUTKU U noaxoaAwme
LUTENCEeNbHbIE PO3ETKN CHMXXAIKOT PUCK
NOpaXkeHMA NIEKTPOTOKOM.

6) MNpepoTBpalanTe TenecHbI KOHTaKT C
3a3eMJIeHHbIMM NOBEPXHOCTAMMU, KaK TO,
c Tpy6amu, anemeHTaMu OTONJIEHUA,
KYXOHHbIMM NAMTaMU 1
xonopgunbHukKamu. [Npu 3a3emneHun
Bawero Tena nosbllaeTcA puck
nopa)KeH1A 3NEeKTPOTOKOM.

B) 3awmuianTe 3/1I€KTPOMHCTPYMEHT OT
AOXAA U CbIPOCTU. [TPOHNKHOBEHWE BOAbI
B 9IEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILLIAET PUCK
nopa>keHUsA 31eKTPOTOKOM.

He ponyckaetca ucnonb3oBartb
anekTpokabersib He MO Ha3Ha4YeHwuIo,
Hanpumep, ANA TPaHCNOPTUPOBKMU MU
noABECKU 3JIEKTPOUHCTPYMEHTa, Unu
ANA OTKNIOYEHUA BUIKU OT
wTencenbHOn po3eTku. 3awmwanTte
Kabenb OT BO3AenNcTBUA BbICOKUX
Temneparyp, Macna, oCTpbIX KPOMOK UJn
NOABMKHbIX YacTen aneKk-
TPOUHCTPYMeHTa. [ToBpeXXAeHHbIN nnn
CXJIECTHYThIN Kabesb NoBbIWAET PUCK
Nnopa)KeH1A 3NEKTPOTOKOM.

A) Npu paboTte ¢ 3N1eKTPOMHCTPYMEHTOM
noA OTKPbITbIM HE60M NpUMeHANTe
Kabenu-yanuHutenu, Kotopble
npUroAHbl TakXxe u AnA pabotbl noa
OTKpPbITbIM Hebom. [prMeHeHne
npurogHoro Ana paboTbl No4 OTKPbITbIM
Hebom KabenA-yanMHUTENA CHUXaeT pUck
NOpa>k€HNA ANEKTPOTOKOM.

e) Ecnu HeBO3MOXKHO M36eXxaTb NpMMeHe-
HUA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa B CbIPOM
nomelleHuu, To ycTaHaBIMBanTe
BbIKJIlO4aTe b 3alUUTbl OT TOKOB
noBpeXxaeHuA. [NpuveHeHve
BbIK/tOYaTENA 3alUNTbl OT TOKOB NOBPEX-
OEHNA CHUXKAET PUCK INIEKTPUYECKOTO
rnopaxkeHus.

r

~

3) BesonacHocTb niogen

a) byabTe BHMMaTenbHbIMU, crieauTe 3a
TeMm, 4To Bbl AenaeTe u npogymaHHO
Ha4yuHaunTe paboTy c
3NeKTpouHcTpymeHToM. He nonb3yitech
9NEeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTanom
COCTOAHUMU unu, ecnu Bbl HaxoguTecb
nop BIIMAHWEM HapPKOTUKOB, CMIUPTHbIX
HanNUTKOB unu nekapcTs. OanH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTM Npu paboTe C 3NeKTPo-
MHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTU K
Cepbe3HbiM TpaBmam.

6) MNpumeHaliTe cpeacTBa
MHAMBUAYanbHbIA 3alMTbl U Bceraa
3alMTHbIE O4KU. Vicnonb3oBaHWe cpeacTs
VMHAMBUAYASIbHOM 3alUmUThl, Kak To,
3alMTHON Macku, 06yBM Ha HECKOSb3ALLEN
noJoLBe, 3alWWTHOro LWieMa Unu cpeacTs
3alWmMThl OPraHoB Cnyxa B 3aBUCUMOCTH OT
Buaa paboTbl SNEKTPOUHCTPYMEHTA
CHMX@eT pPUCK MOoJTyYeHUs TpaBMm.
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B) MpepoTBpalyanTe HenpegHaMepeHHoe

r

~

BKJIIOYEHUE 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA.
Mepea noaknioyeHuem
9NEeKTPOUHCTPYMEHTa K
3NEeKTPONUTaHUIO /NN K aKKYMYJIATOPY
y6eauTtech B BbIK/IIOHYEHHOM COCTOAHUU
9NEeKTPOUHCTpYMeHTa. Ecnu Bbl npu TpaH-
CMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTa Aep-
XUTe nanew, Ha BblKNoYaTene unn BkIto-
YEHHbIV 3NEKTPONHCTPYMEHT NOAKIIo4aeTe
K CETU NUTaHWA, TO 3TO MOXET NPUBECTM K
Hec4acTHOMY Cny4ato.

Y6upaiite yCTaHOBOYHbIA UHCTPYMEHT
WNW raeyHble KNoYM A0 BKIOYEHUA
9NeKTPOUHCTPYMEHTa. VIHCTPYMEHT nnm
KoY, HaXoAALMIACA BO BpallatoLenca
YacTy ANEKTPONHCTPYMEHTA, MOXET
NpyYBECTU K TpaBMam.

) He npuHuMmanTe HeecTecTBEHHOE NOJIO-

)XeHue Kopnyca Tena. Bceraa saHumaite
yCTOM4YUBOE MOJIOXKEHUEe U AepXuTe
Bcerpaa pasHoBecue. bnarogapA atomy Bbl
MOXeTe Nnyylle KOHTPONMpPOBaTb 3NeKTPo-
WHCTPYMEHT B HEOXXNAAHHbIX CUTYaunAax.

e) Hocute noaxopaulyto paboyyto oaexay.

He HocuTe WIMPOKYIO oAeXAy U yKpa-
weHuA. [lep)XXute BOJSIOChI, OAeXAY U
pyKaBuUbl BAANW OT ABUKYLUUXCA
yacTeir. LLnpokas oaexaa, ykpaweHus
UMW ANVHHbBIE BOMOCHI MOTYT 6bIThb 3aTAHYThI
BpaLLAIOLMMNCA YaCTAMMU.

)K)an Hann4mMm BO3MOXXHOCTU YCTaHOBKHU

nblyleoTcacbiBaloOWMUX U NblNec6opHbIX
YCTPOWCTB NpoBepAnTe UX npucoeau-
HeHuWe U NpaBuIbHOe UCMOoJb30oBaHue.
MpuUMeHeHKe MbINeoTcoca MOXeT CHU3UTb
0MacHoCTK, Co3AaBaeMble MbifbHo.

B) [lo Ha4yana HanagkKu 351IeKTPOMHCTPY-

r

)

MeHTa, 3aMeHbl NPUHaANEeXXHOCTeN unm
npekpatleHuA paboTbl OTK/lO4anTe
WITEeNncenbHyI0 BUIIKY OT PO3eTKU CeTn
u/vnu BbiHbTE aKKyMynATop. 3Ta Mepa
NpPeAoCTOPOXHOCTY NpeAoTBpalLaeT
HenpeaHamepeHHOe BKIIOYEHNE 3M1eKTpo-
WHCTpyMeHTa.

XpaHuTe Heucnosb3ayemble IN1EKTPO-
MHCTPYMEHTbI HeOCTYMNHO ANA AeTeM.
He paspeluaiiTe Nnosib30BaTbCA 3IEKTPO-
MHCTPYMEHTOM nuuam, KoTopble
HE3HaKOMbI C HUM UM He YUTanu
HacTOALMUX UHCTPYKLIUMA.
ONEeKTPONHCTPYMEHTbI OMACHbI B PyKax
HEOMbITHBIX L.

pA) TwartenbHO yxaXxuBauTe 3a 3N1IEKTPOUH-

cTpymeHTOM. MpoBepAiTe 6e3ynpeyHyto
hyHKLIMIO U XOA ABWKYLIMXCA YacTen
9NeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBUE NOSO-
MOK WM NOBpPEXAEHUA, OTpULIaTESIbHO
BNUAIOWMX Ha (PYHKLIMIO 3N1EeKTpo-
MHcTpymeHTa. MoBpeXxaeHHbIe YacTu
AOJSKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBaHbI 1O
MCNONb30BaHUA ANIEKTPOUHCTPYMEHTA.
Mnoxoe obcny>xxuBaHve
3M1EKTPOVHCTPYMEHTOB ABMAETCA NPUYMHON
60MbLIOro YMcna HecHaCTHbIX Cry4aes.

e) [lep>XuTe pexxyluit UHCTPYMEHT B 3aTO-

YeHHOM U YACTOM COCTOAHUU. 3a60TNNBO
YXOXEHHbIE PEXYLLUME MHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU PEXXYLLMMN KPOMKaMM pexe
3aKNMHUBAIOTCA U VX fierye BeCTu.

) MpUMeHANTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, Npu-

HapaneXHocTu, paboyne UHCTPYMEHTbI U
T.M. B COOTBETCTBUM C HACTOALLMMMU
MHCTPYKLUUAMU. YYUTbIBAWUTE NPU ITOM
pa6ouune ycrnosusa u BbINOSIHAEMYIO

4) BepexxHoe U nNpaBunbHoe obpalleHue u
MCMoNb30BaHUe 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOB
a) He neperpy>«aite 9aN1eKTPOUHCTPYMEHT.
Wcnonb3yite ona Bawei paboTbl npea-
Ha3Ha4eHHbIN ANA 3TOro ANeKTPo-
MHCTPYMEHT. C NoaxoAALwmMM 3N1eKTpo-

paboTy. Vicnonb3oBaHne 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOB AJ1A HenpeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPMBECTU K ONACHbIM CUTYaLMAM.

5) Cepsuc
a) PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTpymeHTa

MHCTPYMeHTOM Bbl paboTaeTe nyuwe n
HajeXHee B yKa3aHHOM AvanasoHe
MOLLUHOCTMW.

6) He paboTaiiTe C 9N1eKTPOUHCTPYMEHTOM C

HeucnpasHbIM BbIKfoHaTenem. OnekTpo-
WHCTPYMEHT, KOTOPbIN He NoaAaeTcA
BKJTIOYEHWIO NN BbIKITIOYEHNIO, OMaceH u
AOMXKeH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

nopy4anTe TOJIbKO KBanupuumpo-
BaHHOMY NMepcoHasny U TOJNIbKO C Npu-
MeHEeHUeM OpUrMHasbHbIX 3anacHbIX
yacTtei. OTum obecneynBaeTcA
COXpaHHOCTb 6e30nacHoCTH
3NEKTPOVHCTPYMEHTA.
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CneuuduyHble ona
3NIeKTPOMHCTPYMEHTa
yKasaHuAa no 6e3onacHocTu

» HonycTtumoe Yucno oboportoB paboyero
MHCTPYMEHTa AOJSKHO ObITb He MeHee
YKa3aHHOro Ha 9/IeKTPOUHCTPYMEHTe
MaKCUManbHOro 4Yncna o6opoToB.
MprHaaneXxxHocTy, Bpawaiowmeca ¢ 6onbluen,
4YeM AOoMyCTUMO CKOPOCTbIO, MOTYT
pasopBaTbCA.

» ®dpesbl n Apyrue NpUHaaNeXXHOCTU AOJDKHbI
TOYHO NOAXOAUTH K 3aXKMMHOW LiaHre
Bawero anekTpouHcTpymeHTa. Paboune
WHCTPYMEHTbI, HE COOTBETCTBYIOLLME TOYHO
3aKMMY 3NIEKTPOVHCTPYMEHTA, BPaLLaloTCA C
6ueHvem, CUbLHO BUOPUPYIOT 1 MOTyT
NpUBECTN K NOTepe KOHTPOnNA.

» lMopgBoauTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT K AeTanu
TONIbKO BO BKJ1IIOHEHHOM COCTOAHUU. B
MPOTUBHOM Crly4ae BO3HMKAaeT OnacHOCTb
06paTHOro yaapa npu 3ak/inHMBaHum paboyero
WHCTpYMeHTa B AeTanu.

» O6eperanTecb auana3oHa ppesepoBaHUA U
¢pesbl. Bawa BTopan pyka AO/MKHA
OoXBaTbIBaTb AOMNONTHUTENIbHYIO PYKOATKY
unu Kopnyc asuratena. Ecnun o6e pykn
AepxaT MawwmuHy dope3epoBaHnA, TO OHU He
MOryT 6bITb TPaBMMPOBaHbI PPE30NA.

» He cpesepyitTe HUKOrAa No meTanauyec-
KWUM NpeamMeTam, rBo3AAM WU BUHTaM.
®pesa MOXeET GbITb NOBPEXAEHA U MPUBECTU K
MOBbILLIEHHO BU6GpaLMK.

> [ep)XXuTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT TOJNbKO 3a
M30NMpoBaHHble NOBEPXHOCTU PYKOATOK,
ecnu Bbl BbinonHAeTe paboTbl, Npu
KOTOpbIX paboumnit UHCTPYMEHT MOXKET
nonacTb Ha CKPbITYIO 35IEKTPONPOBOAKY
MM Ha COGCTBEHHbIN WHYP NOAKIIOYEHUA
nuTaHuA. KOHTaKT ¢ TOKOBeAyLUMM NPpOBOAOM
CTaBWUT NOA HaNPAXKEHUe Takxe
MeTanIM4eckKme YacTu SNEeKTPOUHCTPYMEHTa 1
BeAeT K MOPa>KEeHMUIO ANeKTPUYECKUM TOKOM.

> lpumeHATe COOTBETCTBYIOWUE
meTanfnonckarenu AnA HaxoXXAeHUA
CKpPbITbIX CUCTEM CHabXXeHuA unu
obpallanTech 3a cnpaBKou B MeCTHOe
npeanpuATMe KOMMYHAaJIbHOro CHab)XeHuA.
KOHTaKT ¢ 311eKTponpoBOAKON MOXET
NPVUBECTU K NOXapy U NOpaXxeHuo
3NeKTPOTOKOM. MoBpexaeHne rasonposoga
MOXET MPUBECTY K B3pbiBy. [MoBpexaeHue
BOJOMPOBOAA BEAET K HAHECEHMUIO
maTtepuanbHoro yuep6ba.

He npumeHAnTe Tynbie nnu noBpeXXaeHHbIe
cpesbl. Tynbie nnm NoBpexAeHHbIe dpesbl
€03[4at0T MNOBbILEHHOE TPEHWE, MOryT
3aKMMHUTBCA 1 BeAyT K ancbanaHcy.

Mpu paboTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT BCceraa
HaAeXXHOo Aep)xaTb ob6enmmn pykamu, 3aHAB
npeABapuTesibHO YCTONYMBOE NMOJIOXEHME.
[BymA pykamu Bbl paboTaeTe 6onee HagexHo
C 9NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

KpenneHue 3arotoBku. 3arotoBka,
yCTaHoBIEHHaA B 3aXKNMHOE npucnocobneHne
WU B TUCKM, yaepxunsaeTca 6onee HaaexHo,
yeMm B Bawew pyke.

He o6pabaTbiBaiiTe maTepuarbl ¢
coaep)xaHuem acbecta. AcbecT cumtaeTcA
KaHLeporeHom.

MpumuTe Mepbl 3aWmUTbl, €CNU BO BPEMA
paboTbl BO3MOXXHO BO3HUKHOBEHUE
BpeAHOW ANA 300POBbA, roployen unm
B3pbIBOONAcHOM Nbinu. Hanpuwvep:
HekoTopble BuApI Nbiv cunTaroTea
KaHueporeHHbIMu. Monb3ynTtech
NPOTUBOMbINEBbLIM PECMMPATOPOM U NpUMe-
HAWTE OTCOC MbIW/OMUIOK NPY HANMYUn
BO3MO>HOCTUW MPUCOEANHEHNA.

Oep>xute Balwue paboyee mecTo B yucrtoTe.
Cwmecu maTepuanoB 0cobeHHO onacHbl. [binb
NEerkoro Metasnsna MoXeT BOCNIaMeHUTLCA Unn
B30pBaTbCA.

BbhkAaTb NOJIHYIO OCTAHOBKY 3J1€KTPO-
MHCTPYMEHTa M TONIbKO Nnocrie 3Toro Bbl-
NyCTUTb ero u3 pyk. Pabounii NUHCTPyMeHT
MOXET 3aeCTb 1 3TO MOXET NPUBECTU K NOTEPe
KOHTPONA Haf 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

He paboTaiiTe ¢ 3N1€KTPOMHCTPYMEHTOM C
NoBpeXAEHHbIM WWHYpoM nuTaHuA. He
KacanTeCcb NOBPEXAEHHOrO LWHYpa,
0oTCOeAMHUTE BUJIIKY OT LUTEnceribHOW
pPO3eTKM, ecnu WHyp 6bin NoBpeXxaeH BO
BpemA paboTbl. MNoBpexaeHHbIN Kabenb
MoBbILAET PUCK NOPAXKEHNA ANEKTPOTOKOM.

OnucaHue pyHKUUM

MpouTuTe BCe yKa3aHWUA U UHCTPYK-
LM no TexHuke 6esonacHoCTH.
YnyLweHna, AonyLeHHbIe Npu
CcOb6MIOAEHUN YKa3aHWI U MHCTPYKLUWIA
no TexHuke 6e3onacHoOCTH, MoryT
CTaTb NPUYMHON SNEKTPUYECKOTO
nopakeHus, noxapa u TAXenbix
TpasMm.
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MpumeHeHMe No Ha3HaA4YeHUIo

HacToAwwwmi UHCTPYMEHT NpefycMOTpeH Ansa
(hpesepoBaHnA HA NPOYHO 3aKpPEmnsIeHHbIX
[eTanfax U3 ApeBeCUHbl, MNacTMacchl U Nerkmnx
CTpOUTESIbHBIX MATEPUASIOB Na30B, KPOMOK,
npocpuneii 1 NPoAoSbHLIX OTBEPCTUM, a TaKxKe
ANnA (ppe3epoBaHna C UCMONb30BAHWMEM KOMUPA.
Mpu NOHUXKEHHOM YKcne 060pPOTOB U C
COOTBETCTBYIOLMMY (hPEe3aMM MOXKHO TakxKe
obpabaTbiBaTh LBETHbIE MeTasbl.

N306paXkeHHbIe cocTaBHble YacTu

Hymepauma cocTaBHbIX YacTel BbINOSIHEHA MO
M306pa>KeHUIo Ha CTpaHuLe ¢ UIIIOCTPaLnAMM.

1 BnokupoBka BKNHOYEHNA
PykoATka cnpaBa
KHonka 6110KMpOBKY WNUHAENsA
BapalukoBbIli BUHT AnA napansiensHoro ynopa
(2 wt.)*
3aWwmnTHbIA 3KpaH
OnopHana nnuta
MnuTa cKonbXXeHnsa

KpenneHne Hanpaenalowmx WTaHr
napannenbHoro yrnopa

9 CryneH4aTbIn yriop
10 3awwmTHaA maHxeTa

11 BapalKoBbIi BUHT YCTAaHOBKU OrpaHnumMTensa
rny6uHbI

12 [lon3yHOK C MeTKoW

13 Ynop rnybuHbl

14 Llkana HacTpomnku rnybuHbl dopesepoBaHusa
15 PykonATka cnesa

16 3aXumMHOM pblyar MKCMPOBaHNA rNy6uHbI
dpesepoBaHnsa

17 LUkana TOHKOW HacTPONKK rny6uHbl
pesepoBanua (POF 1400 ACE)

18 Pyyka TOHKOW HaCTPONKM rnybuHbl
ppeseposaHua (POF 1400 ACE)

19 MapknpoBKa AnA cornacoBaHnA TOYKU HyNA

20 Pbivar nebnokMpoBku agantepa
KONMPOBaJIbHOW BTYIKN

21 Opesa*

A ODN

o NG

22 BobikntoyaTenb
23 YcTaHOBOYHOE KOMECUKO Yucna o6opoTos

24 HacTpoe4Hble BUHTbI CTyneH4yaToro yrnopa
(POF 1200 AE)

25 HakupgHas ravka ¢ 3a>XMMHOW LiaHrom

26 [aeyHbIVi KNto4 ¢ 3eBOM 19 MM ™

27 LUnaHr oTcacbiBaHuA (D 35 mm)*

28 ApanTep oTcacbiBaHuNA™

29 BUWHT C HaKaTKoOW AfA oTcacbkiBaloLwero
apjantepa (2 wT.)*

30 Hanpasnatowaa wraHra AnAa napannienbHoro
yropa (2 wT.)*

31 [MapannenbHbIv ynop™*

32 LeHTpupytowmin WtndT*

33 bapaluKOoBbI BUHT LeHTpupytoLero wrudgra

34 Kyna4kosbin ynop*

35 Lupkynb hpesepoBaHua/agantep
HanpaBnAOLMX LNH*

36 Pyuyka umpkyna cpesepoBaHuna ™

37 BapaluKoBbI BUHT ANA rpybon HacTpONKn
umMpKyna gpesepoBaHua (2 wr.)*

38 BbapallKoBbI BUHT Af1A TOHKOW HACTPOWMKM
umpkynAa dpesepoarua (1 wr.)*

39 Pyuka AnA TOHKOW HAaCTPOMKM LMpKYNA
bpesepoBaHma™

40 BuvHT ueHTpupoBaHuAa™

41 Hanpasnsawoowas wmHa*

42 [NpocTaBo4HaA nauTa (cogepxuntca B Habope
hpesepoBasibHOro LUMpKyna)*

43 KonwupoBanbHana runb3a*

*MGOGpa)KeHHbIe WU onucaHHble NpUHaaNe>XXHoCTn
He BXOOAT B cTaHAapTHblﬁ KOMMNJIEeKT NOCTaBKW!.

*
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TexHun4yeckune faHHble

BepTukanbHasa cpesepHaa malumHa
MpeameTHbIN Ne

MoTpebnAemanA MOLIHOCTb, HOMVUHANbHAA
Yucno o60poTOB XONOCTOro Xo4a

Bbi6op uncna o6opoToB

OneKTPOHHaA cucTema crabunuaaumm
CKOPOCTU BpaLleHnA

MpucoeanHeHne nbineoTcoca

MaTtpoH

Xop kopnyca cpesepa

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003
CTeneHb 3aWnThl OT 3/1EKTPUHECKOrO
nopaxeHusa

[aHHble AeCTBUTENbHbI A7 HOMUHANbHbIX HanpAXeHuin 230/240 B. Ana 6onee HU3KMX HaNPAXXEHU 1 cneumnanbHbIX
BWAOB UCMOMHEHNA ANA OTAeSbHbIX CTPaH 3TN AaHHble MOryT U3MEHATLCA.

Moxanyiicta, yunTbiBaiTe NpeAMETHbI HOMEpP Ha TuUMoBow Tabnnyke Ballero anekTponHCTpyMeHTa. ToproBble
0603HaYEHNA OTAENbHBIX ANIEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT U3MEHATLCA.

[daHHble no wymy 1 Bubpauuu

M3mepeHuUA BbINOSHEHb! COrNACHO CTaHaapTy
EH 60745.

A-B3BELLEHHbIN YPOBEHbD LUYMa UHCTPYMEHTa
COCTaBnAET, TUMNYHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO
nasnennA 95 ab(A); ypoBeHb 3BYKOBOW MOLLYHOCTU
106 ab(A). HepoctosepHocTb K=3 ab.
MpumeHAlTe cpeacTBa 3alUThl OPraHoOB
cnyxa!

ObLwwme 3HaveHua konebaHnA (BEKTOpHaA cymma
Tpex HanpaBneHnin) onpeaeneHbl CornacHo

EH 60745:

3HaueHne amMnccun KonebaHua a,, = 6 m/s?,
HelocToBEpHOCTb K = 2 m/c?.

MpuBeaeHHbIN B
Hoorome
WHCTPYKUMAX YPOBEHb BUOpaLmMn 3aMepeH B
COOTBETCTBMWN C HOPMUPOBAHHBLIM B CTaHAapTe
EH 60745 meToaoM U3MepeHnA 1 MoXeT 6biTb
MCMONb30BaH ANA CPaBHEHUA UHCTPYMEHTOB.
YpoBeHb BMH6paLmMmn MoXXeT U3MEHUTLCA B COOT-
BETCTBWM C 3KCMyaTaumen aneKTpouHCTpyMeHTa
1 B HEKOTOPbIX CMy4anX NPeBbICUTb YKa3aHHoe B
HaCTOALUMX MHCTPYKUMAX 3Ha4YeHne. Harpyska ot
BM6paumMmn MoXeT BbITb HeJOOLEHEeHa, eCnu aneK-
TPOVHCTPYMEHT 6yAeT perynapHO NPUMEHATLCA
Takum ob6pasom.
YkasaHue: [InA TOYHOW OLEHKN Harpy3ku oT
Bmbpaumn, B Te4eHne onpeaeneHHoro paboyvero
BPEMEHU, cneayeT TakXKe y4nTbiBaTb U BPEMA,
KOrAa MHCTPYMEHT BbIKIOYEH UM BKIIOYEH, HO
[ENCTBUTENBHO He BbIMONHAET paboTbl. ATO
MOXET 3HAYNTENbHO CHU3UTbL Harpy3ky oT
Bnbpaumn B Te4eHne obiero paboyero BpeMeHwm.

9:47 AM
POF 1200 AE POF 1400 ACE
3603 B6A 0.1 3603 B6C 7.1
BT 1200 1400
MUH" 11000-28000 11000-28000
) )
= °
) )
MM 6/8 6/8
OtonmM a A
MM 55 55
Kr 3,4 3,5
o/ o/

3anBneHue o cooteetcteun (€

C nonHomn oTBETCTBEHHOCTLIO Mbl 3aABMIAEM, YTO
HacToALee n3genne COOTBETCTBYET HUXKeCne-
OyowmM cTaHgapTam unm HopMaTuBHbBIM LOKY-
MeHTam: EH 60745 cornacHo nonoXeHnam
IvpekTne 89/336/E3C, 98/37/EC.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

vy ey

06.12.2006, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70145 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

C6opka

» o Hayana pa6oT rno o6¢cny)XMBaHUIo 1
HacTPOWKe 3NIeKTPOUHCTPYMEHTa
oTcoeaAuHANTE BUIKY WUHYpa ceTu oT
WTEencenbHOW PO3eTKMU.

YctaHoBKa ¢pesbl (cm. puc. A)

» [nA ycTaHOBKMW U CMeHbI hpesbl
peKomeHAayeTCA NosIb30BaThCA 3aLMTHLIMU
nepyaTrkamu.

B 3aBnCMMOCTM OT Lienu NpUMEHeHNA B
pacnopAXXeHUN MMEKTCA Pa3nnYHble UCMONTHEHNA
n KadecTtBa ppes.
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®dpe3bl U3 6biCTpOpeXyLIen cTanmn
NoBbIWEHHOW NPOYHOCTU NpeAHasHaueHbl Ana
06paboTKN MArKMX MaTepuanos, Kak TO, MArKown
ApeBeCuHbl U NnacTMacchbl.

®dpe3bl C TBepAOCNIaBHbIMU NSIaCTUHKaAMMU
0COBEHHO MPUroAHbI ANA TBepAbIX 1 abpasnBHbIX
marepvanos, Hanpumep, AnA TBEPAON APeBeCHHbI
N anioMUHKA.

OpwuruHanbHble dpesbl U3 06LWNMPHOW NporpaMmbl
noctasku cmpmbl Bosch Bbl nonyunTe y Bawero
cneuvannsMpoBaHHOro NpoaasLa.

MpymeHATe TONbKO 6€3YKOPU3HEHHBIE U YUCTbIE

dpessbl.

» [loBepHWTE BHM3 3aMTHbIA 3KpaH 5.

*  HaxmuTe Ha KHOMKY 6710KMPOBKM WNUHAenA 3
n fepxwre ee. [Npn Heob6xoaAMMOCTH
NoBepHWTE PYKON Ban ABurarensa Ao ero
6MOKMPOBKMU.

»  OTnycTUTe HaknUAHyto ranky25 rae4Hbim
Kno4om 19 mm 26, noBopaymsan ero B
HanpasneHum ©.

* BcTaBbTe hpesy B 3aKMMHYIO LiaHry.
XBOCTOBMK (hpe3bl AOMKEH BONTU B 32XXUMHYIO
LaHry, no KpanHewu mepe, Ha 20 MM.

* 3aTAHMTE HaKNAHYIO ranky 25 rae4HbiM
Kno4om 19 mm 26, noBopaymsan ero B
HanpasneHun @. OTNycTUTE KHOMKY
610KNPOBKYM WNMHAenA 3.

» [loBepHUTe HaBepX 3alMTHbIA 9KpaH 5.

» He yctaHaBnuBawnTe HUKakue gpesbl ¢
AnameTpom cBbiwe 50 mm 6e3
KOMUPOBasibHOM rnb3bl. TN Ppe3bl He
NPOXOAAT Yepes NNUTy OCHOBaHWA.

» Hwu B Koem cnyvae He 3aTAruBanTe
HaKUAHYI0 raky 3aKuMHOM LaHru 6e3
¢pesbl. VHave 3axxnMMHaA LaHra MoXxeT 6bITb
noBpexaeHa.

OTcocC nbIsIN U CTPYXXKU (CM. pUc. B)

YcTaHOoBKa oTcacbiBalolero agantepa

ApanTep oTcacbiBaHNA 28 MOXET bbITb
YCTaHOBJIEH C NPUCOEANHEHVEM LUSIaHra Bnepea
unu Hasag,. [Npu ycTaHoBKe NpucoeamHeHuA
LunaHra cnepeam HeobxoAMMo cHavyana CHATb
3alMTHOE OrpaXkaeHne OT CTPYXKM 5. 3akpenute
ajanTep oTcacbiBaHUA 28 AByMA BUHTaMu C
HakaTkou 29 Ha NnuTe ocHoBaHuA 6.

[nAa obecneyeHna onTUManbHOro oTcoca
HeobX0AUMO pPerynAapHO O4MLLaTh OTCaChiBaOWMIA
apanTep 28.

MpucoeaunHeHue nbineorcoca

HacagwuTe wnaHr otcacbiBaHuA (& 35 mm) 27
(NpuHaaneXxxHoCTW) Ha yCTaHOBIIEHHbI aganTtep
oTcacbiBaHWA. CoenHMTE WaHr otcacbiBaHnA 27
C MbI1ECOCOM (NPUHAASIEXXHOCTN).

OnNeKTPOMHCTPYMEHT MOXET ObITb MOAKIIOYEH
NPAMO K LUTEeNCesIbHON Po3eTKe yHUBEPCanbHOro
nbinecoca upmel bow ¢ ycTporcTeoM
AVCTaHUMOHHOro nycka. [Nbinecoc aBToMaTn4ecku
3anyckaeTcA Npu BKNIOYeHUn
9NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Mbinecoc aomkeH 6bITb NpuroaeH AnA obpabaTbl-
BaeMoro matepuana.

MpymeHATe cneumanbHbIA Nblecoc ANA 0Tcachl-
BaHWA 0Cco60 BPeAHbIX ANA 340POBbA BUAOB MNbINn
— BO3byauTesien paka unu cyxom nbinu.

YcTaHOBKa 3alUTHOrO orpaxaeHus
OT CTPYXKM (cM. puc. C)

BcTaBbTe akpaH 3awmThl 5 cnepean B
HanpasnAowme 80 UKCMpoBaHNUA. [NA CHATUA
3axBaTUTe 9KpaHa 3almnThl Mo 60KOBbLIM CTOPOHaM
N BbITAHWUTE €ro HaBepx.

PaboTa ¢ MHCTPyMeHTOM

BknroyeHue AQJIEKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBanTe HanpaAXxeHue ceTu!
HanpsA)keHne UCTOYHMKA TOKa AOJDKHO
COOTBETCTBOBAaTb AAHHbIM Ha TUMOBOWN
Tabnuyke 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.
AnekTpouHCcTpyMeHTbl Ha 230 B moryt
paboTaTb Tak)Ke U Npu HanpsAXxeHuu B 220 B.

HacTpoiika yucna o6opoToB

C nomoLLbio YCTAaHOBOYHOIO Kosiecuka 23 Bebl
MOXEeTe yCTaHOBUTb HEO06X0AMMOE YNCIO
060pOTOB TakXe 1 BO BpeMA paboThbl.

1-2  Hu3Koe 4mcno o6opoToB

3-4 cpepnHee 4ncno 060poToB

5-6  BbICOKOE 4MCno 060pOTOB

MNpuBegeHHble B Tabnuue 3HayeHUA ABNAIOTCA
OPUEHTUPOBOYHBIMU 3HaYeHuAMK. Heobxoammoe
yucno o6opoTOB 3aBUCUT OT Matepuana un
pabounx ycrnoBuii n MoXeT bbITb onpeaeneHo
npakTu4yeckum pesepoBaHmeM.

1609 929 K85 + 8.2.07

Pycckun | 47




OBJ_BUCH-336-001.book Page 48 Thursday, February 8, 2007 9:47 AM

BknioyeHue/BbiKNl04YEHNE

Mepen BKIOYEHUEM YCTAHOBUTE Ty6UHY
bpesepoBaHua, CM. pasgen «YcraHoBka riybuHsl
ppe3epoBaHna».

[nA BKJIIOYEHUA 3N1EKTPONHCTPYMEHTA .
3a[eicTByTe CHa4Yana 6710KMPOBKY BKITIOYEHMA
1 HaXXMUTe 3aTeM BbIKNoYaTenb 22 1 aepxure
€ro BXaTbIM.

POF 1400 ACE: Jlamna ocBelyaeT y4acToK
bpe3epoBaHus.

[nA BbIKMIOYEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA y
OTNYCTUTb BbIKNOYaTENDb 22.

POF 1400 ACE: Jlamna MmeaneHHo racHer.

YkasaHue: 1o npmunHam 6e3onacHoCTn .
BbIKNtoYaTeNb 22 He MOXET 6bITb 3ahNKCMPOBaH

1 npu paboTe cneayeT NOCTOAHHO HAaXUMaTb Ha
Hero.

AneKTpoHHaA cuctema crabunusauum
ckopocTu BpaweHua (POF 1400 ACE)
OneKTpoHHaA cucTema crabunusauum
BblAEPXXMBAET YMCI0 060POTOB Ha XONIOCTOM XOA4Y
nnoa Harpy3K017| MO4YTU NOCTOAHHbLIM U
obecneynBaeT paBHOMEPHYIO
npon3BoaANTENbHOCTb.

Matepuwan Ouametp | MonoxeH| YcTtaHoBKa rinybuHbl hpesepoBaHuA
cpesbl (Mm) ne (CM. puc. D)
yCTaHOBO
YyHoro| P YcTaHOBKY rny6uHbl (hpesepoBaHua
Kornecuka pa3pelaeTcA BbINONIHATb TOJIbKO NMpu
23 BbIKJ/TIO4EHHOM 3J1IEKTPOUHCTPYMEHTE.
TeBepaan 4-10 5-6| [pybyo HacTpomnKy rnybuHbl hpesepoBaHna
apesecuHa (byk) 12-20 3-4| BbINONHANTE cneaywmum 06pasom:
22-40 1-2| . ycraHOBUTE SNEKTPOUHCTPYMEHT C
MArkanA apeBecuHa 4-10 5-6 3aKpenneHHon peson Ha Noanexatuyto
(cocHa) 12-20 3-6 obpaboTke getanb.
22-40 1-3| <« POF 1400 ACE: YcTaHOBWTE X0 TOHKOM
B _ HacTpoWKM BpaliatoLenca pyyxkon 18 B
CTpyxeunan nuTa 1‘21'_ ;g 2_2 cepeavHy. BpawanTte gna atoro pyyky 18 Tak
25_40 1-3 Aonro, noka MeTku 19 He coBnaayT Kak Ha
pucyHke. lNMocne aToro noBepHUTe Wwkany 17 Ha
MnacTmaccsl 4-15 2-3 «0».
16-40 1-2
ANIOMUHWIA 4-15 1-2
16-40 1

YcTaHoBUTE CTyneH4atbiin ynop 9 Ha camyto
HW3KYIO CTYMeHb; CTyNneH4aTbIn yrnop
hmKCupyeTcA aBTOMaTUHECKM.

POF 1200 AE: BeepHuTe nnun BoiBepHUTE
BWHTbI HACTPONKM CTyrneH4yaToro ynopa 24
HanomnoBUHY.

OTnycTuTe 6apallKoBbI BUHT Ha
orpaHnymTena rnybuHbl 11 Tak, 4To6bl
orpaHuyuTens rnybuHbl 13 cBo604HO
Aswvranca.

[MoBepHUTE 3aXXMMHON pblvar UKCpoBaHWA
rnybuHbl opesepoBaHua 16 B HanpasneHun O
1 MeAneHHo nepemMeLlanTe chpesep BHU3, Noka
pesa 21 He KOCHETCA NOBEPXHOCTU AeTanu.
OTnycTuUTe pblyar PUKCUpoBaHUA ryOuHbI
hpesepoBaHua 16, 4Tobbl 3admKenpoBaTh 3Ty
rny6uHy Norpy>xxeHuA.

Mpn Hapo6HOCTY NOBEPHUTE 3aXKMMHON pblvar
dmkenposaHua rnybuHbl cpeseposanna 16 B
HanpaBneHum @ ans OKOHYaTenbHOro
dmKecnpoBaHuA.

HaxmuTe orpaHu4uTens rnybuHbl BHu3 13
rokKa OH He CAAET Ha CTyneH4aTblv ynop 9.
YcTaHoBUTE NON3YHOK ¢ MeTKow 12 Ha
nosuumio «0» no wkane raybuHbl
hpeseposaHua 14.

YcTaHoBuTe orpaHu4mnTens rnybuHsl 13 Ha
>xenaemoe 3HayeHve 1 3aTAHUTe 6apallKoBbIA
BVHT Ha orpaHuyuTene rnybuHsl 11. He
nepectasnAnTe 60sbLUe NON3YHOK C METKOM
12.
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* T[loBepHUTE 3aXXMMHOI pblyar hukcmMpoBaHuA
rnybuHbl opesepoBanna 16 B HanpasneHun @
1 nepeBeauTe ppesep B BEPXHEE MOSIOXKEHUE.

[na 6onbwon rnybuHbl hpesepoBaHuA cneayeT
BbIMOSIHUTb HECKOJIbKO paboumnx NpoxoAoB C
Masion TOSILLUMHOM CHUMaemoro cnod. C nomoLbo
cTyneH4aToro ynopa 9 npouecc dpesepoBaHuma
MO>XHO pa3feniMTb Ha HECKONbKO CTyneHewn. [inA
3TOro YyCTaHOBUTE Xenaemyto rinybuHy
hpe3epoBaHnsA C CamMON HA3KOW CTYMNEHbIO
CTyneH4aToro ynopa v BolbepuTte Afa nepBbixX
pabouynx NPOXOA0B CHa4asna BbICOKME CTYMEHM.

POF 1200 AE: PaccToAHne mexay CTyneHAMn
MO>HO U3MEHATb BPALLEHNEM YCTaHOBOYHbIX
BUHTOB 24.

ToHkaA HacTpouKa rnybuHbl hpesepoBaHuA
(POF 1400 ACE)

Mocne npo6Horo npoxoaa Bl MoXeTe BpalleHnem
NMOBOPOTHOW Py4KM 18 TOYHO yCTaHOBUTb rNyBuHY
hpesepoBaHVA Ha >xenaemblii pa3vep; AnA
yBenM4eHuA rnybuHbl BpalanTe pyyky npoTme
4acoBOW CTPEesKW, ANA YMEHbLIEHWA rNy6uHbI - Mo
yacoBow cTpenke. Mpu 3aTom Wwkana 17 cny>xuT
AnA opveHTnpoBku. OanH 060poT COOTBETCTBYET
X0y ycTaHoBku B 2,0 MM, OHO JerneHue no
BEPXHeMy Kpalto WwKanbl 17 cooTBeTCcTBYeT
M3MeHeHuo xoaa yctaHoBku B 0,1 MM.
MakcumanbHbIN X0 YCTAHOBKM

cocTasnAeT: 8 Mm.

Mpumep: XXenaeman rnybuHa chpesepoBaHmA

nomkHa 6biTb 10,0 MM, NPO6HBIV NPOXOA BblAan

rnyéuHy B 9,6 MM.

* [pynogHnmuTe OpesepHyo MaLlnHy n
NoANoXMWTE NoA NAUTY CKONbXeHue,
Hanpumep, AepeBAHHbIe 06pe3Kn 7 Tak, HTobbI
dpesa 21 npu cnycke He Kacanacb 3aroTOBKU.
[MoBepHUTE 3aXXMMHON pbidar PUKCUPOBaHWA
rnybuHbl dopesepoBanHna 16 B HanpasneHun @
1 MeAneHHo nepemMeLLanTe pesep BHU3, NoKa
ynop rny6buHbl 13 He cAAET Ha CTyrneHYaTbIn
yrop 9.

» [ocne atoro noBepHuTe wkany 17 Ha «0» 1
oTnycTuTe 6apalkoBblin BUHT 11.

* [oBepHuTe pyyky 18 Ha 0,4 Mm/4 aeneHuna
(pasHuua 3aaHHOro 1 AeNCTBUTENbHOrO
3Ha4YeHWU) NO 4acoBOM CTPENKe U 3aTAHUTE
6apalkoBbIv BUHT 11.

» [lpoBepbTe YCTAHOBMEHHYIO FNybuHy
cneayoLwmm NPo6HbLIM MPOXOAOM.

Mocne ycTaHoBKM rny6uHbI hpe3epoBaHnA He
U3MEeHANTE No3uumio nonsyHka 12 Ha ynope
rny6buHbl 13, 4To6bI Bbl BCerga mornm cuntatb
TekyLyto rnybuHy Ha wkane 14.

ToHkaA HacTpouka rnybuHbl ppesepoBaHuA
(POF 1200 AE)

CTyneHyaTbimM ynopom 9 Bbl MoxeTe
npeaBapuTeNibHO YyCTaHaBNMBaTb rNyouHy
ppesepoBaHuA. HacTpoiika ocywecTsnsaeTca B
COOTBETCTBMM C BbILLECKA3aHHbIM NULLb C TOW
pasHuLelt, YTO BpaLLeHNe BUHTOB HACTPOWKK AnA
CTYMeH4yaToro ynopa 24 Mo>eT U3MEHUTb pasHuLy
BbICOTbI MEXAY ynopamu.

YKasaHuA no npuMmeHeHuto

» MMpepoxpaHAnTe hpe3y OT TONHKOB U
yAapoB.

HanpaBneHue chpesepoBaHua 1 npouecc
pesepoBaHun (cm. puc. E)

»> lpouecc hpesepoBaHUA AOMMKEH BCeraa
NpPoOBOAUTCA BO BCTPEYHOM HanpaBJieHUMN
BpaweHua dpesbl 21. NMpu nonyTHOM
(ppesepoBaHuM MalnHa AnA ppeseposaHua
MOXXeT 6bITb BbipBaHa oneparopy U3 pyk.

* YcTaHoBUTE Xenaemyo rnyomHy
dpesepoBaHnA, CM. pasaen «YcraHoBka
rnybvHbl (hpe3epoBaHns».

* [locTaBbTe ANEKTPONHCTPYMEHT C
yCTaHOBMIEHHON (hpe30oi Ha noanexallyto
obpaboTKe getanb 1 BKOUUTE
3MEKTPONHCTPYMEHT.

» [loBepHWTE 3aXXMMHON pblyar hukcmMpoBaHnA
rnybuHbl opesepoBaHna 16 BHU3 1
nepemelyante ppesep MeaneHHo BHU3 A0
[OCTWXXEHWA YCTaHOBNEHHOW FyOuHbI.
OTnycTuTe pbiyar hukcmpoBaHWA rnyouHbI
pe3epoBaHna 16, 4TobbI 3ahmKeupoBaTh ATy
rny6uHY Norpy>xeHus.

Mpn Hapo6HOCTY NOBEPHUTE 3aXKMMHON pblyar
dukcupoBaHmA rnybuHbl opesepoBaHnAa 16
HaBepX, YTOObl OKOHYATENbHO 3ahuKCNpoBaTh
ero.

* BbinonHuTe pesepoBaHne ¢ paBHOMEPHOW
nogadyen.

» [lo okoH4YaHuM Npouecca ppesepoBaHna
nepeseanTe pe3epHyI0 MaLLNHY B BEPXHIOK
nosmumio.

*  BbIknounte 31eKTPONHCTPYMEHT.

®dpes3epoBaHue ¢ BCnomoraTesibHbIM yropom
(cm. puc. F)

[nAa 06paboTkn 60NbLINX 3aroTOBOK, Hanpumep,
OnA bpesepoBaHMM Na3oB, Ha 3aroTOBKE MOXHO
3aKpenuTb AOCKY UMW NMaHKy B Ka4ecTBe
BCMOMOraTenbHOro yropa u opeseposartb BAOMb
3TOoro ynopa. Beante chpesepHyto MallmHbl
CMPAMIIEHHOW CTOPOHOW NMNTbI CKOMbXEHNA
BAO/b BCMOMOraTesisHoro yropa.
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®dpesepoBaHue KPOMOK Mnu npodunbHoe
(pesepoBaHue

Mpu cbpesepoBaHnm KPOMOK unu npodunen
pesa fonmkHa 6bITb OCHaLLeHa HanpasnAoLen
Landoi nnu WapmuKonoAWUNHUKOM.

« [NopaBeanTe BKMIOYEHHbIN ANEKTPONHCTPYMEHT
CO CTOPOHbI K AeTanu Tak, 4Tobbl
HanpasnAwwaa uanda mnm
LIapMKONoALWMNHMK chpesbl ynepcaA B
noanexatwyyro o6paboTke KPOMKY AeTanu.

*  Bepaute aneKTponHCTPYMEHT o6enmun pykamm
BAOJIb KPOMKM AeTanu. CneanTe nNpu 9Tom 3a
NPAMOYronbHbIM npuneraHmem. Cnuwkom
60nbLUOe yCunmMe MOXeT NOBPeanNTb KPOMKY
fenatw.

®pes3epoBaHue ¢ napannenbHbIM YNOPOM
(cm. pucyHku G=-H)

BcTaBbTe napannensHelin ynop 31 BMecTe ¢
HanpasnAlowymy wradramm 30 B nAnTy
ocHoBaHuA 6 1 3akpenuTe ero 6apallkoBbIMU
BMHTamu 4 cornacHo TpebyemMomy pasmepy.

BeauTe BKMIOYEHHBI 3N1EKTPOUHCTPYMEHT C
paBHOMEpPHOW noaayen 1 60KOBbIM AaBfEHUEM B
CTOPOHY NapansiesibHoro yropa BAOMb KPOMKU
netanm.

®pe3epoBaHue No Ayre oOKpPY>KHOCTU
(cm. puc. 1-K)

MoBepHuTe napannensHbiv ynop 31
NOBEPXHOCTAMW NpWUNEraHnA HaBepx.

BcTaBbTe napannensHblii ynop 31 BmecTte ¢
HanpaenAlwWuMY WwtaHramu 30 B NuTy
OoCHOBaHuA 6 1 3akpenuTe ero 6apallkoBbIMK
BUHTamu 4 cornacHo Tpebyemomy pasmepy.

3akpenuTe LeHTpYpYoLWmni WTndT 32
6apalkoBbiM BUHTOM 33 Yepes oTBEpCTME Ha
napannensHom ynope 31.

BoTkHuTE LeHTpupyowmi WTndT 32 B
OTMEYEHHYIO CPEAHIOI0 TOYKY AYr OKPY>XXHOCTU U
BbINOSIHMTE Ppe3epoBaHne C paBHOMEPHON
nogayen.

®pe3epoBaHue C Kyna4yKkoBbIM YNIOPOM
(cm. puc. L-M)

BcTaBbTe napannensHblii ynop 31 BmecTte ¢
HanpaenAlwWuMY WwtaHramm 30 B NuTy
OCHOBaHusA 6 1 3akpenuTe ero 6apallkoBbIMK
BUHTamu 4 cornacHo Tpebyemomy pasmepy.

3akpenuTe KynaykoBbii ynop € YCTaHOBEHHbIM
HanpasnALWYM ponnkom 34 Yyepes oTBEpCTUE Ha
napannensHom ynope 31.

BeanTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT C NErknumM 60KOBbIM
ycunvuem BAOSb KPOMKU AeTanu.

®pesepoBaHue ¢ uupKynem (cm. puc. N)

[na dpesepoBaHnA Mo Kpyry Bl MoxeTe
BOCMOMb30BaTbCA LMPKynem/agantepom
HanpasnAoLwew WrHbl 35. YcTaHoBUTE LMPKYIb
hpesepoBaHnA COrNacHO PUCYHKY.

BBUHTUTE BUHT LeHTpuposaHuA 40 B pe3bby
dhpesepoBanbHOro UmMpkyns. MoctaebTe ocTpne
BMHTA B LIEHTP noAanexatuen hpesepoBaHuio ayrv
OKPY>XHOCTW ¥ cneanTe Npun 3ToM 3a TeMm, HTobbl
OCTpUWE BMHTA BXOAMINO B MOBEPXHOCTb
maTepuana.

YcTaHoBuTe rpy6o paanyc CMeLLeHneM LMpKyna n
3aTAHMTE H6apallKkoBble BUHTbI 37 1 38.

Bpawatoweiica pyykoit 39 Bel MoxeTe, 0TNycTUB
6apallkoBbI BUHT 38, BbINMOHUTL TOHKYIO
HacTpONKY ANWHbI. MNpn 3TOM 0anH 060pOT
COOTBETCTBYET XOAYy YCTaHOBKU B 2,0 MM, O4HO
[eneHve Ha Bpallatollenca pyyke 39
COOTBETCTBYET X0AYy YCTaHOBKM B 0,1 MM.

BeauTe BKNIOYEHHbIV 9NEKTPONHCTPYMEHT C
npaBoW PyKOATKOM 2 1 PYKOATKON ANA LMPKYnA
thpesepoBaHuA 36 No getanu.

®dpe3epoBaHue C HanpaBnAOLWENH LWUHON

(cm. puc. O)

C HanpaBnatowen wuHon 41 Bbl moxeTe
BbIMNOSIHATL NPAMOMUHEWHbIE pabo4ne onepaummn.

[InA BbIpaBHMBaHWA pa3HuLbI NO BbICOTE cneayeTt
YCTaHOBUTb NPOCTABOYHYIO NuTy 42.

YcTaHoBUTE UMpKYnb hpesepoBaHma/agantep
HanpaBnAoLWEN WNHbI COrNacHO PUCYHKY 35.

3akpenuTe HanpasnALLWYHO WKHY 41 C NOMOLLbLIO
NOAXOAALMX 3AXKUMHBIX YCTPONCTB, HanpumMep,
CcTpybumH Ha getanu. NocTaBbTe
3MEKTPOVHCTPYMEHT C YCTAHOBMEHHbIM
apanTepoM HanpasnAloLwen WuHbl 35 Ha
HanpaBnAOLLYIO LWNHY.

®dpe3epoBaHue C KONUPOBasIbHOMN rMsb30Nn
(cm. puc. P-Q)

C nomoLblo KonupoBanbHoM rmnb3bl 43 Bol
MOXeTe NepeHOCUTb KOHTYpPbI ¢ 06pa3LoB nnu
WwabnoHoB Ha aeTarn..

Bbib6eprTe noaxoaALLyto KONMPOBasbHYIO FMb3y B
COOTBETCTBUM C TONLWMHOM WwabnoHa nnvn obpasua.
M3-3a BbiCTynatoLen BbICOTbl KOMMPOBabHON
rMNb3bl TOMWMHA WabnoHa AomkHa 6biTb He
MeHee 8 MM.

3apevicTByiTe pblyar pa3tnokmpoBku 20 n
BCTaBbTe KOMUPOBAsbHYIO BTYNKY 43 CHU3Y B
NAUTY ocHoBaHwWA 6. Mpy 3TOM Kynayku
KOAMPOBaHWA AOMXHbI (PUKCMPOBaTLCA B Masax
KOMMPOBANbHOW BTYNKM.

» OuameTtp cdpesbl A0MKEH ObITb MEeHbLUe
BHYTPEHHero auameTpa KonmpoBasibHOM
rMnb3bl.
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®dpesepoBaHue y3nom KkonnposaHua 43
BbINOSIHANTE CreayowymmM obpas3om:

» [loaBeanTe BKIIOYEHHBIN 3NIEKTPOUHCTPYMEHT
C KOMUPOBasbHOW MMNb30W K LWabnoHy.

» [loBepHUTE 3aXXMMHON pblyar hukcmpoBaHuA
rny6uHbl opeseposaHna 16 BHU3 1
nepemeliante pesep MeaneHHo BHU3 A0
[OCTUXXEHWA YCTaHOBNEHHOW FMyOuHbI.
OTnycTuTe pblvar PMKCMpOoBaHNA rny6buHbl
dpesepoBaHna 16, 4TobLI 3ahmKenpoBaTb 3Ty
rny6uHy Norpy>xeHuA.

Mpy HapOBHOCTN NOBEPHUTE 3aXKMMHOWN pblvar
dmKenpoBaHua rnybuHbl opesepoBaHua 16
HaBepX, YTO6bl OKOHYaTENbHO 3aUKCUpPoBaTh
ero.

* BepauTte aneKTPOMHCTPYMEHT C BbICTYNatoLen
KOMMPOBasbHOW MnNb30i ¢ 60KOBbLIM ycunuem
BAOSb LIA6NoHa.

TexobcnyxxusaHue u
cepBuc

TexobcnyxxuBaHue U 0O4HUCTKA

» [lo Hayana pa6oT no o6¢cny>xusaHuio n
HacTpoOWKe 3NIeKTPOUHCTPYMEHTa
oTCcoeAuHANTE BUJIKY LUHYypa CeTn oT
wTencenbHON PoO3eTKMU.

» [OnA obecne4yeHMA Ka4eCTBEHHOM U
6e3onacHom paboTbl crieayeT NOCTOAHHO
coaepXaTb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT n
BEeHTUNALMOHHbIE NPOpe3un B YUCTOTE.

» Mpu ype3BbIHalHbIX IKCNyaTaLUMOHHbIX
ycnosuaAx npu obpaboTke meTtannos
BHYTPU 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOXKHO
ocaXAeHue 3/1eKTponpoBoaALLei Nbinu.
3T0 MOXXeT CUJIbHO NMOBJIUATDL Ha 3aLUTHYIO
U30NALMUIO ANIEKTPOUHCTPYMEHTa. B Takux
cry4yaAx peKoMeHAyeTCA UCNofnb3oBaTh
CTaluMOHapHYIO0 OTCaCbiBaloLLy0 YCTaHOBKY,
YacTo npoAyBaTh BEHTUNALMOHHbIE WnLbI
U BKJIIOYUTb Nepep 3/1IeKTPOUHCTPYMEHTOM
aBTOMarT 3alMTbl OT TOKOB NOBpeXAeHUA.

Ecnun aneKTpoMHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TwaTesb-
Hble MeTOAbl U3roTOBIEHUA N UCMbITAHUA, BbII7I,D,eT
13 CTPOA, TO PEMOHT cneayeT NpouM3BOAUTb
cunammn aBToOpM3OBaHHOWN CEPBUCHOW MacTepPCKOn
[NA 3N1eKTPOUHCTPYMEHTOB hrpMbl BoLw.

MoxxanyncTa, Bo BCcex 3anpocax 1 3akasax Ha 3an-
yacTu 0b6A3aTenbHO ykasbiante 10-pas3pAaHbIv
npeaMETHbI HOMep Mo TUMNOBOW Tabnuyke
ANEKTPONHCTPYMEHTA.

e

CepBUC U KOHCYJIbTALMOHHbIe YCIyru

MoHTaXHbIe YepTexu 1 nHcpopmaumm no
3anacHblM YacTAM Bbl HanaeTe B VIHTepHeTe Ha
cTpaHuue:

www.bosch-pt.com

Poccua

00O «PobepT Boww»
129515, Mocksa, yn. Akagemunka Koponesa, 13

© o +7 (0)495 / 9 35 88 06
© e +7 (0)495 /9 37 53 64
DAKC. . oveeeeaee +7 (0)495 / 9 35 88 07

00O «PobepT Boww»

198188, CankT-leTepbypr, yn. 3anuesa, 41

© +7 (0)812/7 84 13 07
DaAKC. . oo +7(0)812/7 84 13 61

00O «PobepT Bow»

630032, HoBocubupck, Mopckuii MMKpopawoH, 53,
© +7 (0)38 33 /59 94 40
DaKC. .o +7 (0)38 33 /59 94 65

00O «PobepT Boww»

620017, EkaTepuHbypr,

yn.®poHToBbIX 6pUrag, 14,

© +7 (0)343/3 6586 74
DaKC. . o +7 (0)343/3787928

AApeca permoHanbHbIX rapaHTUNHBIX CEPBUCHBIX
LIeHTPOB YKa3aHbl B rapaHTUNHOW KapTe,
BblJaBaeMOii NpW NOKYMNKe MHCTPYMEeHTa B
marasuHe.

Benapycb

ACL| YI-18

220064 MuHck, yn. Kypuatosa, 7

@ +375(0)17/2 1029 70
DaKC. . o +375 (0)17 /207 04 00
YTunusauua

OTCJ'Iy)KVIBUJMe cBoW CPOK 3NTEKTPOUHCTPYMEHThI,
NpuHaane>xHoCTn N ynakoBku cnenyeTt caaBaTb
Ha 3KONI0rm4eCcku YUCTyro peunpkynaumo
OTX0O0B.

Tonbko AnA cTpaH-4neHoB EC:

He BbibpacbiBaniTe 31EKTPOUHCTPY-
MEHTbI B KOMMYHasbHbIN Mycop!
CornacHo EBponerickoii iupekTnee
2002/96/EC o cTapbix anekTpuyec-
KMX U 3NEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTax
n npubopax, a Takxe o
NPEeTBOPEHUN 3TON AMPEKTVBbI B HALMOHANbHOE
npaBo, OTCNY>XXMBLUME CBOW CPOK
3NEKTPOMHCTPYMEHTbI AOSKHBI OTAESbHO
cobupaTbCcA 1 caaBaThCA Ha 9KONMOrM4ecKmn
YUCTYIO YTUNN3ALMIO.

OcTtaBnAem 3a cobou npaBo Ha USMEeHEeHUA.
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3aranbHi nonepea>XKeHHA
ONnA enekTponpunaais

MNpouuTanTe BCi No-
4 NONEPE/DKEHHA nepeKeHHs | BKa3iBKMU.

Hepognep>xaHHA nonepenykeHb i BKa3iBOK MOXe
npu3BOAMTU A0 yAapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
no>xexi Ta/abo Cepro3HUX TpasMm.

[o6pe 36epiraiTe Ha ManbyTHe Li
rnonepeKeHHA i BKasiBKM.

Mio NOHATTAM «enekTponpunag» B LMX nonepea-
>KEHHAX Ma€eTbCA Ha yBasi enekTponpunag, Lo
npautoe Big Mepexi (3 enektTpokabenem) abo Big
aKyMynAaTopHoi 6aTapei (6e3 enekTpokabento).

1) Be3neka Ha po6oyomy micui
a) TpumainTe cBoe poboue micue B YACTOTi i
3abe3enyTe Ao6pe ocBiTNIEHHA po6o4oro
micuA. beanapa abo noraHe OCBITNIEHHA Ha
pob6oyoMy Micui MOXYTb NPU3BOAUTM A0
HellacHUX BUNaaKis.

6) He npautoinTe 3 eneKTponpunagom y
cepenoBwmLli, Ae icHye Hebe3neka BMbyxy
BHACJiJ0K NPUCYTHOCTi FOPIOYMX PiAVH,
rasis abo nuny. Enekrponpunagy MoxyTb
nopoAXyBaTu iCKpW, Bif, AKUX MOXEe
3anmartuca nun abo napwm.

B) Mia yac npauytoBaHHA 3
eNleKTponpunagom He nignyckaurte Ao
po6oyoro micua giten Ta iHWKX noaen.
Bu moxeTte BTPATUTU KOHTPONb Haf
npunanom, AKLWo Bawa ysara 6yae
BiABepHyTa.

2) EnekTtpuyHa 6e3neka
a) WTtencenb enekTponpunany noBUHeH

nacysaTtu go po3eTku. He po3BonAeTbcA
wo-Hebyab MiHATK B WiTenceni. AnAa
po6oTu 3 enekTponpunagamu, Wo MarTb
3axucHe 3a3eMJIeHHA, He
BUKOPUCTOBYMWTE aganTtepu.
BrikopucTaHHA opuriHanbHOro Wwrencena Ta
Hane>XHoi PO3eTKM 3MEHLLYE PU3MK yaapy
eNIeKTPUYHIM CTPYMOM.

6) YHuKanTe KOHTaKTy YacTei Tina i3
3a3emMJIeHMMU NOBEPXHAMMU, AK Hanp.,
Tpybamu, 6aTapeAmu onaneHHs,
nnuTamMm Ta xosoaunbHukamu. Konu
Bawwe Tino 3asemnene, icHye 36inbLeHa
Hebesneka yaapy eneKTpu4YH1UM CTPYMOM.

B) 3axuwanTe npunaga Bia gouly i Bonoru.
MonapaHHA Boau B enekTponpunag
36inblUye pU3MK yaapy enekTpu4HnmM
CTPYMOM.
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r) He BukopuctoByuTe kabenb AnA nepeHe-
CeHHA eneKTponpunaay, niasilwyBaHHA
abo BUTAryBaHHA WITENCENA 3 PO3ETKM.
3axuwante kabenb Big Xapwm, onii,
rocTpux KpaiB Ta getaneu npunagy, wo
pyxatoTbceA. [NowkoaxeHni abo
3aKpyyeHuin kabesnb 36inblye pusnK yaapy
€NEeKTPUYHNM CTPYMOM.

A) OnA 30BHIiWHIX po6iT 060B’A3KOBO BMKO-
PUCTOBYWUTE NULLE TaKUWA NOAOBXKYBau,
Lo NpuAAaTHUNA ANA 30BHILLHIX POGIT.
BvikopucTaHHA nofoBXyBaYa, LWo
pPO3paxoBaHUn Ha 30BHiILLHI pO60TH,
3MEHLLYE PU3NK yAapy eneKTpUdHUM
CTPyMOM.

e) AKWOo He MOXKHa 3anobirtTu
BUKOPUCTaHHIO efieKTponpunaagy y
BOJIOrOMYy cepefoBuULLi, BUKOPUCTOBYNTE
3axucHum asTomar (Fl-). BukopuctaHHa
3axucHoro astomata (Fl-) 3meHLwye pnsnk
yaapy eneKTpu4HUM CTPYMOM.

3) besneka noaen

a) ByabTe yBaXkHUMM, CRiAKYWTe 32 TUM, IO
Bu pobuTte, Ta po3cyanuBo nosoabTecA
nig yac po6otu 3 enektponpunagom. He
KOPMCTYWTECA eNeKTponpunaaom, AKLO
Bu ctomneHi abo 3HaxoauTeca nia aieto
HapKOTUKiB, CMIUPTHUX HanoiB abo nik.
MwuTb HeyBa>KHOCTI NpU KOPUCTYBaHHI
efiekTponpuianaomMm moxke npussoanTn oo
CEeprO3HMX TPaBM.

6) BaAaraite ocobucTte 3axmucHe cnopaa-
YKEHHA Ta 060B’A3KOBO BAAranTe 3axmcHi
oKynapu. BaaraHHA 0cobucToro 3axmcHoro
CropAAXKEHHA, AK HanMp., — B 3aNeXHOCTI BiA
BUAY pPobiT — 3aXMCHOi Macku, cneuB3yTTA,
LLO He KOB3Aa€ETbCA, KACKMN Ta HaBYLLUHUKIB,
3MEHLUYE PU3NK TpaBMm.

B) YHMKaNTe HeHaBMUCHOIro BMUKaHHA.
Mepw Hi>k BMUKaTK eneKTponpunag B
enekTpomepexy abo BCTPOMNATH aKy-
MYNATOpPHY 6aTapeto, 6paTn KOro B pyKu
abo nepeHOCUTU, BNEBHITLCA B TOMY, LIO
enekTponpunag BUMKHYTUWA. TpumaHHA
nasbLA Ha BUMMKaYi NiJ Yac nepeHeceHHnA
enekTponpunaay abo BCTPOMMAHHA B
PO3eTKY YBIMKHYTOro npunagy Moxe
npn3soanTK OO TpaBM.

r) Mepep TMM, AK BMUKaTU eNeKTponpunaga,
npubepiTb HanaromXyBanbHi iHCTPY-
MEHTM Ta raukoBUI KJTHO4. 3HaX0AXKEHHA
HanaroykyBasibHOro iHcTpymeHTa abo
Knoya B getani, Wwo obepTaeTbeA, MOXe
nNpu3BOAUTY A0 TPaBM.
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A) YHMKauTe HenpupoaHoro MNoJiIoXXKeHHA
Tina. 36epiranTe cTiike NONMOXEHHA Ta
3aBXxau 36epiranTte piBHoBary. Lle no3so-
n1Tb Bam kpaule 36epiratv KOHTPOsb Hag,
eNeKTPonpunNaaoM y HecrnoaiBaHux
cuTyauifx.

e) Baarante npuaatHui oaar. He Baarante
npocTopui oaAr Ta npukpacu. He nig-
CTaBIAUTe BOJIOCCH, OAAT Ta pyKaBuLi
AO AeTanen npunaay, Wo pyxatTbCa.
MpocTopwun ogAr, foBre BooccA Ta
npukpacy MoXyTb nonagaTv B getarni, Wwo
pyxarTbCA.

) AKLWO iCHYE MOXXIMBICTb MOHTYBaTH
nUNoBiACMOKTYBaJbHi abo
MUNOynoBoBarbHi NPUCTPOI,
rnepekoHauTecA, Wob BoHu 6ynu gobpe
nip’eqHaHi Ta NpaBUIbHO BUKOPUCTO-
ByBanucA. BukopucTtaHHa nunoBiacMoK-
TYBaJIbHOrO NMPUCTPOIO MOXE 3MEHLLNTU
Hebe3nekun, 3yMOBfeHi MUNOoM.

4) MNpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

enekTponpunagamm

a) He nepeBaHTa)Xxynte npunaga.
BukopucTtoByiTe Takuih npunaga, Wwo
cneuianbHO NpU3Ha4YeHnn AnA
BiAnoBiAHOI po6oTu. 3 NpuaaTHUM
npunagom Bu 3 MeHWwnm pusnkom
oTpuMaeTe Kpauli pesynbtaTty poboTu,
AKLWo byneTe npauloBaTy B 3a3Ha4eHOMY
AianasoHi NOTY>KHOCTI.

6) He kopucTtyiiTeca enekTponpuiaaom 3
MOLWKOMKEHUM BUMMKaveM. EnexkTtpo-
npunag, AKUiA He MOXHa yBIMKHYTU abo
BUMKHYTW, € Heb6e3neyHuM i ioro Tpeba
BiApeMOHTyBaTH.

B) Mepea Tum, AK peryniosaTu wWo-Hebyab
Ha npunagi, MiHATM npunaaaA abo
X0BaTu Npunaa, BUTArHITb WTEncenb i3
po3eTKU Ta/abo BUTArHITb aKyMyIATOPHY
6arapeto. Lli nonepepyxyBanbHi 3axoam 3
TEXHiKM 6e3MeKn 3MEHLLYIOTb PU3NK
HEHaBMWCHOrO 3anycky npunagy.

XoBaiTe enekTponpunaau, AKumu Bu
came He KOpPUCTYeTecCh, Bia aiten. He
[03BONANTE KOPUCTYBaTUCA €NEKTPO-
npusoaom ocobam, Lo He 3HaWoMi 3 horo
pob6oToto abo He umTanm ui BKasiBku. Y
pasi 3acTocyBaHHA He4OCBIAYEHUMU
ocobamu npunaaun HecyTb B cobi Hebeaneky.

n) CtapaHHO gornAganTe 3a enekTpo-
npunapom. MNMepesipAnTe, Wo6 pyxomi
peTtani npunagy 6esgoraHHo nNpawosBanu
Ta He 3aiganu, He 6ynu nonamaHumm abo
HaACTINIbKN NOWKOMKEHUMMU, Wob Le
MOFJ10 BINJIMHYTU Ha (PYHKLIIOHYyBaHHA
enektponpunaay. MowkopxeHi pgetani

r

~
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Tpeba BigpemMoHTyBaTH, NepLl HiXX HAMK
MO>XHa 3HOBY KopucTyBaTucA. Benvka
KiNbKIiCTb HELacHMX BUNaaKis
CNPUYNHAETBCA NOraHnUM A0rnAaom 3a
enekTponpunagamu.

e) TpumanTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTH
HarocTpeHumu Ta B YnctoTti. CtapaHHo
OOrnAHYTI pianbHi IHCTPYMEHTU 3 FOCTPUM
pi3anbHNUM KpaeMm MeHLUe 3acTPAOTb Ta ix
nerwe BecTw.

)X) BukopucTtoByiTe enektponpunag, npu-
napAA Ao Hboro, po6ouyi IHCTPYMEHTHU T. i.
BiANoBigHO A0 Uux BKa3siBoK. bepiTb Ao
yBaru npuv ubomy ymosu po6oTu Ta
cneuudiky BUKOHyBaHOi po6oTu. Buko-
puUcTaHHA enekTponpunagis aAnA pobit, AnA
AKNX BOHM He nepeabaveHi, Moxe Npu3Bso-
ONTY [0 Hebe3neyHnX CuTyauin.

5) Cepsic
a) BinpnaBanTe cBil npunag Ha pemMoHT
nuwe KBanijikoBaHum daxisuam Ta
nuuie 3 BUKOPUCTaHHAM OpUriHanbHUX
3an4acTuH. Lle 3ab6e3neunTb 6e3neyHicTb
npunagy Ha [OBrui yac.

CneuudpiuHi gna npunagy
BKa3iBKM 3 TeXHiKU 6e3neku

» [lonycTuma KinbkicTb 06epTiB po6oyoro
iHCTPYyMeHTa NOBUHHA AK MiHIMyM
BiAnoBiAaTU MakcMMarbHil KiflbKOCTi
06epTiB, WO 3a3Ha4YeHa Ha eneKTponpunagi.
MpunapaAa, wo obepTaeTbeA WBMALLE HIX
[0MyCcTUMO, MoXe 6yTu 3incoBaHe.

» ®pesu Ta iHwWe npunaaaA NOBUHHI TOYHO
nacyBaTu B 3aTucKay po6o4yoro
iHcTpymeHTa (y uaHry) Baworo
enekTponpunagy. Po6ouni iHCTpyMeHT, Wwo
He TOYHO nacye B 3aTnckay pobo4oro
iHCTpyMeHTa, 06epTaeTbCA HEPIBHOMIPHO,
CUNbHO BiBPYE i MOXXKE NPU3BOAWNTU A0 BTpaTh
KOHTPOSO HaA Npunaaom.

» MNigBoabTe enekTponpunaa Ao obpobnoBa-
HOI AeTani TinbKu yBIMKHYTUM. [pu 3acTps-
BaHHi enekTponpunagy B 06pobnioBaHii
Aetani icHye Hebesneka BifCcKaKyBaHHA.

» He niactaBnAanTe pyku B 30HY
cpesepyBaHHA i nig ¢pesy. [ipyroto pykoto
TpUManTecA 3a A0AaTKOBY PYKOATKY abo 3a
Koprnyc moTopa. AKLIo 06uasi pyku
3HaxoAATbCA Ha pe3epHOMyY BepCTaTi, BOHU
He MOXYTb 6yTW NopaHeHi hpesoto.
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» Hi B AKomy pasi He ¢pe3epyinTe Ha meTase-

BUX NpeameTax, uBAxax abo reMHTax/wypy-
nax. Lle moxxe nowkoanTu dpesy i npussecTu
[0 36inbLeHoi BibpaLii.

Mpu pob6oTax, konu po6o4uit iHCTPyMeHT
MOXXKE 3a4enuTu 3axoBaHy
eNneKTponpoBoAKY abo BNnacHUM WHYpP
)XMBNEHHA, TPUManuTe eneKTponpunag, 3a
i3onboBaHi pyKOATKU. 3a4ensieHHsA
€NeKTPONPOBOAKM 3apAOXKYE MeTanesi
YaCTUHW eneKkTponpunaay i Npu3BoanTb 40
yAapy enekTpuyYHUM CTPYMOM.

[nAa 3HaxomKeHHA Tpy6 i npoBoAKM
BMKOPUCTOBYWTE NpuaaTHi npunaau abo
3BEpHITbCA B MicLeBe NiANpMeMCTBO
eneKTpo-, ra3o- Ta BoAonocTa4yaHHA.
3ayennieHHA eneKTponpoBOAKN MOXE
NpPU3BOAUTM A0 MOXEXi Ta BpaeHHA
eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3ayenneHHA ra3osoi
TPpybu MOXKe NpuM3BOAMTH OO BUOYXY.
3ayenneHHA BOAONPOBOAHOI TPY6U MoXXe
3aBJaTu WKody MaTepianbHUM LiHHOCTAM.

He BukopucToByWTE Tyni Ta NOWKOMKEHI
cbpesu. Tyni abo nowkoaKeHi hpesn
Npu3BOAATb [0 3aBENUKOro TEPTA, MOXKYTb
3acTpABaTH | NPU3BOAATL A0 AncHanaHcy.

MNig yac po6oTu MiLHO TpUManTe Nnpunag
ABOMa pykamu i 36epiraite cTiiike
nosioXeHHA. [1soma pykamu Bu amoxete
HaginHiwe TpumaTu enekTponpunag.

3akpinnionte o6pobntoBaHui MmaTepian. 3a
LONOMOrOt0 3aTUCKHOIO NPUCTpPOto abo newat
obpobnioBaHuin maTepian gikcyeTbeA
HafilHille HiXX NpW TpUMaHHi noro B pyLi.

He o6pobnanTe matepianu, Wo MiCTATb
acbecT. Ac6eCT BBaXKAETLCA KAHLIEPOreHHNM.

Y>xuBanTe 3anobi>xxHUX 3axoaiB, AKLLO Nig
Yyac pob0Tu MOXYTb yTBOpIOBaTUCA
WKianuMBi ANA 300pPOB’A, roploYi BUAN nuny
abo Taki, o MOXYTb 3aMMaTUCA.
Hanpuknapa: JeAki Buav nuny BBaxkatoTbCA
KaHueporeHHUMK. Baaravite nunosaxucHy
Macky Ta KOpPUCTYMTECA MUI0COCOM AnA
BiICMOKTYBaHHA NWNY/CTPYXKMK, AKLLO AOro
MOXHa MiAKMIOYUTH.

Tpumaitte poboye micLe B YUCTOTi.
OcobnuBy Hebeaneky ABNAIOTL COHOI0 CyMiLLi
maTepianis. [un nerkux metanie Moxe
cnanaxysaTu abo BubyxaTu.

Mepea TMM, AK NOKJIacTU efleKTponpunaga,
3ayekanTe, NOKU BiH He 3yNUHUTBLCA. AXKe
pobounii IHCTPYMEHT MOXe 3a4enuTncA 3a
wo-Hebyab, WO Npu3Beae A0 BTPaTH KOHTPONIO
Haj enekTponpunaaom.

» He kopucTyiiTecs eneKTponpunagom 3 now-
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KOMKEHUM eneKTpolHypoM. AKLO nig Yac
po6oTH eneKTpoLIHYp 6yae NOWKOAXKEHO,
He TopKanTecA NOLWKOAXKEHOro eneKTpo-
WHypa i BATATHITb WTENcesnb 3 PO3eTKU.
MowkoaKeHNn eneKTPOLLHYpP 36inbLye
Hebe3neky yaapy eneKTpuyHnM CTPYMOM.

Onuc npuHuuny po6oTu

MpouuTaiTe BCi NnonepeaXeHHA i
BKasiBKW. Hepoaep>xaHHA none-
penXeHb i BKasiBOK MOXe
Npu3BOANTYN [0 yAapy eNeKTPUdHUM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepnosHmx
TpaBm.

MpusHayeHHA npunagy

Mpunap npusHayeHnn ana dppesepyBaHHA Ha
>KOPCTKIi onopi B AepeBWHi, MnacTMaci Ta nerkux
6yaiBenbHUX MaTepianax nasis, Kpais, npodinis Ta
OOBrnx OTBOpPIB Ta hpesepyBaHHA 3 KOMipHOLO
rinbL3010.

Mpu poboTi BignosigHMMKN dope3amu npu
3MEeHLLEHIN KinbKocTi 06epTiB MOXHa
06pobnoBaTH TAKOX i KONbOPOBI MeTanu.

306pakeHi KOMMOHEHTU

Hymepauia 306pa>xeHnx KOMMOHEHTIB
nocunaeTbCA Ha 300paXkeHHA eneKTponpunagy Ha
CTOPIHLi 3 MaJItOHKOM.

1

11

12
13
14

15
16

BnokipaTop BuMnKada
[MpaBa pykoATka
dikcatop wnuHaena

BUHT-6apaH4MK A0 HaNPAMHUX CTPUXKHIB
napanensHoro ynopa (2 wT.)*

3axucT Bif CTPY>KKN

OnopHa nnuta

Mnuta koB3aHHA

['Hi3 [0 nig HanpAMHI CTPUXKHI NapanenbHoro
yrnopa

CryniHyacTuii ynop

3axvcHa MaHxeTa

BMHT-6apaHyvK ANA HAaCTPOIOBaHHA
obmexxyBaya rnmbuHmn

[BM>XOK 3 iHAEKCHOK MO3HAYKO0
ObmexxyBay raMéuHmn

LLikana anA HacTpoloBaHHA rAM6UHN
hpesepyBaHHA

JliBa pykoATka

3aTuCKHWI Baxinb obmexyBaya rnnbuHm
dpesepyBaHHA
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17 Lkana AnA TOYHOro HAaCTPOKBAHHA MMNOUHN

dpesepyBaHHA (POF 1400 ACE)
18 lMoBopoTHA py4dKa AnA TOYHOro

HaCTpOlOBaHHA rMUBUHU hpe3epyBaHHA
(POF 1400 ACE)

31
32
33
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MapanensHuin ynop*

LleHTpyBansHa onpaska*

e

BUHT-6apaH4vK AnA LeHTPyBarbHOI

onpasku*

34 KynaykoBuii ynop*
19 Tosnauka AnA GanaHcyBaHHA HyNA 35 ®pesepHun uMpKynb/agantep HanpAMHOI
20 [lebnokyBanbHWIn Baxinb KOMIPHOI rinb3n WUHU*
21 ®pesa* 36 PykoATka hpesepHoro umpkynsa*
22 Bummkay 37 BUHT-6apaHunK ANA rpy6oro HacTPOIOBaHHSA
23 KoniwaTtko AnA BCTAHOBMEHHA KiflbKOCTi dpesepHOro UMpKyna (2 wT.)*
obepTiB 38 BUHT-6apaHumK 1A TOYHOrO HACTPOIOBAHHA

24 [OcTupyBanbHi rBUHTU CTYNIHYaCTOro ynopa
(POF 1200 AE)

25 HakmpgHa ranka 3 3aTUCKHOI LiaHroto
26 PixkoBui raikoBui knto4 19 mm*

27 BigcmokTyBanbHuii wnaxr (G 35 mm)*
28 llip’epHyBay wnaHra™

29 BMHT 3 HaKaTaHO rofoBKOKO ANA
BiACMOKTyBanbHOro agantepa (2 wr.) *

30 HanpAmHWI cTpuxKeHb AnA napanenbHoro
ynopa (2 wr.)*

TexHi4Hi aaHi

39

40
41
42

43

ppesepHoro unpkyna (1 wTr.)*

MoBopoTHa pyyka AnA TOYHOro
HaCTPOIOBaHHA (hpe3epHOro LmMpKyna*

LleHTpyBanbHun 6ont*
HanpawmHa wuHa*

MpomixHa nnuTa (HanexuTb A0 KOMMIEKTY

«Chpe3epHUii LMPKynb»)*

KonipHa rinb3a*

*306paXkeHe 4u onucaHe NpunaanA He HaneXxuTb Ao

cTaHAapTHOro obcAry nocTaBkKu.

®dpe3epHuit BepctaT 3 BEpPXHiM POF 1200 AE POF 1400 ACE
po3TallyBaHHAM WNUHAENA
ToBapHWIA HOMep 3603 B6A 0.1 3603 B6C 7.1
Howm. cnoxusaHa NoTy>XHiICTb BT 1200 1400
KinbkicTb 06epTiB Ha XOOCTOMY XOAi xsun.” 11000-28000 11000-28000
BcTaHoBneHHA KinbkocTi 06epTiB ® ®
MocTilHa enexkTpoHika - )
Mig’eaHaHHA gnA nunococa L] °
3aTtuckay pobo4yoro iHCTpymMeHTa MM 6/8 6/8
Atonm Va Va
BucoTta xoay dpesepHoro 6rnoka MM 55 55
Bara BignoBigHo ao EPTA-Procedure 01/2003 Kr 3,4 3,5
Knac 3axucty [O)/1n [O)/n
[Dani 3asHadeHi Ana HoMiHanbHoi Hanpyru [U] 230/240 B. Mpy MeHLWin Hanpysi i B cnewianbHux KOHCTPYKLUIAX AnA
NeBHMX KpalH Ul AaHl MOXXY BIAPIBHATUCA.
Bynb nacka, 3BaxkanTe Ha TOBapHUiA HOMEp, 3a3HayeHuUin Ha 3aBoACbKil Tabnuyui Baworo enektponpunaay.
ToprosenbHa Ha3Ba AeAKUX Npunaais MOXe PO3pPi3HATUCA.

3aszHaveHun B umx
BKagsiBKax piBeHb Bibpauii
6yB BU3HAYEHMI 3a NPOLIeAypOI0, BUSHAYEHOKO B
EN 60745; HUM MOXKHa KopucTyBaTucAa ana
NOpiBHAHHA Npunagis.
PiBeHb BibpaLii MOXe MIHATUCA B 3aNeXHOCTI Big
BUKOPWUCTaHHA enexkTponpunaay i iHKkonu moxe
nepebinbluyBaTy 3HAYEHHA, 3a3HayYeHe B LnX
BKasiBkax. [pu perynAapHin ekcrnnyaraduii
enekTponpunaay B Takuii cnocié sibpauinHe
HaBaHTaXX€HHA MOXXHA HeA0OLIHUTY.

IHdopmauia woao wymy i Bibpauii

PesynbTaTti BUMipIoBaHHA BU3HA4€eHi BiANOBiAHO
no EN 60745.

OuiHeHnn AK A piBeHb 3ByKOBOrO TUCKY Bif Npu-
napy, AK NpaBuio, CTAHOBUTb: 3BYKOBE HaBaHTa-
XeHHA 95 aB(A); 3BykoBa noTy>HicTb 106 ab(A).
Moxunbka K=3 ab.

BpasAraiTe HaByLWIHUKM!

3aranbHa Bibpauia (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAM-
KiB), BU3HayeHa BignosigHo no EN 60745:
Bibpauia a;, = 6 M/c2, noxmbka K = 2 m/c?.
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BkasiBka: [1nAa To4HOI oUiHKYM BibpauiiHoro HaBaH-
TaXKeHHA NPOTAroM NEBHOro Yacy Tpeba ypaxosy-
BaTW TakoX i iHTepBanu, Konu Npunag BUMKHYTUIA
ab0o KoM BiH XO4 i YBIMKHYTWIA, ane He BUKOPUCTO-
ByeTbcA. Lle Moxxe 3Ha4yHO 3MeHWWTK BibpauiiHe
HaBaHTa>XEHHA MPOTArOM BCbOro 4acy poboTu.

3anBa npo signosigHictb €€

Mwn 3aABNAEMO 3 MOBHOIO 04HOOCOH0BOIO BiAMNO-
BiaNbHICTIO, WO Liel NpoAyKT BiANoBiAae Taknum
HOopMam abo HOPMaTUBHUM AOKYMEHTaM:

EN 60745 BignosigHo oo anpektus 89/336/EWG,
98/37/EG.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Wﬂ./m 1.V %@%’Q‘"

06.12.2006, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70145 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

MoHTaXx

» MNepepn 6yab-AKMMU MaHinynAliaMu 3
eneKTponpunaaom BUTATHITb WTencenb 3
po3eTkMu.

BcTtpomnAaHHA dpesun (aus. man. A)

» [inA BCTPOMJIAHHA Ta 3MiHU pe3 pagumo
BAAraTU 3aX1CHi pyKaBuLii.

B 3anexXHocTi Bif, METU BUKOPUCTaHHA iCHYIOTb
peau pisHUX Moaenen Ta AKOCTI.

®dpesn 3 BUCOKONEroBaHoi WBUAKOpPi3anbHOI
cTani npuaHayeHi anAa o6pobku M’ AKNX
marepianis, AK Hanp., M’AKMX NOpiA Aepesa Ta
nnacTmacu.

®dpesn 3 TBEpAOCNIaBHOIO KPOMKOIO
cneuianbHO NpU3HaYeHi anAa Teepanx i
abpasvBHUX MaTepianis, AK Hanp., ANA AepeBUHN
TBEpAMX NOPOA, Ta antoMiHito.

OpwuriHanbHi hpesn 3 BENMUKOro acopTUMEHTY
npunagna Bosch moxHa oTpumaTu B
creuianisoBaHoOMy MarasuHi.

BukopucToBynTe nuwe 6e3aoraHHi i YucTi copesn.

*  OnycTbITb 3aXWCT Bif CTPYXKU 5 JOHU3Y.

* HaTtucHiTb Ha chikcaTop wnuHaena 3 i
TpUManTe oro HaTMCHyTUM. 3a HeobXigHICTIO
nosepTanTe WNNHAENb MOTOPA PYKOIO, NOKN
BiH He 3addiKCcyeTbCA.

» BianycTiTb HaKnAHy ramky 25 pi>xkoBum
ravkosum krto4em 26 (po3mip 19 mm),
roBepTaloym Koy y HanpAMKY obepTaHHA (0).

*  BcTpomiTb thpesy y 3aTUCKHY LiaHry.
XBOCTOBUK (hpesn Mae 3anTh B 3aTUCKHY LiaHry
npVHanMHi Ha 20 MM.

* 3aKpyTiTb HAKUAHY ranky 25 pi>kkoBum
rankoBuM Krto4em 26 (po3mip 19 mm),
noBepTaroym KoY y HanpAMKY obepTaHHA @.
BianycTiTb dhikcaTop wnuHaens 3.

* [MigHimiTe 3axuCT Big CTPY>XKKM 5 yropy.

» Be3 MOHTOBaHOI KOMipHOI riNb3u He
BCTpoM~NAiTe hpe3u AiameTpom GinbLue Hidk
50 mm. Lli bpesn 3aHaaTo TOBCTI ANA ONOPHOI
naMTn.

» Hi B AkomMy pasi He 3aTArymTe 3aTUCKHY
LaHry 3 HaKuaHOI0 raukoto, Nokun He byae
MOHTOBaHa ¢pesa. B npoTmsHoMy pasi
3aTMCKHAa LaHra MoXe MoLKOANTUCA.

BiacMmoKTyBaHHA
nuny/Tupcu/cTpy>xku (aue. man. B)

MoHTa)< BiACMOKTYyBanbHOro aganrtepa
MipenHyBay wnaHra 28 MoxkHa BCTaHOBMOBATH
3’eAHaHHAM niA wnaxr sneped abo Hasaga. Mpu
MOHTaXi 3 nig’eAHyBaveM Lnadra cnepeay
cnoyaTtky Tpeba 3HATU 3aXUCT BiA CTPYXKM 5.
3akpiniTb nia’egHyBay WwWnaHra 28 3a 4oNoMoroto 2
FBMHTIB 3 HAKaTaHO rONIOBKOLO 29 Ha OMOPHiN
nnuTi 6.

[na 3a6e3ne4YeHHs ONTMManbHOro
BiICMOKTYBaHHA perynAapHO npoyulante
BiACMOKTYyBanbHui agantep 28.

MNip’epHaHHA cUCTEMM NUIOBIACMOKTYBaHHA
HapiHbTe BiaCMOKTYBanbHuMi wnawr (J 35 mm) 27
(Npvnapnna) Ha MOHTOBaHWUIA Mif’eAHyBaY WnaHra.
Mip’enHaniTe BiACMOKTYBaNbHWUA WNaHr 27 Ao
nunococa (npunapas).

EnekTponpunaa MoXKHa nigKnio4nTi NpAMoO A0
PO3eTKM yHiBepcanbHoro nunococy Bosch 3
OVCTaHUINHUM NYCKOBMM NPUCTPOEM. BiH
aBTOMAaTU4YHO BMUKAETBLCA NPW BKITIOYEHHI
enekTponpunagy.

[MunosiacMOKTYBay NOBUHEH 6YTW NpMaaTHUM AnA
po60TK 3 06pobtOBaHUM MaTepianom.

[nA BiACMOKTYBaHHA 0COBG/IMBO LUKIANMBOrO AnA
30pOoB’A, KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny
noTpibHMIA cneuianbHUA NUIOBIACMOKTYBaY.
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MoHTa)k 3aXUCTy Bifi CTPYXXKHU
(auB. man. C)

BcTpomiTe 3axucT Bia cTpy>Xku 5 cnepeay B
HanpAMmHY, Wob BiH 3aMWwoB y 3ayenneHHs. o6
3HATU 3aXMCT Bif CTPY>XXKM, Bi3bMiTbCA 32 HOrO 3
60KiB Ta NOTArHITL BNepea.

PoboTa

Moyatok pob6oTu

» 3BaxkauTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra
[yKeperna CTpymy NoBMHHa BianosiaaTu 3Ha-
YeHH!0, Lo 3a3HavyeHe Ha Tabnuuui 3 xapak-
TepucTukKamm enektponpunany. Enekrpo-
npunaa, Wo po3paxoBaHuUi Ha Hanpyry
230 B, moxxe npautoBaTu TakoXX i npu 220 B.

BcTaHoBREHHA KinbKocTi o6epTiB

3a ponomoroto Koniwarka AnfA BCTAHOBMEHHA
KinbKOCTi 06epTiB 23 MO>XXHa BCTAHOBMNIOBATH
KiNbKiCcTb 06epTiB TaKoX i Nig Yyac poboTu.

1-2 wmana KinbKicTb 06epTiB
3-4 cepedHA KiNnbKicTb 06epTiB
5-6  Benuka KinbKicTb 06epTiB

3HayeHHs, WO MICTATLCA B Tabnuui, €
opieHTOBHUMU. HeobxiaHa KinbKicTb 06epTiB
3anexwuTb Big maTtepiany i ymoB poboTw, il MOXHa
BM3HAYNTU MPAKTUYHUM CNOCO6OM.

MaTepian LiameTp | MonoxxeH
cpesun (mm) HA
Koniwatk
a23
Teepaa AepesuHa 4-10 5-6
(6yK) 12-20 3-4
22-40 1-2
M’Aka aepesuHa 4-10 5-6
(cocHa) 12-20 3-6
22-40 1-3
[lepeBOCTPY>KKOBI 4-10 3-6
naMTu 12-20 2-4
22-40 1-3
MnacTtmacwu 4-15 2-3
16-40 1-2
AntomiHin 4-15 1-2
16-40 1

BMukaHHA/BUMMKaHHA

MNepen BMMKaHHAM/BUMMKAHHAM BCTaHOBITb
rnMnbuHy hpesepyBaHHA, ANB. PO34in
«HacTpotoBaHHA rnnbuHn hpeepyBaHHsA».

e

LLlo6 yBiMKHYTHM enekTponpunaa, cno4aTky
HaTMCHITb Ha 6nokipaTop BuMmkaya 1 i nicna
LbOro HaTUCHITb | TPUMaWTe HATUCHY TUM BUMMKaY
22,

POF 1400 ACE: Jlamno4ka niacBiTOE 30HY
dpesepyBaHHA.

LLlo6 BUMKHYTU eneKTponpunag, BignycTiTb
BUMMKaY 22.

POF 1400 ACE: Jlamno4ka nocTynoBo racHe.

BkasiBka: 3 MipKyBaHb TEXHiIKM 6€3Mekmn BUMmnKay
22 He MOXHa 3adhikcyBaTw, noro Tpeba Tpumatu
HaTMCHYTMM MPOTArOM BCi€l poboTy.

MocTiHa enekTpoHika (POF 1400 ACE)
MocTiliHa enekTpoHika 3abesneyye mManixe
O[lHaKOBY KinbKiCcTb 06epTiB Npu poboTi Ha
XONOCTOMY XOfi i NiA HAaBaHTa>XEHHAM; e
3abe3neyye piBHOMIPHY NPOAYKTUBHICTb.

HacTtpotoBaHHA rnubuHu cdpesepy-
BaHHA (gmB. man. D)

» HacTpotoBaTu rnmbuHy pesepyBaHHA
MO>XHa nuiue Npu BUMKHYTOMY
enekTponpunagi.

'pybe HacTpotoBaHHA rMNBUHN hpe3epyBaHHA

3AiCHIOETBCA HACTYMHUM YAHOM:

» [lpucTtaBTe enekTponpunag 3 MOHTOBaHOMO
pe3oto 4o o6pobnoBaHoro matepiany.

* POF 1400 ACE: 3a nonoMorow noBopoTHOI
pyykmn 18 BCTaAHOBITb iHTepBan TOYHOro
HaCTPOIOBaHHA MO UeHTpy. [nA uboro
noeepTaniTe NOBOPOTHY py4Ky 18 go Tux nip,
noku nosHa4vku 19 He 6yayTb 36iraTuca, AK
nokasaHo Ha MantoHKy. licnA Lboro NoBepHiTL
wkany 17 Ha «0».

* BcTaHoBiTb cTyniHYacTui ynop 9 Ha
HaMHWXYMIA CTYNiHb; CTYNIHYacTu yrop Mae
BiAYYTHO 3alNTW B 3a4enneHHA.

* POF 1200 AE: 3akpyTiTb 260 BMKpPYTiTb 4O
MOSIOBMHM FOCTUPYBasbHi FTBUHTU CTYMNIHYACTOrO
ynopa 24.

* BignycTiTb rBuHT-6@apaH4nK Ha obmexxyBadi
rubuHmn 11, Wwob obmexxysay rnméuHn 13 mir
BiflbHO NepecyBaTuCH.
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* HatucHiTb Ha 3aTUCKHMIA Baxinb obMexxyBaya
rnbuHn dpesepysBaHHA 16 y HanpAMKY
obepTaHHA @ Ta NOBINbHO onyckanTe
pesepHuI BepcTaT, Nokn cpesa 21 He
TOPKHETLCA NOBEPXHi 06p061I0BAHOMO
martepiany. 3HOBY BiANyCTiTb 3aTUCKHUA
BaXcifib 06MexxyBaya rnmbuHn pesepyBaHHA
16, wob 3adhikcyBaTu L0 rMMOUHY 3aHYPEHHS.
Mpn HeobXiAHOCTI HATUCHITL Ha 3aTUCKHWIA
BaXifb 06MexxyBaya rnnbuHn dpesepyBaHHA
16 y HanpAMKy o6epTaHHA @, 106 0CTaTO4HO
3adpikcyBaTm 1oro.

¢ [puTuUCHITL 06MeXxyBaY rMmbuHM BHN3 13, W06
BiH CiB Ha cTyniH4acTui ynop 9. BcTaHoBIiTb
OBW>XOK 32 JOMNOMOrOH0 iHAEKCHOI No3Ha4ykmn 12
B MONOXEHHA «0» Ha LWKani rmMbnuHn
hpesepyBaHHA 14.

« BcTaHoBITbL 06MexyBay rnmbuHn 13 Ha 6axkaHy
rnnbuHy bpesepyBaHHA Ta 3aTATHITb MBUHT-
6apaH4mK Ha obmexxyBaui rnnbuHn 11.
CnigkynTe 3a Tum, WO6 HE MOCYHYTM OBMXKOK 3
iHAEKCHOIO0 No3Ha4YKow 12.

* HartucHiTb Ha 3aTUCKHMI BaxXinb obMexxyBada
rNbuHn dpesepysaHHA 16 y HanpAMKY
obepTaHHA @ Ta nigHIMiTe hpesepHu BepcTat
Y HalBULLE NONOXEHHA.

Mpy Benukin rmmbuHi dpesepyBaHHA
PEKOMEHAYETLCA 3AiNcHIOBaTU 06p0bKyY B
[AeKinbka 3axofiB, 3HiMaro4M KOXXHWI pa3 NnoTpoxy
maTepiany. 3a ONOMOroto cTyniH4acToro yrnopa 9
Bu moxeTe po3ainuty onepauito ppesepyBaHHA
Ha gekinbka etanis. [InA UbOro BCTAHOBITb
CTYMiH4YaCTUN YNOP Ha HANHWXX4YUA ANA 6axxaHoi
rMmnbuHn opesepyBaHHA PiBEHD i 3AiNCHIONTE
nepLui onepadii 06pobKu crnovaTKy Ha BULLOMY
PiBHi.

POF 1200 AE: BiactaHb Mi>X piBHAMU MOXXHa
3MiHIOBaTW, MOBEPTAKOYUM IOCTUPYBASIbHI TBUHTY
24.

TouyHe HacTporoBaHHA rNU6UHU hpesepyBaHHA
(POF 1400 ACE)

Micna npobHoro gpesepyBaHHA Bn moxeTte
nosepTaHHAM MOBOPOTHOI py4kn 18 BCTaHOBUTH
rMmnbuHy pesepyBaHHA TOYHO Ha BaxkaHui
piBeHb; AnA 36inblIeHHA rMMbuHK hpesepyBaHHA
nosepTanTe PyyKy 3a CTPINKOK roAnHHMKA, ANA
3MEHLUEHHA rMnbnHn hpesepyBaHHA NoBepTanTe
PYYKY NPOTU CTPINKN roamHHuKa. Llkana 17
cnyrye opieHTauji. 3a oauH 06epT rnmMbuHa
hpesepyBaHHA 3MiHIOETbCA Ha 2,0 MM, KOXHa 3
noAifioK Ha BepxHbOoMy Kpato wkanu 17 signosinae
0,1 Mm. MakcrmanbHWi fianas3oH perynioBaHHA
CTaHOBUTb + 8 MM.

Hanpuknapn: baxxaHa rnvbrnHa dpesepyBaHHA
ctaHosuTb 10,0 MM, Npy Npo6HOMY hpe3epyBaHHi
rmmnbuHa dpesepyBaHHA cTaHoBWna 9,6 M.

» [igHimMiTh (opesepHWn BepcTarT i NiAKNaaitb,
Hanp., TPOXV AEPEBUHU NiJ NUTY KOB3aHHA 7,
o6 dpesa 21 npu onyckaHHi He Topkanaca
obpobntoBaHoro matepiany. HaTucHiTe Ha
3aTUCKHUI Baxinb obmexxyBaya rnméuHmn
dpesepyBaHHA 16 y HanpAMKy obepTaHHA @
Ta noBifbHO onyckante pe3epHuin BepcTar,
nokun obmexxysad rnmbunmn 13 He cAge Ha
cTyniH4acTum ynop 9.

* [loBepHiTb wkany 17 Ha «0» Ta BiANYCTiTb
rBuHT-6apaHynk 11.

* [loBepHiTb NOBOPOTHY py4Ky 18 Ha 0,4 mm/4
noainku (pisHnUA MiXK 3agaHnM i PakTUYHM
3HAYEHHAM) i 3aTArHITb rBUHT-6apaHumK 11.

* [lepesBipTe BM6paHy rMmnbuHy pesepyBaHHA,
3AIVCHMBLUY e oAHe NPobHe hpe3epyBaHHA.

[MicnA BcTaHOBNEHHA rMMbUHKU hpesdepyBaHHA

6inbll He 3MiHIONTE NOMOXEHHA ABMXKa 12 Ha

obmexxysadi rnmémHmn 13, wob Bu mornu 3aexam
6a4nTu Ha Wwkani 14 NoOTOoYHY rMNBUHY
hpesepyBaHHs.

TouyHe HacTpoloBaHHA rNU6buHU hpesepyBaHHA
(POF 1200 AE)

3aBaAKM CTyniHYacToMy yrnopy 9 moxkHa
nonepeaHbO BCTAHOBMNIOBATH Pi3HY rMN6UHY
pesepyBaHHA. HacTpoloBaHHA 34iNCHIOETbCA
Tak camo, AK Lie onucaHo BuLle, 3 TiElo nuwe
pi3HMLEIO, O NOBEPTAHHAM OCTUPYBasbHUX
rBUHTIB CTYMiHYacToOro ynopa 24 Mo>xxHa MiHATH
BMCOTY MiX ynopamu.

BkasiBku wopno pob6otu
» 3axuwanTe ppe3y Big NOWTOBXIB i yaapis.

Hanpamok ¢pesepyBaHHA Ta onepauia
bpesepyBaHHA (AMB. man. E)

» Onepadito hpesepyBaHHA HEO6XiAHO
3aB)XAuW 3AiIMCHIOBATM NPOTU HaNPAMKY
obepTaHHA ¢hpesm 21 (3ycTpiuHe
cpesepyBaHHA). Mpu ppe3epyBaHHi 3a
HanpAMKom obepTaHHA (MonyTHe
hpesepyBaHHA) eneKTponpunag moxe
BUpBaTUCA 3 PYK.

* BcTaHoBiTb 6axkaHy rnnbuHy dppesepyBaHHs,
OvB. po3ain «HacTporoBaHHA raMbuHn
pesepyBaHHA».

» [lpuctasTe enektponpunag 3 MOHTOBaHOIO
hpesoto ao 06pobnioBaHoro maTepiany Ta
yBIMKHITb eneKTponpunaga.

* [pUTUCHITbL 3aTUCKHUIA BaXxinb obmexyBada
rnubuHn copesepysaHHA 16 JOHM3Y Ta
MoBINbHO OMNycKanTe hpe3epHuin BepcTar,
NoKu He 6y ae AoCArHyTa BCTaHOBNEHa rnmbuHa
hpesepyBaHHA. 3HOBY BiAMYCTiTb 3aTUCKHWNA
BaXinb obmexysada rmmbuHu ppesepysaHHA
16, wob 3adhikcyBaT L0 rMMOMHY 3aHYPEHHS.
Mpn HeobxigHOCTI NiAHIMITE 3aTUCKHWI BaXifb
obmexxyBaya rnnbuHu dpesepysaHHA 16
yropy, Wo6 ocTaTo4YHO 3aghikcyBaTu Moro.

58 | YkpaiHcbka

1609929 K85 + 8207




OBJ_BUCH-336-001.book Page 59 Thursday, February 8, 2007 9:47 AM

» 3pincHionTe hpesepyBaHHsA 3 PIBHOMIPHOO
nopgadeto.

« [licna 3aKiH4eHHA onepadii hpe3epyBaHHA
3HOBY BCTaHOBITb (hpe3epHuin Bepcrar y
HalBWLLE MOMOXEHHS.

*  BumKHITb enekTponpunag.

dpesepyBaHHA 3 40AAaTKOBMM YyrOpPOM

(am.. man. F)

[nAa 06pobkun BENUKMX aeTaneun, Hanp., npu
dpesepyBaHHi nasis, Bu moxeTe 3akpinutu Ha
obpobnioBanbHin aeTani AoLWKy abo penky B
AKOCTi AOAATKOBOrO ynopa Ta BOANTU pe3epHUM
BEpCTaToOM Y340BX A0AaTKOBOro ynopa. Boaits
chpesepHMM BepcTaToM 3 Mockoro 60Ky NauTu
KOB3aHHA y3/[10BX A0AATKOBOro yrnopa.

KpomkoBe abo npodinbHe hpesepyBaHHA

Mpu kpomkoBomy abo NpodinbHOMY
dpesepyBaHHi 6e3 napanensHoro ynopa gpesy
HeobXxigHO obnagHaT HanpAMHOO uandot abo
LIapMKONiAWNMHUKOM.

» TipBeniTb yBiIMKHEHWI enekTponpunan 360Ky
[0 obpobnioBanbHoi AeTani, Wob HanpAMHa
Landa abo wapukonigwnnHuK dpesm
npunArae Ao Kparo 06pobnoBanbHOi getani.

» [lBoma pyKamu BefiTb enekTponpunag y3a0ex
KpOMKu 06pobntoBasbHoi getani. Cnigkynte 3a
TUM, Wob 36epirati npAMUIA KyT. 3aHaATO
CWINbHE HaTUCKYBaHHA MOXEe MOLKOANTMN
KPOMKy 06pobntoBasibHOI geTani.

®dpe3epyBaHHA 3 napanesibHUM yrnopom

(ams. man. G-H)

BcTpomiTe napanensHuin ynop 31 HanpAMHUMK
cTpy>xHAMM 30 B ONOPHY NuTy 6 i 3aTUCHITb Moro
BiAMNOBIAHMM YMHOM 3a [OMOMOrO0 rBUHTIB-
6apaHuvkiB 4.

BopaiTb yBIMKHEHUM eneKTponpunaaoM y340BX
Kpato 06poboBaHOro martepiany 3 piBHOMIPHOIO
nojaveto, HaTUCKyuM 360Ky Ha napanenbHui
ynop.

Kpyrose cpesepysaHHa (auB. man. 1-K)
MoBepHiTb NapanensHuii ynop 31, WwWob onopHi
NOBEPXHi AVBWUMNCA yropy.

BcTpomiTe napanensHuii ynop 31 HanpAMHUMK
cTpy>xkHAMKU 30 B ONOPHY NAuTy 6 i 3aTUCHITb Moro
BiAMNOBIAHUM YMHOM 32 LOMOMOIOO FBUHTIB-
6apaHuuKis 4.

3akpiniTb LeHTpyBanbHy onpasky 32 3a
[0MoMOoroto renHTa-6apaHyunka 33, npocyHysLn
noro B OTBIp Ha napanensHomy ynopi 31.

[MocTaBTe UeHTpyBanbHy onpasky 32 B
NO3Ha4YeHN LeHTp Kona i 34iicHionTe
dpesepyBaHHA 3 PIBHOMIPHOO Nojayeto.

®dpe3sepyBaHHA 3 KYJ1Ta4KOBMM YyNOPOM

(amB. man. L-M)

BcTpomiTe napanensHuit ynop 31 HanpAMHUMK
cTpwkHAMKU 30 B ONOPHY NnuTy 6 i 3aTUCHITL Moro
BiANOBIAHVM YMHOM 3a AOMOMOrOO rBUHTIB-
6apaHyuKis 4.

3akpiniTb KynaykoBuin ynop 3 MOHTOBAHNM
HanpPAMHUM PONUKOM 34 Yyepes oTBIp Ha
napanensHomy ynopi 31.

Bepitb enekTponpunag y3aoBx Kpato
06pobnioBaHoOro matepiany, 3nerka npUTUCKa4ym
360Ky.

®pesepyBaHHA 3 Ppe3epHUM LUPKYem

(auB. man. N)

[nA kpyrosoro pesepyBaHHA Bu moxeTe
KOpucTyBaTncA Ope3epHM
uMpKynem/agantepomM HanpAMHOI WuHW 35.
MoHTyWTe dpesepHUin LMPKyIb, AK NOKa3aHo Ha
MaUoHKy.

BkpyTiTb UeHTpyBanbHuin 60onT 40 y pi3bby
dpesepHoro umpkyna. BctasTe KiH4nk 6onTa B
LIeHTp Kona, Wwo Mae ppesepysaTunca, Npu Lbomy
cnigkynte 3a TuMm, Wo6 KiHYMK 6onTa 3anLoB B
06po6ntoBanbHy NOBEPXHIO.

MepecyBatoum pesepHuii UMpKyIb, rpybo
HacTpomnTe 6a)kaHui padiyc Ta 3aTArHiTb rBUHTK-
6apaHuyvku 37 i 38.

3a gonomoroto NoBopoTHOI py4ku 39 Bu moxeTe,
BiANyCTUBLIM rBMHT-6apaH4nK 38, TO4HO
HaCTPOITV AOBXWHY. Mpu uboMy 3a oauH 06epT
[OBXWHA MIHAETLCA Ha 2,0 MM, KOXKHa Noinka Ha
noBOpPOTHIN pyyui 39 Bignosigae 0,1 Mm.

B3ABLUNCEL 3a NpaBy PYKOATKY 2 Ta PyKOATKY ANnA
dpesepHoro unpkyna 36, BoAiTb YBIMKHEHUM
enekTponpunaaom no obpobnoBaxin getani.

®dpe3epyBaHHA 3 HANPAMHOIO LWHOIO

(auB. man. O)

3a gonomoroto HanpAMHoI WwuHu 41 Bu moxeTe
BVWKOHYBaTU MNPAMONiHINHI po6oTy.

[inA KomneHcauji pisHuui y BucoTi Bam Tpeba
MOHTYBaTU MNPOMIXKHY NAnTy 42.

MoHTyliTe dope3epHuin UMpKynb/agantep
HanpPAMHOI WWHK 35, AK MOKa3aHO Ha MarstoHKY.
3akpiniTb HanpAMHY WrHy 41 3a 4ONOMOrolo
[0AaHVX 3aTUCKHUX MPUCTPOIB, HaNpuKnag,
CcTpybumHM, Ha 06pobnoBanbHin geTani.
MpucTaBTe enekTponpunag 3 MOHTOBAHUM
ajanTepom HanpAMHOI WKHK 35 [0 HanpPAMHOI
LUVHW.
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®pe3epyBaHHA 3 KOMiPHOIO riNnb3010

(auB. man. P-Q)

3a Aonomoroto KonipHoi rinbaun 43 MoXxHa
nepeHocuTH Ha 06pobntoBaHi AeTani KOHTypu
3paskiB Ta WabnoHiB.

BcTaHoBITb NpuAaaTHy KOMipHY rinb3y B
3aNeXHOCTi Bi TOBLWMHM lWwabnoHa abo 3paska.
Yepes BucTYynawyy BUCOTY KOMIPHOI Finb3un
MiHiManbHa TOBLUMHA LWabnoHa NoBMHHA cknaaaTn
8 MM.

HaTtucHiTe Ha febnokyBanbHuii Baxinb 20 Ta
BCTPOMIiTb KOMIPHY Fifib3y 43 3HU3Y B OMOPHY NANTY
6. Mpwv LbOMY KOAOBaHI Kyna4ku NOBUHHI BiAYYTHO
3afiT1 y 3a4enneHHA B Npopisax.

» OiameTp cpe3u mae 6yTH MEeHLINA 3a
BHYTPILUHI AiameTp KONipHOI rinb3u.

®dpesepyBaHHA 3 KOMiPHOHO rinb3oto 43

30ifCHIONTE HACTYMHUM YUHOM:

« MigBeniTb yBIMKHEHUIA eneKTponpunag 3
KONiPHOIO TiNb30t0 A0 LWaboHy.

¢ TpWTUCHITb 3aTUCKHWI Baxinb obMexXyBaya
rnubuHn dpesepysaHHA 16 JoHM3Y Ta
MoBiNbHO OnycKanTe hpesepHUn BepcTar,
noKwu He 6y ae AOCArHyTa BCTaHOBNEHa rnmbvHa
hpesepyBaHHA. 3HOBY BiANYCTiTb 3aTUCKHWIA
BaXxinb obmexysada rmmbuHu ppesepyBaHHA
16, Wo6 3adikcyBaT L0 rMMOUHY 3aHYPEHHSA.
Mpwn HeobxigHOCTI NiAHIMITL 3aTUCKHUIA BaXiNb
obmexxysaya rnnbuHu pesepysaHHA 16
yropy, o6 ocTaTo4HO 3adikcyBaTy oro.

* BepiTb enekTponpunag 3 BUCTynat4oto
KOMiPHOIO TiNMb30t0 Y340BXX LAabMoHy,
NPUTUCKYIOHYUN 360KY.

TexHiyHe o6¢cnyrosyBaHHA i
cepsic

TexHiyHe o6¢cnyroByBaHHA i
OYMLLEHHA

» MNepepn 6yab-AKMMU MaHinynAaliaMu 3
eneKTponpunaaom BUTATHITb WTencenb 3
po3seTku.

» Lllo6 enekTponpunaa npawutoBaB AKICHO i
HaAivHO, TPUManTe npunag i BEeHTUNALIWHI
OTBOPU B YUCTOTi.

» B ekcTpemanbHUX ymoBax po6oTu npm o6-
pobui meTaniB ycepeauHi enektponpunaay
MOXKe 36upaTucA eNneKTponpoBigHUNA MUJT.
Lle mo>xke noripwyBaTu 3aXMCHY i3onauito
enektponpunaay. B Takux Bunagkax
pPeKoMeHAYETbLCA KOpUCTyBaTUCA
cTauioHapHUM NUJIOBIACMOKTYBalbHUM
NPUCTPOEM, YacTilue npoayBaTn
BEHTUNALIWHI OTBOPM | BUKOPUCTOBYBaTH
aBTOMAaT 3axucHoro BummukaHHsa (Fl).

AKLO He3BaXkalum Ha peTesibHy TEXHOSOri0
BUIOTOBIEHHA i NEPEBIPKM Npunag, Bce-Takm
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EnekTtponpunaau, npunagan i ynakosky Tpeba
34aBaTy Ha eKOJOriYHO YNCTY NOBTOPHY
nepepoobky.

Jnwe pna kpaiH €C:
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Indicatii generale de averti-
zare pentru scule electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate
de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulator (fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si
bine iluminat. Dezordinea sau sectoarele de
lucru neluminate pot duce la accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu
pericol de explozie, in care exista lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele elec-
trice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii sculei elec-
trice. Daca va este distrasa atentia puteti
pierde controlul asupra maginii.

2) Siguranta electrica
a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie

potrivit prizei electrice. Nu este in nici un
caz permisa modificarea stecherului. Nu
folositi fige adaptoare la sculele electrice
legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzétoare
diminueaza riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului
folosindu-I pentru transportarea sau
suspendarea sculei electrice ori pentru a
trage stecherul afara din priza. Feriti
cablul de caldura, ulei, muchii ascutite
sau componente aflate in migcare.
Cablurile deteriorate sau incurcate maresc
riscul de electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electricain
aer liber, folositi numai cabluri
prelungitoare adecvate si pentru mediul
exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza
riscul de electrocutare.

f) Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi un
intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase.
Intrebuintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase
reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor

a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu
o scula electrica. Nu folositi scula
electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un
moment de neatentie in timpul utilizarii
masinii poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protectie
si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de
protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte
de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de
tipul si utilizarea sculei electrice, diminueaza
riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara.
Inainte de a introduce stecherul in priza
si/sau de a introduce acumulatorul in
scula electrica, de a o ridica sau de a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este
oprita. Daca atunci cand transportati scula
electrica tineti degetul pe intrerupator sau
daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca
accidente.

d) inainte de pornirea sculei electrice
indepartati dispozitivele de reglare sau
cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv sau o
cheie lasata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

e) Evitati o tinuta corporala nefireasca.
Adoptati o pozitie stabila si mentineti-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu
purtati imbracaminte larga sau podoabe.
Feriti parul, imbracamintea si manusile
de piesele aflate in miscare.
imbrac&mintea largs, parul lung sau
podoabele pot fi prinse in piesele aflate in
miscare.

g) Daca pot fi montate echipamente de
aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt racordate si
folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la
reducerea poluarii cu praf.
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4) Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice
a) Nu suprasolicitati magina. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica

Instructiuni privind
siguranta specifice masinii

» Turatia admisa a dispozitvului de lucru

5)

destinata acelui scop. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta
are intrerupatorul defect. O scula electrica,
care nu mai poate fi pornita sau oprita, este
periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau
de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea
involuntara a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la loc
inaccesibil copiilor. Nu lasati sa lucreze
cu masina persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice
devin periculoase atunci cand sunt folosite
de persoane lipsite de experienta.

e) intretineti-va scula electrica cu grija.
Controlati daca componentele mobile ale
sculei electrice functioneaza impecabil gi
daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat sa
afecteze functionarea sculei electrice.
Inainte de utilizare dati la reparat piesele
deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor
electrice.

f) Mentineti bine ascutite si curate
dispozitivele de taiere. Dispozitivele de
taiere intretinute cu grija, cu taisuri ascutite
se intepenesc in mai mica mésura si pot fi
conduse mai usor.

) Folositi scula electrica, accesoriile,
dispozitivele de lucru etc. conform
prezentelor instructiuni. Tineti cont de
conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor
electrice in alt scop decéat pentru utilizarile

prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

a) incredintati scula electrica pentru
reparare numai personalului de
specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de
schimb originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinuta siguranta masinii.

trebuie sa fie cel putin egala cu turatia
maxima mentionata pe scula electrica. Un
accesoriu care se roteste mai repede decat este
admis, poate fi distrus.

Dispozitivele de frezare sau alte accesorii
trebuie sa se potriveasca exact in sistemul
de prindere a accesoriilor (bucsa elastica de
prindere) al sculei dumneavoastra electrice.
Accesoriile care nu se potrivesc exact in
sistemul de prindere pentru accesorii al sculei
dumneavoastra electrice se rotesc neuniform,
vibreaza foarte puternic si pot duce la pierderea
controlului.

Porniti scula electrica si numai dupéa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. In caz
contrar exista pericol de recul in situatia in care
dispozitivul de lucru se agata in piesa
prelucrata.

Nu tineti méinile in sectorul de frezare si nu
atingeti dispozitivul freza. Apucati cu cea
de-a doua mana manerul suplimentar sau
puneti-o pe carcasa motorului. Daca ambele
maéini sunt tinute pe masina de frezat, acestea
nu vor putea fi ranite de dispozitivul freza.

Nu frezati deasupra obiectelor de metal,
cuielor sau suruburilor. Dispozitivul freza se
poate deteriora si duce la cresterea vibratiilor.

Apucati scula electrica numai de manerele
izolate atunci cand executati lucrari la care
dispozitivul de lucru poate nimeri conductori
electrici ascunsi sau propriul cablu de
alimentare. Contactul cu un conductor sub
tensiune pune sub tensiune si componentele
metalice ale sculei electrice si duce la
electrocutare.

Folositi detectoare adecvate pentru a
depista conductori si conducte de
alimentare ascunse sau adresati-va in acest
scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Atingerea conductorilor electrici poate duce la
incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei
conducte de gaz poate duce la explozie.
Strapungerea unei conducte de apa provoaca
pagube materiale.

Nu folositi freze tocite sau deteriorate. Fre-
zele tocite sau deteriorate cauzeaza o frecare
mai puternica, se pot inclesta si duce la
dezechilibru.

Apucati strans magina in timpul lucrului si

adoptati o pozitie stabila. Scula electrica se
conduce mai bine cu ambele maini.

62 | Romana

1609929 K85 + 8207



g%% OBJ_BUCH-336-001.book Page 63 Thursday, February 8, 2007 9:47 AM

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru
fixata cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghina este tinuta mai sigur decat cu méana
dumneavoastra.

» Nu prelucrati materiale care contin azbest.
Azbestul este considerat a fi cancerigen.

» Luati masuri de protectie daca in timpul lu-
crului se pot produce pulberi nocive,
inflamabile sau explozibile. De exemplu:
anumite pulberi sunt considerate a fi
cancerigene. Purtati o masca de protectie
impotriva prafului si folositi o instalatie de
aspirare a prafului/aschiilor, in situatia in care
exista posibilitatea racordarii acesteia.

» Pastrati curatenia la locul de munca.
Amestecurile de materiale sunt foarte
periculoase. Pulberea de metal usor poate arde
sau exploda.

» inainte de a pune jos scula electrica
asteptati ca aceasta sa se opreasca
complet. Dispozitivul de lucru se poate agata si
duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Nu folositi scula electrica daca are cablul
deteriorat. Nu atingeti cablul deteriorat gi
trageti stecherul de alimentare afara din
priza daca cablul se deterioreaza in timpul
lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul de
electrocutare.

Descrierea functionarii

Cititi toate indicatiile de avertizare
si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Utilizare conform destinatiei

Masgina este destinaté frezarii cu reazem fix, de
caneluri, muchii, profiluri si canale in lemn, material
plastic si materiale de constructii usoare precum si
frezarii dupa sablon de copiere.

Cu turatie redusa si cu freze adecvate pot fi
prelucrate si metale neferoase.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la
schita sculei electrice de pe pagina grafica.
1 Blocaj de conectare pentru intrerupatorul
pornit/oprit
2 Maner dreapta
3 Tasta de blocare ax

e

4 Surub-fluture pentru sinele de ghidare ale
limitatorului paralel (2x)*
5 Aparatoare contra aschiilor
6 Placa de baza
7 Placa de alunecare
8 Prindere pentru sinele de ghidare ale
limitatorului paralel
9 Limitator in trepte
10 Manseta de protectie
11 Surub-fluture pentru limitatorul de reglare a
adancimii
12 Cursor cu marcaj de indexare
13 Limitator de reglare a adancimii
14 Scala de reglare a adancimilor de frezare
15 Maner stanga
16 Maneta de strangere pentru fixarea adancimii
de frezare
17 Scala de reglare fina a adancimilor de frezare
(POF 1400 ACE)
18 Buton rotativ pentru reglarea find a adancimilor
de frezare (POF 1400 ACE)
19 Reper de aducere la zero
20 Maneta de deblocare pentru inelul de copiere
21 Dispozitiv freza*
22 intrerupator pornit/oprit
23 Rozeta de reglare pentru preselectia turatiei
24 Suruburi de ajustare limitator in trepte
(POF 1200 AE)
25 Piulitd olandeza cu bucsa elastica de prindere
26 Cheie fixa, dimensiuni cheie 19 mm*
27 Furtun de aspirare (& 35 mm)*
28 Adaptor de aspirare*
29 Surub cu cap striat pentru adaptorul de
aspirare (2x)*
30 Sina de ghidare pentru limitator paralel (2x)*
31 Limitator paralel™
32 Stift de centrare™
33 Surub-fluture pentru stiftul de centrare*
34 Limitator pentru frezare curbilinie*
35 Compas de frezare/adaptor de sine de
ghidare*
36 Maner pentru compas de frezare*
37 Surub-fluture pentru reglarea bruta a
compasului de frezare (2x)*
38 Surub-fluture pentru reglarea find a compasului
de frezare (1x)*
39 Buton rotativ pentru reglarea fina a compasului
de frezare™
40 Surub de centrare*
41 Sina de ghidare*
42 Placa de distantare (cuprinsa in setul ,compas
de frezare®)*
43 Inel de copiere*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in
setul de livrare standard.
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Date tehnice

Magina de frezat

Numar de identificare

Putere nominala

Turatie la mersul in gol
Preselectia turatiei

Constant Electronic

Racord pentru aspirarea prafului
Sistem de prindere accesorii

Cursa dipozitivului de frezare dupa sablon de
copiere

Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003
Clasa de protectie
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e

POF 1200 AE POF 1400 ACE

3603 B6A 0.1 3603 B6C 7.1

W 1200 1400
rot./min 11000-28000 11000-28000
) )

- )

) )

mm 6/8 6/8
toli Ya Va
mm 55 55
kg 3,4 3,5
o)/ o)/

Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de 230/240 V. in caz de tensiuni mai joase si la executiile specifice

anumitor tdri, aceste date pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice.

Denumirile comerciale ale sculelor electrice pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice
este in mod normal: nivel presiune sonora

95 dB(A); nivel putere sonora 106 dB(A).
Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a trei
directii) au fost determinate conform EN 60745:
Valoarea vibratiilor emise a,, = 6 m/s?, incertitudine
K=2m/s?

O AVERTISMENT Nivelul vibratiilor mentionat in
prezentele instructiuni a fost

masurat conform procedurii de masurare
standardizate in EN 60745 si poate fi folosit la
compararea masinilor.

Nivelul vibratiilor se va modifica in functie de
utilizarea sculei electrice si poate depési in unele
cazuri valoarea mentionata in prezentele
instructiuni. Solicitarea vibratorie ar putea fi
subevaluata, in cazul in care scula electrica este
utilizata regulat in acest mod.

Indicatie: Pentru o evaluare exacta a solicitérii vi-
bratorii intr-un anumit interval de timp, ar trebui sa
se ia In calcul si perioadele in care masina este
oprita sau functioneaza, fara a fi insa utilizata
efectiv. Aceasta ar putea reduce considerabil
solicitarea vibratorie evaluata pentru intregul
interval de lucru.

Declaratie de conformitate €

Declaram pe proprie raspundere ca acest produs
corespunde urmatoarelor norme sau documente
normative: EN 60745 conform prevederilor
directivelor 89/336/CEE, 98/37/CE.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Certification

e /%%/ SV %@%ﬁm

06.12.2006, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70145 Leinfelden-Echterdingen

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara

din priza.

Montarea dispozitivului de frezare
(vezi figura A)

» Pentru montarea gi schimbarea
dispozitivelor de frezare se recomanda
folosirea manusilor de protectie.

in functie de scopul utilizarii sunt disponibile

dispozitive de frezare de cele mai diverse executii
si sortimente calitative.

Dispozitivele de frezare din otel de inalta
performanta sunt adecvate prelucrarii materialelor
moi ca de ex. lemnul de esenta moale si materialul
plastic.
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Dispozitivele de frezare cu taisuri din carburi
metalice sunt mai ales adecvate pentru materiale
dure si abrazive ca de ex. lemnul de esenta tare si
aluminiul.

Gasiti dispozitive de frezare originale din
sortimentul de accesorii Bosch la distribuitorul
dumneavoastra.

Folositi numai dispozitive de frezare impecabil si
curate.

» Coboréati aparatoarea contra aschiilor 5.

» Apasati tasta de blocare a axului 3 si tineti-o
apasata. Daca este cazul rotiti manual axul
motor pana cand se blocheaza.

» Slabiti piulita olandeza 25 cu cheia fixa 26
(dimensiuni cheie 19 mm) rotind-o in directia de
rotatie ©@.

+ TImpingeti dispozitivul de frezare in bucsa
elastica de prindere. Tija frezei trebui impinsa
cel putin 20 mm in interiorul bucsei elastice de
prindere.

+ Strangeti piulita olandez& 25 cu cheia fixa 26
(dimensiuni cheie 19 mm) rotind-o in directia de
rotatie @. Eliberati tasta de blocare a axului 3.

» Ridicati in sus aparatoarea contra aschiilor 5.

» Nu introduceti dispozitive de frezare cu un
diametru mai mare de 50 mm daca bucsa de
copiere nu este montata. Aceste dispozitive
de frezare nu se potrivesc si nu intra prin placa
de baza.

» fin nici un caz nu strangeti bucsa elastica de
prindere cu piulita olandeza daca nu este
montat un dispozitiv de frezare. Altfel bucsa
elastica de prindere se poate deteriora.

Aspirarea prafului/agchiilor
(vezi figura B)

Montarea adaptorului de aspirare
Adaptorul de aspirare 28 poate fi montat cu

e

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru
materialul de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive,
cancerigene sau uscate, folositi un aspirator
special.

Montarea aparatorii contra agchiilor
(vezi figura C)

Introduceti astfel aparatoarea contra aschiilor 5
dinspre partea din fata in ghidaj, incéat sa se fixeze
n acesta. Pentru demontare apucati din lateral
aparatoarea contra aschiilor si trageti-o spre
nainte.

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coin-
cida cu datele de pe placuta indicatoare a
tipului sculei electrice. Sculele electrice in-
scriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la 220 V.

Preselectia turatiei

Cu rozeta de preselectie a turatiei 23 puteti
preselecta turatia necesara chiar in timpul
functionarii masinii.

1-2 turatie scazuta
3-4 turatie medie
5-6 turatie ridicata

Valorile redate in tabel sunt valori orientative.
Turatia necesara depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinata printr-o
proba practica.

racordul de furtun in fat sau in spate. La montarea | Material Diametrul|  Pozitie
cu racordul de furtun in partea din fata, in prealabil frezei (mm)| rozeta de
se va demonta aparatoarea contra aschiilor 5. reglare 23
Fixati adaptorul de aspirare 28 cu cele 2 suruburi Lemn de esents tare 4-10 5-6
cu cap striat 29 pe placa de baza 6. (fag) ’ 12-20 3-4
Pentru asigurarea unei aspirari optime, adaptorul 22-40 1-2
de aspirare 28 trebuie curatat regulat. Lemn de esent& 4-10 5-6
Racordarea instalatiei de aspirare a prafului moale (pin) ;2 :4218 ? :g
Fixati un furtun de aspirare (@ 35 mm) 27

(accesoriu) pe adaptorul de aspirare deja montat. PAL 4-10 3-6
Racordati furtunul de aspirare 27 la un aspirator de 12-20 2-4
praf (accesoriu). 22-40 1-3
Scula electricd poate fi racordata direct la priza Materiale plastice 4-15 2-3
unui aspirator universal Bosch cu pornire prin 16-40 1-2
telecomanda. Acesta porneste automat in Aluminiu 4-15 1-2
momentul pornirii sculei electrice. 16—-40 1
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Pornire/oprire

Tnainte de pornire/oprire reglati adancimea de
frezare, vezi paragraful ,,Reglarea adancimii de
frezare®.

Pentru punerea in functiune a sculei electrice
actionati mai intéi blocajul de conectare 1 si
apasati apoi intreupatorul pornit/oprit 22 si
mentineti-l apasat.

POF 1400 ACE: Un spot luminos lumineaza
sectorul de frezare.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati
intrerupatorul pornit/oprit 22.

POF 1400 ACE: Spotul luminos se stinge incet.

Indicatie: Din considerente privind siguranta,
intrerupatorul pornit/oprit 22 nu poate fi blocat, ci
trebuie apasat neintrerupt, in timpul functionarii
ferastraului.

Constant Electronic (POF 1400 ACE)

Sistemul Constant Electronic mentine turatia
aproape constanta la mersul in gol si sub sarcina,
asigurand un randament uniform de lucru.

Reglarea adancimii de frezare
(vezi figura D)

» Reglarea adancimii de frezare se poate face
numai cu scula electrica oprita.

Pentru reglajul brut al adancimii de frezare
procedati dupd cum urmeaza:

* Puneti scula electrica cu dispozitivul de frezare
montat pe piesa de prelucrat.

* POF 1400 ACE: Fixati intervalul de reglaj fin cu
butonul rotativ 18 in pozitia de mijloc. Invartiti in
acest scop butonul rotativ 18, pana cand
reperele 19 coincid asa cum este ilustrat in
figura. Rotiti in continuare scala 17 aducand-o
la,0".

19

« Pozitionati limitatorul in trepte 9 pe treapta cea
mai joasa; limitatorul in trepte se inclicheteaza
perceptibil.

+ POF 1200 AE: insurubati respectiv desurubati
pe jumatate suruburile de ajustare pentru
limitatorul in trepte 24.

» Slabiti astfel surubul-fluture de pe limitatorul de
reglare a adancimii 11, incat limitatorul de
reglare a adancimii 13 sa se poata misca liber.

. impinget,i maneta de strangere pentru fixarea

adancimii de frezare 16 in directia de rotatie @
si coborati incet masina de frezat, pana cand
dispozitivul de fixare 21 atinge suprafata piesei
de lucru. Eliberati din nou maneta de srangere
pentru fixarea adancimii de frezare 16, in scopul
fixarii aceastei adancimi de avans.

Daca este necesar impingeti maneta de
strangere pentru fixarea adancimii de frezare 16
in directia de rotatie @, pentru a o fixa definitiv.

+ Impingetiin jos limitatorul de reglare a adancimii
13, pana cand se sprijina pe limitatorul in trepte
9. Aduceti cursorul cu marcajul de indexare 12
in dreptul pozitiei ,,0“ de pe scala adancimilor de
frezare 14.

+ Ajustati limitatorul de reglare a adancimii 13 la
adancimea de frezare dorita si strangeti bine
surubul-fluture de pe limitatorul de reglare a
adancimii 11. Aveti grija sa nu mai deplasati
cursorul cu marcajul de indexare 12.

. impinget,i maneta de strangere pentru fixarea
adancimii de frezare 16 in directia de rotatie @
si aduceti magina de frezat in pozita cea mai de
sus.

in cazul unor adancimi de frezare mai mari ar trebui
sa executati mai multe operatii de prelucrare cu
adancimi mici de frezare. Cu ajutorul limitatorului in
trepte 9 puteti imparti procesul de frezare pe mai
multe trepte ale adancimii de frezare. Reglati
adancimea de frezare doritd corespunzator celei
mai de jos trepte a limitatorului in trepte si selectati
pentru primele operatii de prelucrare, mai intéi
treptele superioare.

POF 1200 AE: Distanta dintre trepte poate fi
modificatd prin rasucirea suruburilor de ajustare
24,

Reglarea fina a adancimii de frezare
(POF 1400 ACE)

Dupa o frezare de proba puteti regla adancimea de
frezare exact la cota dorita, rotind butonul rotativ
18; pentru marirea adancimii de frezare rotiti
butonul in sensul miscarii acelor de ceasornic,
pentru reducerea adancimii de frezare rotiti butonul
in sens contrar miscarii acelor de ceasornic. Scala
17 serveste pentru orientare. O tura completa
corespunde unui interval de reglaj de 2,0 mm, o
diviziune gradata de pe marginea superioara a
scalei 17 corespunde unei modificari a intervalului
dereglajde 0,1 mm. Intervalul maxim de reglaj este
de £ 8 mm.

Exemplu: Adancimea de frezare dorita este de
10,0 mm, iar in urma frezarii de proba a rezultat o
adancime de frezare de 9,6 mm.
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* Ridicati masina de frezat si puneti, de exemplu
o bucata de lemn sub placa de alunecare 7,
astfel incat dispozitivul de frezare 21 sa nu
atinga piesa de lucru in timpul cursei de
coborére. Impingeti maneta de strangere pentru
fixarea adancimii de frezare 16 in directia de
rotatie @ si coborati lent masina de frezat, pana
cand limitatorul de reglare a adancimii 13
ajunge sa se sprijine pe limitatorul in trepte 9.

* Rotiti scala 17 pana in dreptul pozitiei ,0* si
slabiti surubul-fluture 11.

+ Intoarceti butonul rotativ 18 cu 0,4 mm/4
diviziuni gradate (diferenta intre valoarea de
referinta si valoarea reald) in sensul miscarii
acelor de ceasornic si strangeti bine surubul-
fluture 11.

» Controlati adancimea de frezare selectata
printr-o noua proba de frezare.

Dupa reglarea adancimii de frezare nu mai
modificati pozitia cursorului 12 pe limitatorul de
reglare a adancimii 13, pentru a putea citi in orice

moment adancimea de frezare curenta pe scala 14.

Reglarea fina a adancimii de frezare

(POF 1200 AE)

Cu limitatorul in trepte 9 puteti preselecta diferite
adancimi de frezare. Reglajul se face conform
procedurii descrise anterior cu deosebirea ca
diferenta de indltime intre limitatoare poate fi
modificata prin rasucirea suruburilor de ajustare
pentru limitatorul in trepte 24.

Instructiuni de lucru

» Feriti dispozitivele de frezare de socuri si
lovituri.

Directia si procesul de frezare (vezi figura E)

» Procesul de frezare trebuie sa se desfasoare
intotdeauna in sens opus directiei de rotatie
a dispozitivului de frezare 21 (contraavans).
In cazul frezarii in acelasi sens cu directia de
rotatie (in sensul avansului) scula electrica
va poate fi smulsa din mana.

* Reglati adancimea de frezare dorita, vezi
paragraful ,,Reglarea adancimii de frezare”.

» Puneti scula electrica cu dispozitivul de frezare
montat pe piesa de prelucrat si porniti scula
electrica.

. Tmpinget,i n jos maneta de strangere pentru
fixarea adancimii de frezare 16 si coborati lent
magina de frezat, pana cand se va atinge
adancimea de frezare reglata. Eliberati din nou
maneta de strangere pentru fixarea adancimii
de frezare 16, in scopul fixarii acestei adancimi
de avans.

Daca este necesar impingeti in sus maneta de
strangere pentru fixarea adancimii de frezare
16, pentru a o fixa definitiv.

» Executati frezarea cu avans uniform.

» Dupaincheierea procesului de frezare readuceti
masina de frezat in pozitia cea mai de sus.
» Opriti scula electrica.

Frezare cu limitator ajutator (vezi figura F)
Pentru prelucrarea pieselor mari, de exemplu la
frezarea de caneluri, puteti fixa pe piesa de lucru o
scandura sau o sipcé, cu rol de limitator ajutator si
puteti conduce masina de frezat de-a lungul
acestuia. Conduceti masina de frezat cu latura
aplatizata a placii de alunecare de-a lungul
limitatorului ajutator.

Frezarea de muchii si de profiluri

La frezarea de muchii si de profiluri fara limitator
paralel dispozitivul de frezare trebuie echipat cu un
pilot de ghidare sau cu un rulment.

» Conduceti scula electrica pornita din lateral
spre piesa de lucru pana cand pilotul de ghidare
sau rulmentul dispozitivului de frezare se
sprijind pe muchia piesei de prelucrat.

» Conduceti scula electrica cu ambele méini de-a
lungul muchiei piesei de lucru. Aveti grija sa o
asezati in unghi drept pe aceasta. O apasare
prea puternica poate deteriora muchia piesei de
lucru.

Frezarea cu limitator paralel (vezi figurile G-H)
Introduceti limitatorul paralel 31 cu ginele de
ghidare 30 in placa de baza 6 si fixati-l cu
suruburile-fluture 4 corespunzator cotei dorite.

Conduceti scula electrica in prealabil pornita, cu
avans uniform si apasare laterala, pe limitatorul
paralel, de-a lungul muchiei piesei de lucru.

Frezarea arcurilor de cerc (vezi figurile 1-K)

Intoarceti astfel limitatorul paralel 31, incat
suprafetele limitatoare sa fie indreptate in sus.

Introduceti limitatorul paralel 31 cu sinele de
ghidare 30 in placa de baza 6 si fixati-l cu
suruburile-fluture 4 corespunzator cotei dorite.

Fixati stiftul de centrare 32 cu surubul-fluture 33
prin gaura limitatorului paralel 31.

Infigeti stiftul de centrare 32 in centrul marcat al
arcului de cerc si executati operatia de frezare
lucrénd cu avans uniform.

Frezarea cu limitator pentru curbe

(vezi figurile L-M)

Introduceti limitatorul paralel 31 cu ginele de
ghidare 30 in placa de baza 6 si fixati-l cu
suruburile-fluture 4 corespunzator cotei dorite.

Fixati limitatorul pentru curbe cu rola de ghidare 34
prealabil montata, prin gaura limitatorului paralel
31.

Conduceti scula electrica, impingand-o usor din
lateral, de-a lungul muchiei piesei de lucru.
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Frezare cu compas de frezare (vezi figura N)
Pentru lucrari de frezare circulara puteti folosi
compasul de frezare/adaptorul pentru bare de
ghidare 35. Montati compasul de frezare conform
figurii.

Insurubati surubul de centrare 40 in filetul
compasului de frezare. Introdeti varful surubului in
centrul arcului de cerc ce urmeaza a fi frezat, avand
grija ca varful sa fie infipt in suprafata materialului.

Reglati brut raza dorita, deplasand compasul de
frezare si strangeti suruburile-fluture 37 si 38.

Cu butonul rotativ 39 puteti regla fin lungimea,
dupa slabirea surubului-fluture 38. O tura
corespunde unui interval de reglaj de 2,0 mm, iar
una din diviziunile gradate de pe butonul rotativ 39
corespunde unei modificari a intervalului de reglaj
de 0,1 mm.

Conduceti scula electrica in prealabil pornita
deasupra piesei de lucru, tindnd-o de méanerul din
dreapta 2 si de manerul compasului de frezare 36.

Frezare cu sina de ghidare (vezi figura O)

Cu ajutorul sinei de ghidare 41 puteti executa
operatii de frezare in linie dreapta.

Pentru compensarea diferentei de Tnaltime trebuie
s& montati placa de distantare 42.

Montati compasul de frezare/adaptorul pentru sine
de ghidare 35 conform figurii.

Fixati sina de ghidare 41 cu dispozitive de prindere
adecvate, de ex. menghine, pe piesa de lucru.
Asezati scula electrica, cu adaptorul pentru sina de
ghidare 35 montat, pe sina de ghidare.

Frezare cu inel de copiere (vezi figurile P-Q)
Cu ajutorul inelului de copiere 43 puteti transfera
contururi ale unor modele respectiv sabloane pe
piesa de lucru.

Alegeti inelul de cop adecvatd, in functie de
grosimea sablonului respectiv a modelului. Din
cauza faptului ca bucsa de copiere este iesitd in
afara, sablonul trebuie sa aiba o grosime minima de
8 mm.

Actionati maneta de deblocare 20 si introduceti

inelului de copiere 43 de jos in sus in placa de baza

6.Camele de codificare trebuie sa se inclicheteze

perceptibil in gaurile inelului de copiere.

» Alegeti un diametru al dispozitivului de
frezare mai mic decéat diametrul interior al
bucsei de copiere.

e

Pentru frezarea cu inelul de copiere 43 procedati
dupa cum urmeaza:

» Conduceti scula electrica in prealabil pornita cu
inelul de copiere spre sablon.

. impinget,i in jos maneta de strangere pentru
fixarea adancimii de frezare 16 si coborati lent
masina de frezat, pana cand se va atinge
adancimea de frezare reglata. Eliberati din nou
maneta de strangere pentru fixarea adancimii
de frezare 16, in scopul fixarii acestei adancimi
de avans.

Daca este necesar impingeti in sus maneta de
strangere pentru fixarea adancimii de frezare
16, pentru a o fixa definitiv.

» Conduceti scula electrica cu inelul de copiere
iesitd in afara, apasand-o din lateral, de-a lungul
sablonului.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate
scula electrica si fantele de aerisire.

» in conditii de utilizare extrem de dificile, la
prelucrarea metalelor, in interiorul sculei
electrice se poate depune praf bun
conducator electric. Izolatia de protectie a
sculei electrice poate fi afectata. In astfel de
cazuri se recomanda utilizarea unei instalatii
de aspirare stationare, purjarea frecventa a
fantelor de aerisire si preconectarea unui
intrerupator de siguranta.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase masina are totusi o pana, repararea
acesteia se va face numai la un atelier de asistenta
service autorizat pentru scule electrice Bosch.

In caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb
va rugam sa indicati neaparat numarul de
identificare compus din 10 cifre, conform placutei
indicatoare a tipului sculei electrice.

68 | Romana

1609929 K85 + 8207

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-336-001.book Page 69 Thursday, February 8, 2007 9:47 AM

Service si consultanta clienti

Desene de ansamblu si informatii privind piesele de
schimb gasiti la:

www.bosch-pt.com

Robert Bosch SRL

Romaénia

Str. Horia Macelariu 30-34, sector 1, Bucuresti

© +40(0)21/4 057500
Fax ................... +40(0)21/4057538
Bosch Service Center:

Romaénia

Str. Horia Macelariu 30-34, sector 1, Bucuresti

© +40(0)21/4 0575 40
© +40(0)21/4 0575 41
© +40 (0)21/4 05 75 81
Fax .................. +40 (0)21/4 0575 66
Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind maginile si
aparatele electrice si electronice
uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate catre o
statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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O6wu yka3aHuA 3a
6e3onacHa paboTta

ABHMMAHME I'IpoqueTe BHUMaTEJIHO BCU4-

KM yKa3aHuA. HecnassaHeTo
Ha NpuBeAeHNTE No-40NY yKasaHuA MoXxe Aa
[oBefe A0 TOKOB yaap, noXxap wmnm Texku
Tpasmu.

C'bXpaHFlBaﬁTe Te3n yKa3aHuA Ha CUrypHo
MACTO.

MN3non3BaHWAT No-A05y TEPMUH «ENEeKTPOUHCTPY-
MEHT» Ce OTHacA A0 3axpaHBaHu OT enekTpuyec-
KaTa Mpexa eneKTPOUHCTPYMEHTHU (CbC
3axpaHBaly kaben) n 4o 3axpaHBaHu OT
akymynaTopHa 6aTtepus eneKTPOMHCTPYMEHTHU
(6e3 3axpaHBaLy kaben).

1) Be3onacHoOCT Ha paboTHOTO MACTO
a) NopabpikanTe paboOTHOTO CM MACTO
4ucTo u fo6pe ocBeTeHO. be3nopAabKbT
M HeAOCTaTbYHOTO OCBET/IEHME MoraT Aa
CnomorHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TpyaoBa
3nonosyka.

6) He paboTeTe ¢ eneKTpOUHCTPYMeHTa B
cpeaa ¢ NoBULLEHA OMACHOCT OT Bb3HUK-
BaHe Ha eKCcnno3uA, B 6r1m3ocT Ao necHo-
3ananumm Te4HOCTU, ra3oBe WU npaxo-
obpa3sHu maTepuanu. o Bpeme Ha paboTa
B €/IeKTPOVHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT
NCKpU, KOUTO MOraT Aa Bb3njlaMeHAT
npaxoobpasHu MaTepuany unu napu.

B) [Ipb)XTe Aeua U CTpaHW4YHMU Nvua Ha
6e3onacHo pa3cTofAHUe, 4OKaTO
paboTuTe ¢ eneKTpoMHCTpyMeHTa. AKO
BHUMaHMETO Bu 6bae OTKNOHEHO, MOXe Aa
3arybuTe KoHTpona Haz
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

2) BesonacHocCT npu paboTta ¢ eneKTpu4ecku

TOK

a) LLllencensbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
TpAbGBa Aa e noaxopALy 3a NonN3BaHUA
KOHTaKT. B HUKakbB cny4an He ce
AonyckKa u3ameHAHe Ha KOHCTPYKLUUATa Ha
wencena. Koraro paboturte cbe
3aHyrneHu eneKTpoypeau, He
u3nonssanTe agantepu 3a wencena.
[Mon3BaHeTo Ha OPUrMHAMHW LLeNncenu un
KOHTaKT HamMmasiABa puUcka OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAaap.

6) N3bareBaiiTe gonupa Ha TAnoTo Bu fo 3a-
3eMeHM Tena, Hanp. TPb6U, OTONNIUTENTHN
ypeau, newm U xnagunHuum. Korato
TANOTO B € 3a3eMeHO, pUCKBT OT Bb3HUK-
BaHe Ha TOKOB yJap € no-rofsm.
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B) Mpeana3BanTe eNEKTPOUHCTPYMEHTa CU
OT AbXA 1 Bnara. [poHMKBaHeTo Ha BOAa
B €/1IeKTPOMHCTPYMEHTa nosuiasa
OMacHOCTTa OT TOKOB yaap.

r) He usnonssaite 3axpaHBawua kaben 3a
Lernu, 3a KOUTO TON He e NpeABUAEH,
Hanp. 3a Aa HocuTte
eNeKTPOUHCTPYMEeHTa 3a kabena unu aa
n3BaauTe Lencena ot KOHTaKTa.
MpeanasBanTe kabena oT HarpABaHe,
omacnfaBaHe, AONUP A0 ocTpu pbbose
WNU 0O NOABMIKHU 3BEHA Ha MaLUVHU.
MoBpeaeHn unu ycykanu kabenu ysenunya-
BaT pycKa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

n) Korato paboTute ¢ eNeKTpOMHCTPYMEHT
HaBbH, U3NON3BalTe CaMo YAbIDKUTESTHU
Kabenu, noaxoaAwm 3a paboTta Ha OTKpU-
TO. /I3non3BaHeTo Ha yabIkuTen,
npefHasHa4veH 3a paboTa Ha OTKpUTO,
HamasiABa pUckKa OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yaap.

e) AKO ce Hanara u3noJsi3BaHeTo Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTa BbB BlaXKHa
cpeaa, usnonssante npeanaseH
npeKkbcBay 3a yTe4HU TOKOBE.
M3non3saHeTo Ha NpeanaseH npekbcaay
3a yTe4HV TOKOBE HamanfAsa OnacHocTTa ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAap.

3) BesonaceH Ha4yuMH Ha paboTa

a) bbaete KoHUeHTpUpaHu, cnepete
BHUMaTesIHO AeUCTBUATA CU U
nocTbnBanTe NpeAnasiuBo U pasymHo.
He usnonssainTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA,
KOrarTo cTe yMOpPEeHU unu noa BlIMAHMETO
Ha HapKOTU4YHU BellecTBa, aIkoXoJ Unmn
ynousaluu nekapcra. EavH mur
pasceAHoCT npu paboTa ¢
€NEKTPOUHCTPYMEHT MOXe Aa uMa 3a
nocneacTtene USKNKYNTESNTHO TEXKN
HapaHABaHUA.

6) PaboTeTe ¢ npeanasBallo paboTHO
o651eKkno u BUHaru ¢ npegnasHu o4mna.
HoceHeTo Ha noaxoaAwmM 3a Non3BaHuA
€NEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLUBaHaTa Aen-
HOCT NIUYHU NpeanasHy CpeacTBa, KaTo
avxaTenHa macka, 3apaBsu NbTHO3aTBO-
peHn 06yBKM CbC cTabuneH rpandep,
3alMTHa Kacka Uy Wwymosarnywmrenm
(aHTUhoHN), HamanABa pucka oT
Bb3HMKBaHE Ha TPyAoBa 3/10MoNnyKa.
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B) U36ArBanTe onacHOCTTa OT BKJll0O4BaHe

r)

Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Nno
HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKoYUTE
werncena B 3axpaHBallaTa MpeXxa uim ga
nocraBuTe aKymynaTopHaTa 6atepus, ce
yBepABaiiTe, Ye NyCKOBUAT NPeKbCcBaY e
B NMONOXXEHUEe «U3KJITI04EHO». AKO, KOraTo
HOCUTE eNIEKTPOMHCTPYMEHTA, LbPXUTE
npbCTa CU BbPXY NYCKOBUA NPEKBbCBAY, Uu
aKo nojasare 3axpaHBalLo HanpeXxeHue Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BKITOYEH,
CbLUECTBYBA OMNAaCHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha
TpyA4oBa 3MononyKa.

MNpeav aa BKNOYNTE €NEKTPOUHCTPY-
MeHTa, ce yBepABauTe, Ye cTe
OTCTPaHUIU OT HEero BCUYKU NMOMOLLHU
WHCTPYMEHTM U Frae4yHm KJllo4oBe.
[MomoLleH NHCTpYMeHT, 3abpaBeH Ha
BBPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa NPUYUHN
TpaBmu.

n) N3bAareanTe HeecTecTBeHUTe

nosioXkeHuna Ha tanoto. PaboTtete B
cTabuyIHO NOJI0XKEeHue Ha TANOTO U BbB
BCEKM MOMEHT noaabpiKanTe
paBHoBecue. Taka Le MoxeTe Ja
KOHTpONMpare eneKTPONHCTPYMEHTA Mno-
nobpe 1 no-6e3o0nacHo, ako Bb3HWUKHE
HeovyakBaHa cuTyaumA.

e) PaboTteTte ¢ noaxoaAawo obnekno. He

paboTeTe C LUIMPOKU ApeXy UMK yKpalle-
HUA. [IpbXKTe KocaTa Cu, ApexuTe U pbKa-
BULM Ha 6e3onacHo pa3cTOAHME OT
BbPTALM Ce 3B€Ha Ha eNIeKTPOUHCTPY-
MeHTuUTe. LLinpokuTte apexu, ykpalueHuaTa,
ObArUTe KOocu Morat Aa 6baaT 3axsaHaTv U
yBreyeHn OT BbPTALUM Ce 3BeHa.

) AKO € Bb3MOXXHO U3MON3BaHeTo Ha

BbHLIHA acnMpauuoHHa cucTema, ce
yBepABauTe, Ye TA € BKJIloYeHa 1 PyHK-
LMOHMUpPa n3npasHoO. V3non3saHeTo Ha
acnupauvoHHa cucTema HamanfABa pUCKO-
BeTe, Ab/KALUM Ce Ha oTAenAwara ce npu
paboTa npax.

4) IpyXXNUBO OTHOLWEHUE KbM
€NeKTPOUHCTPYMEHTUTE

a) He npetoBapBaiTte

eneKTPoOUHCTpyMeHTa. M3nonsBsanTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTUTE camo
Ccbo6pa3HO TAXHOTO NpeAHa3HayYeHme.
LLle paboTtute no-pobpe n no-6e3onacHo,
KoraTo usnonssare NoAXOAALMA
€NeKTPOVHCTPYMEHT B 3a4a4eHunA OT
Npou3BOAMTENA AManasoH Ha
HaToBapBaHe.
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6) He nanonsBanTe eNEKTPOUHCTPYMEHT,

YUUTO NYCKOB NPEKbCBaY e NoBpeaeH.
ENeKTpOUHCTPYMEHT, KOWTO He MOXe Aa
6bAe M3KIIOYBAH U BKIKOYBAH Mo npej-
BUAEHMA OT NPOM3BOAUTENA HAYVH, €
onaceH u TprAbea aa 6be PEMOHTMPaH.

B) Mpeau Aa npomeHATe HaCTPOMKUTE Ha

r

~

eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Aa 3aMeHATe
paboTHWU MHCTPYMEHTU U AOMbIIHUTESTHN
npucnocobneHnn, KakTo u KoraTo npo-
ABIDKMTENHO Bpeme HAMa aa
n3nonssare eNleKTPOUHCTPYMEHTA,
M3KnoYBanTe Wencena ot
3axpaHBallaTa MpeXxa u/unuv ussaxpamre
akymynaTtopHaTta 6atepua. Tasu mApka
npemaxea onacHocTTa OT 3aAelcTBaHe Ha
€NIeKTPOMHCTPYMEHTAa No HEBHUMaHWMeE.

CbxpaHABaiTe efleKTPOUHCTPYMEHTUTE
Ha MecTa, KbJeTo He morar Aa 6baat
AocTUrHatu ot Aeua. He gonyckaiite Te
Aa 6baaT U3Non3BaHM OT NULAa, KOUTO He
ca 3ano3HaTu ¢ Ha4yMHa Ha paboTa C TAX U
He ca Npoyenu Te3au UHCTPyKLMU. Korato
ca B pbUeTe Ha HEONUTHM NoTpebuTenu,
€NeKTPOUHCTPYMeHTUTe MoraT ga 6baat
UKITHOHMTENHO OMNacHMU.

n) NMoaabpxante eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE

cu rpwxnuso. MpoBepABanTe Aanu
noaBMXHUTE 3BeHa (PYHKLMOHMpaT
6e3yKOpHO, Aanu He 3aK/IMHBaT, Aanu
MMa cHyneHu Unu NnoBpeaeHu aetannu,
KOMTO HapyluaBaT Ui U3MEHAT
¢hbyHKUUUTE Ha eNTEKTPOUHCTPYMEHTa.
Mpeau aa usnonssate
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce norpuxere no-
BpeAeHuTe aetannu ga 6baat pemMoHTu-
paHu. MHOro OT TpyAOBWTE 3/10MOSYKK Ce
AbmkaT Ha Hepobpe noaabpXKaHN
©eKTPONHCTPYMEHTU 1 ypeau.

e) MopabpixanTe pexxewmuTe UHCTPYMEHTH

BUHaru aobpe 3atouveHu v YucTu. flobpe
noAAbpXaHUTE pexxeLln NHCTPYMEHTH C
ocTpu pbboBe 0KassaT no-Manko
CBbNPOTMBIEHNE U Ce BOAAT NO-NEKO.

) U3nonsBanTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTUTE,

OOMbJSIHUTENHUTE NpUcnoco6neHusn,
paboTHUTE UHCTPYMEHTU U T. H.,
CbO6pPa3HO MHCTPYKLMUTE HA
npoussoautensd. lNpu ToBa ce
cbobpa3fABanTe U C KOHKpeTHuTe
paboTHu ycnoBuAa u onepaumu, KOUTO
TpA6Ba Aa usnbnHuTe. Mi3nonseaHeTo Ha
€NIeKTPONHCTPYMEHTU 3a PasnnyHun oT
npeaBuaeHUTE OT NponsBoanTeNa
NPUIIOXKEHNA NOBYMLLIABA ONacHOCTTa OT
Bb3HUKBaHE Ha TPyAOBW 3M10MOMYKMN.
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5) MopabpixaHe
a) [lonyckaiTe peMOHTBLT Ha eNleKTPOo-

MHCTpyMeHTUTe Bu na ce usaBbplusa camo
OoT KBanuduumMpaHu cneumanuncTu u camo
C U3MNON3BaHeTO Ha OPUrUHaSTHU
pe3epBHM YacTu. 10 TO3MN HAYMH ce
rapaHTupa cbxpaHABaHe Ha 6e3onacHocTTa
Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa.

Yka3aHuA 3a 6e3onacHa
paboTa, cneumncgpuyHm 3a
3aKyneHuAa ot Bac
€NeKTPOUHCTPYMEHT

» [onycTMmaTa CKOPOCT Ha BbPTeHe Ha
paboTHUA UHCTPYMEHT TpA6Ba Aa e Haii-
Masiko paBHa Ha noco4yeHaTa Ha Tabenkarta
Ha eNleKTPOMHCTPYMeHTa MaKcumasiHa
CKOPOCT Ha BbpTeHe. VIHCTPYMEHTU, KOUTO ce
BBPTAT C NO-BMCOKA CKOPOCT OT A0MycTUMAaTa,
moraT fa ce paspyLiar.

» ®dpesepu unu Apyru paboTHU UHCTPYMEHTH
TpA6Ba Aa nacBaT TOYHO B NaTPOHHUKA
(uaHrara) Ha BawmA eneKTPOUHCTPYMEHT.
PaboTHN MHCTPYMEHTH, KOUTO He NacBaT TOYHO
B MaTPOHHMKA Ha €NIEKTPONHCTPYMEHTA, ce
BbPTAT HEPaBHOMEPHO, BUOpUpPAT CUMHO U
morar Aa goBefar o 3aryba Ha KOHTPOI.

» [onupaiTe eneKTPOMHCTPYMeHTa Ao obpa-
60TBaHWA AeTann, cnen KaTo npeasapu-
TesIHO CTe ro BKJo4unu. B npotueeH cnyyan
CbLUECTBYBa OMAaCHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha
OTKaT, ako PEXELUMAT NIUCT ce 3aKJ/IMHU B
obpaboTBaHWA aeTaun.

» He pobnuxasaiTe pbLeTe CM A0 30HaTa Ha
c¢pesoBaHe u oo ¢pesepa. C BToparta cu
pbKa ApbXXTe cnomaraTenHata pbKoxBaTkKa
1Ny Koprnyca Ha eneKkTpoasurartena. Korato
AbpXuTe hpesarta c AoBeTe pble, HAMA
OMacHOCT Aa r'v HapaHuTe ¢ paboTHUA
NHCTPYMEHT.

» Hukora He chpe3oBaiiTe Nnpes meTanHu npea-
MeTH, MMPOHMN UNu BUHTOBe. ChluecTByBa
onacHOCT dpesepbT Aa ce NoBpean 1 aa
3arnoyYHe 4a BUGpUPa CUSHO.

> AKO U3NbIIHABAaTE AENHOCTU, MPU KOUTO
CblUEeCTBYBa ONacHOCT paboTHUAT
MHCTPYMEHT Aa nonagHe Ha CKpUTH
NpoOBOAHMLM NOA HanpeXXeHue unu aa
3acerHe 3axpaHBawuA Kaben, gonupanTe
eNleKTPOUHCTPYMeHTa camo A0
eJIeKTPOU30NIMpaHMTe PbKOXBATKU. [pu

>

BNM3aHe Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B KOHTAKT C
MPOBOAHMUM MOZ, HAMPEeXeHue To ce npeaasa
no MeTasiHWTe AeTainm Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa 1 TOBa MOXE A AoBene
[l0 TOKOB yZap.

W3nonsBaitTe noaxoaAwm ypeau, 3a ga
npoBepuTe 3a HaJIMYMETO Ha CKPUTU Nopa,
NOBBbPXHOCTTA €1eKTPO- U/unu
TpbbonpoBoau, Unu ce o6bLpHeTe 3a
MHopMaLUA KbM CbOTBETHUTE MECTHM
cHabauTenHu cny>6u. BnusaxHeTo Ha
paboTHUA UHCTPYMEHT B CbMNPUKOCHOBEHMWE C
eNeKTPoNpoOBOAY MOXE Aa NPeAn3BrKa Nnoxap
WY TOKOB yaap. YBpeXaaHeTo Ha ra3onpoBoz,
MOXe Aa npeansBurka eKCcriosus.
YBpexxaaHeTo Ha BoAOMNPOBOA Npean3BmKBa
3Ha4YUTEeNHU MmaTepuanHu WweTw.

He usnonsBaiite 3aTbneHn unu NoBpeaeHU
cpesepu. 3aTbneHn unv noepeaeHn pesepun
yBenM4aBaT TPUEHeTo, MoraT Aa npeav3BuKar
3aKnuHBaHe 1 BOAAT A0 AebanaHcupaHe.

Mo Bpeme Ha paboTa ApbXKTE eNeKTpo-
MHCTPYMEHTa 3A4paBo C ABeTe pbLe U
3aemanTe cTabunHo NonoxXxeHue Ha TANOTO.
C OBeTe pbLe eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOAU
Mo-CUrypHoO.

OcurypAasaute obpaboTBaHuA geTans.
[OeTann, 3axBaHaT ¢ NOAXOAALM NPUCNOCO6-
NeHNA nnn ckobwu, e 3aCToNopeH No-34paso 1
CUrypHO, OTKOJMKOTO, aKo ro AbP>KUTE C pbKa.

He obpaboTtBaitTe a3zbecTtocbabpiKaly MaTe-
puan. A36eCcTbT € KaHLEepPOreHeH.

AKo BcrneacTBMe Ha M3BbpLUBaHaTa
AENHOCT MOXXe Aa ce OTAeNM BpeaeH 3a
3ApaBeTo, JlecHo3ananum unum
B3pMBOONaceH npax, npeaBapuTesiHO
B3uMaiTe NOAXOAALUM NPeAnasHN MePKMU.
Hanpumep: HAKOU NpaxoBe ca KaHLEepPOreHHM!.
PaboTeTe ¢ anxatenHa macka u, ako e
Bb3MOXHO, BKJIlO4ETe acrnmpaunoHHa ypeaba.

MNoanbpixanTe pabOTHOTO CU MACTO YMCTO.

CwmecuTe OT pa3nnyHu MaTepuany ca 0cobeHo
onacHU. UHU CTPYXKKW OT NEKU MeTanu mMoraT
[a ce caMOBb3N/IaMeHAT Unv Aa ekcnioampar.

Mpeau na octaBUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA,
M3yakBanTe BbPTEHETO Aa Crpe HanbIIHO.
B npoTuBeH cnyyait usanon3saHnAT paboTeH
WHCTPYMEHT MOXe Aa Aonpe Apyr npeameT un
Aa npean3BrKa HEKOHTPONMpaHo
npemecTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

He nsnonsBsaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTA,
KoraTto 3axpaHBalMAT Kaben e nospeaeH.
Ako no Bpeme Ha paboTa KabenbT 6bae
nospefeH, He ro AonupanTe; HesabaBHO
M3KIoYeTe Lierncena oT KOHTaKTa.
MospeneHn 3axpaHsalm kabenu ysennyasar
pvcka OT TOKOB yAap.
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PyHKLUMOHANHO onucaHue

MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKHU
yKa3aHuA. HecnassaHeTo Ha
npuBeAeHUTe No-Aony ykasaHua
MOXe Aa AoBene A0 TOKOB yaap,
noxxap Wunu Texku TpaBMu.

MpepHa3HayeHue Ha
€JIeKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € npeaHasHayeH 3a
chpesoBaHe Npun n3non3saHe Ha TBbPAA OCHOBA Ha
KaHanu, pbbose, Npodnnu 1 NpoabLArosaTH
OTBOPW, KaKTO U Ha KOMUPHO (hpe3oBaHe Ha
ObPBECHN MaTepuanu, nnactmaca u neku
CTPOUTENHWN MaTepuanu.

[Mpn noHM>KeHa cKOpOCT Ha BbPTEHE U C
noaxoAAwm cpesepun morat aa 6baat
06paboTBaHM CbLUO M UBETHN MEeTanu.

N3o6pa3eHn enemeHTHn

HomepupaHeTo Ha enemeHTUTe Ha eneKkTpo-
WHCTPYMEeHTa ce OTHacA [0 n3obpaxkeHuaTa Ha
CTpaHuumuTe ¢ curypute.

1 BnokmpoBKa Ha NyCKOBWA NpeKbeBaY

2 Handgriff rechts

3 ByToH 3a 6nokmpaHe Ha Bana

4 BuHT c Kpunyara rnasa 3a npucnocobneHmeTo

3a ycrnopeaHo BoaeHe (2x)*

5 lNMpepnaseH ekpaH

6 OcHoBHa nno4a

7 AHTUPUKLMOHHA Mnoya

8

OTBOpYM 32 HanpaBnABaLMTE LWAHIY Ha
npucnoco6sieHMeTo 3a ycrnopeaHo BOAEHE

9 CTeneHeH orpaHuynTen
10 3awmTeH mMaHLWwoH

11 BuHT ¢ Kpyunyara rnasa 3a perynupaHe Ha
ObN60YNHHMA OrpaHndMTEen

12 lMnb3ray ¢ MapkupoBka
13 [bnbo4YnHeH orpaHuunTen

14 Ckana 3a perynupaHe Ha gbfibounHaTa Ha
pesoBaHe

15 JlaBa pbkoxBaTka

16 3acTtonopAgaly NocT 3a AbnboynHaTa Ha
dpesoBaHe

17 Ckana 3a hvHO perynvpaHe Ha gbnboynHaTa
Ha ¢pe3oBaHe (POF 1400 ACE)

18 BubpTALa ce pbkoxBaTka 3a (huHO perynmpaHe
Ha abnbounHaTa Ha hpesoBaHe
(POF 1400 ACE)

19 MapknpoBKka 3a u3paBHABaHe Ha HynesaTta
TOo4Ka

20 Ocsobo>xAaBsall IOCT 3a KonvpatiaTa BTyKa
21 Opesep™
22 [lyckoB npeKbcBay

23 [NoTeHUMOMETHP 3a NpeaBapuTeneH nsbop Ha
CKOpPOCTTa Ha BbpTEHE

24 Perynupaluy BUHTOBE 3a CTENeHHWA
orpanuydmTten (POF 1200 AE)

25 Kpunyara ranka ¢ uaHra

26 [aeyeH koY, pasmep 19 mm*

27 Mapkyu 3a npaxoynasaHe (& 35 mm)*

28 ApanTep 3a acnupauvoHHa ypenba*

29 BUWHT c HakaTeHa rnasa 3a apanTtepa 3a
npaxoynasfAHe (2x)*

30 HanpasnAgawa WwaHra 3a npucnocobneHneTo
3a ycrnopeaHo BogeHe (2x)*

31 lNpucnocobneHne 3a ycnopenHo BogeHe ™

32 LlenTpoBauy wndT*

33 BUWHT c KpunyaTta rnaBea 3a LeHTpoBawma
wmncpt*

34 Onopa 3a BogeHe no gbra*

35 [lNpucnocobneHne 3a hpe3oBaHe No Kpbrosa
Avra/Apantep 3a HanpasnABalwaTa WwuHa*

36 PbkoxBaTka Ha npvcnocobneHveTo 3a
pe3oBaHe No Kpbroesa gbra*

37 BuHT c kpunyaTta rnasa 3a rpybo perynumpaHe
Ha npucnocobneHneTo 3a hpe3oBaHe no
Kpbroea gbra (2x)*

38 BUWHT c kpunyaTta rnasa 3a mHo perynupaHe
Ha npucnocobreHneTo 3a hpe3oBaHe no
Kpbroea gbra (1x)*

39 BbpTALwa ce pbKoxBaTKa 3a PMHO perynupaHe
Ha npucnocobreHneTo 3a hpe3oBaHe no
Kpbroea gvra*

40 LleHTpoBaly BUHT*

41 Hanpasnasawa wmHa*

42 [IncTaHuMOHHA nnoya (BKo4eHa B
OKOMMIIEKTOBKATa Ha NpucnocobneHmeTo 3a
pesoBaHe no Kpbrosa Abra)*

43 Konwupauwa BTynka*

*U3o06pa3eHunTe Ha hurypute unmu onucaHm B pbKo-
BOACTBOTO 3a eKcnioarauua AONbIIHUTENHU Npu-
crnocobneHnA He ca BKIIOYEHU B OKOMMNJIeKToBKara.
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TexHn4yeckun aaHHu

O6epdpesa

KaTanoxeH Homep

HomuHanHa KoHCymMypaHa MOLLHOCT

CKOpOCT Ha BbpPTEHe Ha NpaseH Xon
PerynupaHre Ha ckopocTTa Ha BbpTeHe

Mopayn 3a noaabp>xaHe Ha NOCTOAHHA CKOPOCT
Ha BbpTeHe

Bb3MOXHOCT 3a BKIOYBaHe Ha acnupauvoHHa
cuctema

He3no 2a paboTeH NHCTPYMEHT

Xop Ha bpesoBallaTa rnasa
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003
Knac Ha 3awuTa

min”

mm
nH4yoBe
mm

kg

POF 1200 AE
3 603 B6A 0.1
1200
11000-28000
[ ]

[ ]
6/8
/a4

55
3,4
o)/

POF 1400 ACE
3603 B6C 7.1
1400
11000-28000
[ ]

[
6/8
1/a

55
3,5
o/

MpuBeaeHnTe AaHHM Ce OTHACAT 3a HOMUHAJIHO HanpeXeHune Ha 3axpaHBallaTa mpexxa [U] 230/240 V. Mpu No-HUCKK

Hanpe>xeHuA, KakTo u npu CFIeLlI/Iq)I/I‘-IHI/I N3NbNHEHNA 3a HAKOU CTPaHun Te MoraT fa ce pasnuyasar.

Mons, o6bpHETE BHUMaHME Ha KaTasnoXHWA HoMep Ha BalimA eneKTPOMHCTPYMEHT, HanucaH Ha Tabenkara my.
TbproBCKUTE HAMMEHOBAHUA HA HAKOWN €NEeKTPOMHCTPYMEHTU MoraT Aa 6baat NPOMEeHAHW.

UHopmauma 3a nanbyBaH Wym n
BUGpauumn

CrtonHocTuTe ca namepeHmn cornacHo EN 60745.

PaBHuweTo A Ha reHepupaHua Wym 06UKHOBEHO
€: paBHVLLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 95 dB(A);
MoLLHOCT Ha 3Byka 106 dB(A). HeonpeneneHocT
K=3 dB.

PaboTeTte ¢ wymosarnywurtenu!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BMGpauunTe (BEKTopHaTa
cymMa Mo TpUTe HanpasfeHua) e onpegeneHa
cbrnacHo EN 60745:

CTOWHOCT Ha reHepupaHmnTe Bupaunm a,, = 6 m/s?,
HeonpeaeneHocT K = 2 m/s2,

PCITINT [locouenaTa B ToBa pbKo-

BOACTBO 32 ekcnioaTtauua
CTOMHOCT 3a BUbpauumTe e u3mepeHa rno MeToaa,
nocoyeH B EN 60745, n moxe pa 6bae
M3Mnon3BaHa 3a CpaBHABAHE Ha PasnyHn
€NIEKTPONHCTPYMEHTMN.

HuBoOTO Ha BMbpaLmnTe ce NPOMEHA B 3aBUCUMOCT
OT KOHKPETHO U3BbpLuBaHaTa AeNHOCT U B HAKOU
cny4an MoXke Aa HaaxBbpAM NocoveHaTta B ToBa
PBKOBOACTBO CTOMHOCT. AKO €NEKTPOUHCTPY-
MEHTBT Ce M3NoJ3Ba NPOABLMKUTENHO BpEME B
TO3M PEXMM, HaTOBapBaHETO, NPUYNUHEHO OT
Bubpaumn, 61 morno ga 6bae NoALeHeHo.
YnbTBaHe: 3a To4HaTa npeLeHKa Ha HaToBap-
BaHeTo OT Bubpaumu B gaaeH paboTeH UMKbI
TpAbBa Aa ce oTYnTaT U UHTEpPBaNMTE, B KOUTO
€NEeKTPONHCTPYMEHTBT € U3KJIIOYEH Uiun paboTu
Ha npaseH xo4. ToBa MOXe CbLUECTBEHO Aa
MOHMXXN OTYETEHOTO HaTOBapBaHe OT B1bpaumu
npes uenuna paboTeH UMKbA.

Oexknapauusa 3a cbotBetctBne €

C nbnHa OTroBOPHOCT HUE Aeknapvpame, Ye To3n
NPOAYKT CbOTBETCTBA HA N3UCKBAHUATA Ha
crnepHuTe CTaHAapTV UM HOPMATUBHU
nokymeHTu: EN 60745 cbrnacHo nanckBaHuaTa Ha
ovpekTusute 89/336/EWG, 98/37/EG.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Certification

e /%%/ SV %@%ﬁm

06.12.2006, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70145 Leinfelden-Echterdingen

MoHTupaHe

» lMpeau usBbplUBaHe Ha KAKBUTO U Aa e Aeil-
HOCTM MO eIeKTPOUHCTPYMEHTa U3KJTHOY-
BaiiTe LWencena OT 3axpaHBalyaTa mpexa.

NMocTtaBAHe Ha pabOTHUA UHCTPYMEHT
(BmxTe chur. A)

» Tpu noctaBAHe U cMAHA Ha paboTHUA
MHCTPYMEHT ce npenopbyBa Aa pabotute ¢
npeanasHyu pbKaBULU.

B 3aBMCMMOCT OT KOHKPETHO U3MbfiHABaHaTa
LeNHOCT MoXeTe Aa usnonsearte pesepu ¢
Pa3NYHO UBMbIIHEHME 1 C PA3NYHO Ka4yecTBo.
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®pe3epu oT 6bp3ope3Ha cToOMaHa ca
noaxoAALm 3a ob6paboTBaHe Ha MeKM MaTtepuanu,
Hanp. MeKa AbpBecyHa 1 nnacTtmacy.

®dpesepu ¢ TBbPAOCMIABHU NJIACTUHU ca
crneunanHo npegHasHa4yeHu 3a TBbpan 1
abpasnBHM MaTepuanu KaTo TBbpAa AbpBecuHa
anyMUHUAN.

OpwrnHanHm dpesepu ot boraraTta
Npon3BOACTBEHA rama Ha bow 3a JombAHUTENHN
npucnocobneHna MoXeTe Aa Hamepute npu
Bawwa Tbproeeu.

M3nonsBanTe camo 4nctu ppesepu B 6€3yKopHO
CbCTOAHME.

» 3aBbpTeTe npeanasHunA ekpaH 5 Hapony.

* HatucHeTe n 3agpbxTe byToHa 3a
3actonopAsaHe Ha Bana 3. lNpn HeobxoaumocT
3aBbpTeTe Bana Ha AsuraTenA Neko Ha pbka,
[okaTto 6bae 3acToMopeH.

* PasBunTe xoneHgpoBara ranka 25 ¢ raeqyHunsa
KIod 26 (pa3mep 19 mm) 4pes 3aBbpTaHe B
nocokata ©.

* BkapanTte cbpesepa B uaHrarta. Onawkarta Ha
dpesepa TpAbGBa Aa 6bAe BKapaHa Hanl-Manko
Ha 20 mm B uaHraTa.

» 3arverHeTe xoneHgposaTa ranka 25 ¢ rae4yHuA
Kntod 26 (pasmep 19 mm) 4pes 3aBbpTaHe B
nocokata @. OTnycHeTe byToHa 3a
3acTonopsaBaHe Ha Bana 3.

« 3aBbpTeTe npeanasHua ekpaH 5 Harope.

» He noctaBAauTe hpesepu c AonameTbp, No-
ronAam ot 50 mm 6e3 Konupalia BTyJKa.
TakuBa dpesepn He moraT ga MUMHaT npes
OCHOBHaTa nnoya.

» He 3aTAaraiiTe xoneHapoBaTa raka Ha
LuaHrarta 3gpaBo, ako He € MOHTUpaH
cpesep. B npoTvBeH cnyyan uaHrata Moxe aa
6bae nospeneHa.

CucTtema 3a npaxoyJsiaBaHe
(BuXxTe chur. B)

MoHTUpaHe Ha apanTepa 3a npaxoynaBAHe
ApantepbT 3a npaxoynasAHe 28 moxe Aa 6bae
MOHTMpaH 3aeHo C WwyLepa 3a WnaHra Hanpeg
unu Hasaa. lNMpu MoHTUpaHe 3aedHo C LyLepa 3a
LunaHra npeaBapuTenHo Tpabea aa 6vae
[eMOHTUpaH nNpeanasHuAT ekpaH 5. 3acTtonopeTte
ajantepa 28 ¢ gBaTa BUMHTA C KpunyaTu rnasu 29
KbM OCHOBHaTa nno4a 6.

3a ocurypaABaHe Ha onTUMasiHa CTeneH Ha
npaxoynaefAHe aganTepbT 28 TpAadBa NeproanyHo
na 6bae noyncTeaH.

BkrnouBaHe Ha acnupauuoHHa cuctama
BkntoyeTe Mapkyya Ha acnupaunoHHa
ypenba/npaxocmykayka (& 35 mm) 27
(AOMBAHUTENHO NPUCNOCOBNEHNE) KbM
MOHTUpaHua aaanTep. CBbpxeTe Mapky4a 27 ¢
npaxocMmykayka (AOMb/IHATENHO
npucnocobnexne).

EneKTpovHCTPYMEHTBHT MoXe Aa 6bAe BKNoYeH
HernocpeACcTBEHO KbM KOHTaKTa Ha yHuBepcanHa
npaxocMmykadka Ha bow ¢ moayn 3a
[VCTaHUMOHHO 3aaencTeaHe. Npu cTapTupaHeTo
Ha eNleKTPOMHCTPYMEHTa aBTOMAaTU4YHO 3ano4sa
Aa paboTu 1 npaxocMyKa4vkaTa.

M3non3saHaTa npaxocmykayka TpA6sa aa e
npurogHa 3a paboTa ¢ obpaboTsaHna matepuarn.

AKo npu paboTta ce oTaenA ocobeHo BpeaeH 3a
34paBeTo Npax UK KaHUEeporeHeH npax,
nsnonssanTe cneumanmampada npaxocmykadka.

MoHTupaHe Ha npegna3HUA eKpaH
(BmxTe chur. C)

MocTaBeTe NpeanasHnA ekpaH 5 0Tnpes Taka BbB
BOAauuTe, Ye fa 6bae 3axBaHar C npeLipakBaHe.
3a AeMOoHTMpaHe ro 3axBaHeTe OT ABETE CTPaHU U
ro uagbpranTe Hampea.

Pabota c
€NeKTPOUHCTPYMEHTa

MNMyckaHe B ekcnsioaTauma

» BHumaBauTe 3a HanpeXXeHUeTo Ha 3axpaH-
BaljaTa mpexxa! Hanpe>xeHueTo Ha 3axpaH-
BallaTa mpexxa TpAbBa Aa cbOTBETCTBA Ha
AaHHUTe, Noco4YeHu Ha Tabenkara Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTa. Ypeau, 0603Ha4eHu ¢
230 V, morat Aa 6baaTt 3axpaHBaHU U C
Hanpe)xeHue 220 V.

MpeaBapuTenHo yctaHOBABaHE Ha CKOPOCTTa
Ha BbpTeHe

C noTeHuMomMeTbpa 3a NpeaBapuTENHO
yCTaHOBABAHE Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe 23
MOXeTe fa U3MEHATE CKOPOCTTa Ha BbPTEHE
Cb0obpa3HO KOHKpeTHaTa AeNHOCT CbLUo U No
BpeMe Ha paboTa.

1-2  HUCKa CKOPOCT Ha BbpTEHE

3-4 cpeaHa CKOPOCT Ha BbpTEHe

5-6  BMCOKa CKOPOCT Ha BbpTeHe
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MocoyenuTte B Tabnuuata CTOMHOCTU ca
OpPUEHTMPOBBYHU. HeobxoanmaTa CKOpOCT Ha
BbpTEHE 3aBuUCK OT 06paboTBaHua maTepuan un
KOHKPEeTHUTEe paboTHU YCNOBUA U MOXE Aa ce
onpeaenu 4pe3 nsnpobsaHe Ha NpakTuKa.

Matepuan OnameTbp Ha Mosuuua
thpesepa (mm) Ha

noTteHumo-

meTbpa 23

Tebpoa 4-10 5-6
AbpBecuHa (byk) 12-20 3-4
22-40 1-2

Meka gbpBecuHa 4-10 5-6
(60p) 12-20 3-6
22-40 1-3

Lnepnnat 4-10 3-6
12-20 2-4

22-40 1-3

Mnactmaca 4-15 2-3
16-40 1-2

B anyMUHWNIA 4-15 1-2
16-40 1

BkniouBaHe U U3KJo4BaHe

Mpeav BKNoYBaHe HacTpoTe AbnboynHaTa Ha
BPpA3BaHe, BUXTe paspena «Peryimpare Ha
Ab60YMHATa Ha BPA3BaHe».

3a BK/IlOYBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa MbPBO
HaTucHeTe 6yToHa 3a AebnokupaHe Ha NyckoBuA
npekbcBay 1 1 cnep ToBa dHaTUCHETE U
3a[pbXTe NyCKOBMA NpekbcBay 22.

POF 1400 ACE: 3oHaTa Ha (hpe3oBaHe ce
ocseTABa OT amna.

3a uskniouBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA
OTMyCHEeTe MyCKOBMA NpeKbecBay 22.

POF 1400 ACE: JlamnaTta yracsa nnasHo.

YnbTBaHe: [Nopaau cbobpakeHmaA 3a CUrypHoCT
NYCKOBMAT NpeKbcBay 22 He MoXe da 6bae
3aCTOMOPEH BbB BKITIOYEHO MOJIOXKEHNE U NO
BpeMe Ha paboTta TpAbBa Aa 6bae Abp>KaH
HaTuCHar.

EnekTpoHeH moAyn 3a NOCTOAHHA CKOPOCT Ha
BbpTeHe (POF 1400 ACE)

EnekTpoHeH Moayn noaabpya CKopocTTa Ha
BbpTEHE Ha NpaseH XoA 1 Noj HaToBapBaHe
NpakTUYeCcKn NOCTOAHHA, C KOETO OCUrypABa
nocToAHHO fobpa NPoN3BOAUTESTHOCT.

PerynupaHe Ha Aobn6o4ynHaTa Ha
BpA3BaHe (BwxTe dur. D)

» [onycka ce perynupaHeTo Ha Abn6ounHaTta
Ha BpA3BaHe Aa ce N3BbpLIBa CaMo Korato
€NEeKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KITIOHEH.

Ipy6o perynupaHe Ha AbN6oYMHaTa Ha BpA3BaHe
Ce U3BBbPLLBA MO CMeAHUA HAYMH:

» [locTaBeTe eNeKTPONHCTPYMEHTA C
MOHTUpaHUA dpesep Bbpxy obpaboTBaHnA
netawn.

* POF 1400 ACE: C pbkoxBaTkaTta nocraBeTe
npucnocobneHneTo 3a guHoO perynupaHe 18
npubnuanTtenHo no cpegata. 3a uenta
3aBbpTeTe pbkoxBaTkarta 18, nokaTo
mapkupoBkuTe 19 3actaHaT egHa cpeLly
[pyra, KakTo e nokasaHo Ha curypata. Cnen
ToBa 3aBbpTeTe ckanaTa 17 [o Hynesa
noanumnA«0».

* [locTaBeTe cTeneHHaTa onopa 9 Ha Han-
HMCKaTa CTeneH; cTeneHHaTa onopa nonaaa B
No3numMA C OTHETNIMBO MpeLLpaKkBaHe.

+ POF 1200 AE: HaBunTe, pecn. passumnte
perynupawmTe BUHTOBE 3a CTENEHHMUA
orpaHuyuTen 24 fo cpepara.

+ Pa3sBuiiTe BUHTa C Kpun4yarta rnasa Ha
ObN604YNHHMA orpaHuymTen 11, Taka ye
AbN60UYNHHMAT orpaHnunTen 13 ga moxe gace
OBWXM cBOHOAHO.

+ 3aBbpTeTe nocTa 3a 3acTonopABaHe Ha
abnbounHaTa Ha ppesoBaHe 16 B nocokaTta O
1 6aBHO cnycHeTe obepdpesara Hagony,
[okarto dpesepnbT 21 gonpe 4o NOBBLPXHOCTTA
Ha obpaboTBaHua getann. OTnycHeTe OTHOBO
1iocTa 3a 3acTonopsABaHe Ha AbnboymHaTa Ha
dpes3oBaHe 16, 3a ga ukcuparte Tasm
ObnboynHa Ha BpA3BaHe.
3aBbpTeTe nocTa 3a 3acTonopABaHe Ha
abnboynHaTa Ha chpesoBaHe 16 B nocokaTa @,
3a ja ro goukcmparte OKOHYaTesHo.

* [lputncHete AbN6OYMHHNA orpaHnynTen 13
Hazony, AokaTo Jonpe A0 CTENeHHWA
orpaHuyuTen 9. lNoctaBeTe nnb3rava c
MapkuposKkaTa 12 Ha nosuuma «0» Ha ckanarta
3a gbnbo4unHaTa Ha pesosaHe 14.
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* [locTtaBeTe AbN6O4MHHMA orpaHnynTen 13 Ha
XenaHata AbnboynHa Ha pesoBaHe un
3aTerHeTe 34paso BUHTA C Kpunyartarnasa 11.
BHumaBanTe ga He namecrtsarte noseye
nnb3rava ¢ mapkuposkara 12.

» 3aBbpTeTe 10cTa 3a 3acTonopABaHe Ha
abnbounHaTa Ha chpesoBaHe 16 B nocokata @
1 nosavrHeTe obepcpesara Aokpan Harope.

Fonemn abnbo4vHK Ha cbpe3oBaHe TpAbGBa Aa ce
U3MbIHABAT Ha HAKOMKO NPOX0Aa, BCEKN C
no-manka AbnboynHa Ha CTpy>KKooTHemaHe. C
NMoMoLLTa Ha CTEMNEHHMA orpaHn4nTen 9 moxeTe
[a pasfenuTte npoueca Ha pesoBaHe Ha
HAKOJIKO CTBMKW. 3a LuenTa yctaHoBeTe XenaHara
AbnboynHa Ha pe3oBaHe C HaW-H1CKaTa cTeneH
Ha CTeneHHWA orpaHnynTen u cnep Tosa nsbepete
3a NbpBMA NPOXOA CbOTBETHO HaW-BUCOKaTa
cTeneH.

POF 1200 AE: Pa3cToAHNETO Ha CTEMNEHUTE MOXe
na 6bae NPOMEHAHO C MOMOLLTa Ha perynupaimsa
BUHT 24.

®uUHO HacTpoiBaHe Ha AbNGoYMHaTa Ha
¢pesoBaHe (POF 1400 ACE)

Cnep npobHo hpe3oBaHe MOXeTe Aa HacTpouTe
abnbounHaTa Ha hpesoBaHe TOYHO Ha XenaHuA
pasmep 4pes 3aBbpTaHe Ha pbkoxBaTkaTa 18;
3aBbpTaHe No NocoKa Ha YacoOBHUKOBAaTa CTpenka
BOAM A0 YBenuyaeaHe Ha AbnboynHaTta Ha
¢pe3oBaHe, CbOTBETHO 06paTHO Ha
YacoBHUKOBAaTa CTPenka — A0 HamanABaHe Ha
AbnbounHarta Ha chpesosaHe. [Npun perynmpaHe
MoXeTe Aa usnonssate ckanata 17. EamH obopoTt
CbOTBETCTBA Ha X0 Ha u3amecTteaHe 2,0 mm, eaHO
AeneHne Ha ropHuA pb6 Ha ckanata 17
CbOTBETCTBA Ha U3MEHEeHWe Ha AbnboynHaTa Ha
pesoBaHe ¢ 0,1 mm. MakcumanHoTo u3mMeHeHne
Ha abnbounHaTa Ha ppe3oBaHe e + 8 mm.
Mpumep: xenaHata Abn6o4MHa Ha ppesosaHe e
10,0 mm, namepeHarta aAbnboumHa npu NPO6HOTO
dpesoBaHe e 9,6 mm.

* [MoBaurHeTe obepdhpesata n noctaseTe nNoa
aHTUpUKLUMOHHaTa nnoya 7, Manko
0TNaAbYHO AbPBEHO Tpynye, Taka ye npu
cnyckaHe Hapony gpesepsT 21 ga He gonupa
no obpaboTBaHua getann. 3aBbpTeTe
3acTonopABaLmA NoCT 3a AbnboymHaTa Ha
pe3oBaHe 16 B nocokata @ u 6aBHO
cnycHeTe obepdpesarta Hagony, 4oKaTo
AbNO60YNHHUAT orpaHuymTen 13 gonpe Ao
CTeneHHnA orpaHnymTen 9.

» 3aBbpTeTe ckanarta 17 fo Hynesa no3uumA un
pasBuiiTe BUHTa C Kpunyarta rnasa 11.

+ 3aBbpTeTe pbkoxBaTkarta 18 no nocoka Ha
YacoBHUKOBaTa cTpenka Ha 0,4 mm/4 genexuva
(pasnukata mexay >xenaHarta u
nencTeuTenHaTa Abnbo4rHN Ha ope3oBaHe) n

OTHOBO 3aTerHeTe BUHTa C Kpunyarta rnasa 11.

» [lpoBepeTe HoBaTa AbNGOYMHA C MOBTOPHO
npo6Ho hpe3oBaHe.

Cnep HacTporiBaHe Ha abnboyvHaTa Ha
dpe3oBaHe He MPOMEHANTE NoBeYe No3nUMATa Ha
nnb3rada 12 Ha Abn6oYMHHMA orpaHnynTen 13, 3a
[a MoXeTe BMHarn Ha ckanarta 14 ga otuutarte
MOMEHTHaTa AbnboynHa Ha BpA3BaHe.

®uHO HacTpomrBaHe Ha AbN6oYnHaTa Ha
¢pesosaHe (POF 1200 AE)

C nomoLllTa Ha CTeNeHHWA orpaHnymMTen 9 MmoxxeTte
npeasapuTeniHoO Aa 3ajafeTe pasnnyHm
AbnboynHn Ha chpesoBaHe. HacTponBaHeTo ce
M3BbpLUBA MO OnMcaHaTa no-rope npowueaypa c
pasnukarta, Ye 4Ype3 3aBbpTaHeTo Ha
perynupawmTe BUHTOBE 24 3a CTENeHHWA
OorpaHnyMTEn Ce NPOMEHAT pasfnmkuTe B
AbnboynHaTa Ha BpA3BaHEe Ha OTAeNHUTe
CTeneHn eiHa CNpAMO Apyra.

YKasaHuA 3a pabota

» MpeanassaiiTe hpesepa OT yaapm n pesku
HaToBapBaHuA.

NMocoka Ha ¢pe3oBaHe u ppe3oBaHe
(BuXcTe dour. E)

> ®dpesoBaHeTo TpAGBa Aa ce U3BbpLIBA
BMHaru cpeuly nocokara Ha BbpTeHe Ha
cpesepa 21 (n-n Ha cpeLLynosIoXKHUTE
aBwxeHus). Mpu pesoBaHe No Nocoka Ha
BbPTEHETO Ha pe3epa Bb3HUKBAT roniemu
CUNMU Ha peakuuA (OTKaT) ¥ cblyecTByBa
OnacHoOCT fia u3TbpBeTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTa OT pbLeTe CH.

* YcTaHoBeTe XenaHaTta AbnboynHa Ha
BpPA3BaHe, 3a LenTa BUXTe pasaena
«PerynupaHe Ha Ab1604YMHaTa Ha BpA3BaHe».

» [locTaBeTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTA C MOHTMPaH
pesep BbpXy 06paboTBaHua geTann u ro
BKJllo4eTe.

* HaTtucHeTe 3acTonopABalmA 10CT 3a
AbnboynHata Ha ppesoBaHe 16 Hagony u
6aBHO cnycHeTe obepdpesarta, Aokato 6bae
AocTurHaTa npeaBapyTeniHo HacTpoeHaTta
abnboynHa Ha ppesoBaHe. OTnycHeTe
3acTonopABalmA NOCT 3a AbnboyrHaTa Ha
cpe3oBaHe 16, 3a ga ukcuparte Tasm
AbnboynHa Ha BpA3BaHe.

Mpy HeO6XOANMOCT NPUTUCHETE NEKO
3acTonopABalmA N0CT 3a AbnboyrHaTa Ha
cpe3oBaHe 16 Harope, 3a ga ro sactonopuTe
OKOHYaTernHo.

¢ M3nbnHeTe hpe3oBaHETO C MOCTOAHHO
nogaBaHe.

* Cnep npuknioYBaHe Ha npoueca Ha
bpe3oBaHe BbpHeTe obepdpesarta B Hall-
ropHa nosuumA.

*  V3knoyeTe eNeKTPONHCTPYMEHTA.
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®dpe3oBaHe ¢ BoAela onopa (BumxTe ¢ur. F)
Mpu 0bpaboTBaHe Ha rofemu geTannu, Hanp. npv
bpe3oBaHe Ha xeboBe, MOXeTe Aa 3akpenute
KbM feTanna gbcka unv nomoLlHa onopa u aa
BoauTe obepcpesara no HeA. Bopete
obepdppesaTta, kaTo A gonuparte A0 NoMoLHaTa
ornopa CbC cKoceHaTa cTpaHa Ha
aHTMpMKUMOHHaTA nnoya.

®dpe3oBaHe Ha pbboBe/cpesoBaHe No npodun

Mpw dppesoBaHe no pb6 nnu no npocun 6e3
npucnocobneHve 3a ycnopeaHo BOAEHE
dpesepbT TpA6Ba Aa uma BoaeL WudT unu
TbpKanaw, narep.

* lNoaBeneTe BKIOYEHUA EEKTPOUHCTPYMEHT
CTPaHNYHO KbM 06paboTBaHMA geTann,
[0KaTo BOAELUMAT WNT v narepbT Ha
(bpesepa ponpe fo obpaboTBaHMA pbo.

+ BopeTte enekTpovHCTpyMeHTa C ABETE pbLE N0
npoabIKeHve Ha pbvba Ha geTanna. [Npu ToBa
BHMMaBalTe Ja He NPOMEHATE brbfia Ha
hpesarta. TBbpAE CMITHOTO NPUTUCKAHE MOXE
fa nospeau pbba Ha peTavina.

®pe3oBaHe ¢ npucrnocobneHue 3a ycropeaHo
BoaeHe (BuxTe urypu G-H)

BkapawTte npucnocobneHneTo 3a ycnopeaHo
BogeHe 31 c HanpasnABawmTe My 30 B OCHOBHaTa
nno4ya 6 1 ro 3aTterHeTe ¢ BUHTOBETE C Kpun4yarta
rnasa 4 B Heobxoammara nos3uuuA.

BoaeTe BKIIOYEHWA ENEKTPOUHCTPYMEHT C
paBHOMEPHO NojaBaHe 1 CTPaHUYHO NPUTUCKaHe
Ha NpucrnocobneHNeTo 3a ycnopeaHo BOAEHE KbM
pbba Ha obpaboTBaHWA AeTaws.

®dpe3oBaHe Ha KPbroBUu Abrn

(BuxTe curypm 1-K)

3aBbpTeTe NpucnocobneHmeTo 3a ycnopeaHo
BoAeHe 31, Taka Ye ONopHUTE NOBBPXHOCTM Aa ca
HACO4YeHW Harope.

BkapawTte npucrnocobneHvneTo 3a ycnopeaHo
BogeHe 31 c HanpasnABawmTe My 30 B OCHOBHaTa
nno4ya 6 1 ro 3aTterHeTe ¢ BUHTOBETE C Kpun4yarta
rnasa 4 B Heobxoaumara no3uuua.

3acTtonopeTe ueHTpoBawmsa WndT 32 ¢ BUHTA C
Kpun4yata rnaea 33 npes oTBOpa Ha
npucnocobneHneTo 3a ycnopeaHo sogeHe 31.

BkapaiiTe ueHTpoBawma WMdT 32 B MapkmpaHuva
LEHTBbP Ha AbraTta u n3nbiHeTe pe3oBaHeTo ¢
paBHOMEpPHO NojaBaHe.

®pe3oBaHe C ornopara 3a BoAeHe Nno Abra
(BuxTe churypu L-M)

BkapaiTte npucrnocobneHneTo 3a ycnopeaHo
BoAeHe 31 ¢ HanpasnAsawmTe My 30 B OCHOBHaTa
nnoya 6 1 ro 3aTerHeTe ¢ BUHTOBETE C Kpun4yata
rnaea 4 B Heobxogmmara nosuumA.

3acTonopeTe onopara 3a BoJeHe Nno Abra ¢
MOHTUpaHa BoAella posika 34 npes oTsopa B
npucnocobneHneTo 3a ycnopeaHo BoaeHe 31.

BopeTe eneKTpOMHCTPYMEHTA C NEK CTpaHNYeH
HaTUCK Mo NpoAbIKeHne Ha pbba Ha aeTanna.

®dpe3oBaHe ¢ npucnocobneHneTo 3a
thpe3oBaHe Mo Kpbrosa Abra

(BuxkTe churypa N)

Mpu dpe3osaHe No gbra oT KPbr MOXETE Aa
nsnonssare npucnocobneHneTo/apantepa 3a
BoZela wuHa 35. MoHTupante
npucnocobnexHneTo 3a hpesoBaHe Mo Kpbrosa
Abra, KakTo e nokasaHo Ha durypara.

HaswuinTe ueHTpoBaLwmsa BUHT 40 B pe360B1A OTBOP
Ha npucnocobnenneTo. [ocTaBeTe OCTpUETO Ha
BMHTA B LEHTbPa Ha Kpbroearta Abra, npu Tosa
BHMMaBanTe OCTPUeTO Aa ce 3axBaHe BbpXy
NMoBBPXHOCTTA Ha 06paboTBaHWA aeTaun.

YcTaHoBeTe XenaHuA paauyc rpybo ypes
n3MecTBaHe Ha NpUCNocobneHNeTo 1 3aTerHeTe
BMHTOBETE C Kpun4yaTa rnasa 37 un 38.

C nomoLuTta Ha BbpTALAaTa ce pbKoxBaTka 39
MOXeTe crnef pasBuBaHe Ha BuHTa 38 ga
perynuparte paguyca cuHo. [Npu ToBa eavH
060pOT CLOTBETCTBA HA MPOMAHA Ha AbJKMHATA C
2,0 mm, egHo AeneHve Ha ckanara Ha
pbkoxBaTkaTa 39 — cboTBETHO Ha 0,1 mm.

BopeTe BKOYEHUA €MEeKTPOMHCTPYMEHT, KaTo ro
LbpXWTe 3a AACHaTa pbKoxBaTka 2 1
pbkoxBaTkaTta 36 Ha npucnocobneHneTo 3a
BOAEHE MO Kpbroea Abra.

®dpe3oBaHe ¢ BoAela WuHa (BuxTe durypa O)

C nomoLiTta Ha BoellaTa WwiHa 41 moxeTe fa
dpesoBarte no npasa SIMHUA.

3a nspaBHaBaHe Ha BUcoYMHaTa Tpabea aa
MOHTMpaTe AUCTaHUMOHHAaTa nno4va 42.

MoHTupaiTe npucnocobneHneTo 3a pesoBaHe
no KpbroBa Abra/agantep 3a Bogelia wuHa 35,
KaKTO e nokasaHo Ha churypara.

3acTonopeTe BogelaTa wuHa 41 KbMm
0b6paboTBaHNA AeTans No NoAXOAALL HA4UH, Hanp.
C BUHTOBM cKobu. MocTaBeTe
€NIeKTPONHCTPYMEHTA C NpeaBapuTenHoO
MOHTMpaH aganTtep wuHa 35 Bbpxy BoAewaTa
LMHa.

®dpe3oBaHe ¢ Konupaliua BTynKa

(Bux«Te churypu P-Q)

C nomouyTa Ha KonupallaTa BTynka 43 moxeTe ga
npeHacATe KOHTYpUTE Ha MakeTu, pecn. wabnoHu
BbpXy obpaboTBaHuA getann.

M36epeTe noagxoadula Konupaiia BTy/Ka B
3aBMCUMOCT OT AebenuHaTa Ha WwabnoHa, pecn.
makeTa. [Nopaan gbnxuHata Ha noaaBaHe Ha
KonupawlaTa BTynKa WwabnoHsT TpAbsa ga nma
MUHUManHa gebenvHa ot 8 mm.
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HaTucHeTe ocBoboxxaaBalums noct 20 u Bkapante
Konupaliarta BTynka 43 oTAony B OCHOBHaTa
nnoya 6. lNpn ToBa TpAbBa Aa yceTute
OTHETNMNBOTO NpeLLpakBaHe, C KOeTo KoavpalumTe
repbyum nonagaTt B NpeABuAeHUTE 3a Luenta
OTBOPW Ha Konupalyara BTyrKa.

> U3bepeTte hpesep ¢ No-manbkK guameTbp OT
BbTPELIHMA AnaMeTbp Ha KonupaliaTta
BTYJNKa.

®dpesoBaHe ¢ Konupatla BTynka 43 ce n3sbpLisa
Nno CNeAHUA HaYMH:

» [onpeTe BKMOYEHUA ENEKTPOMHCTPYMEHT C
KonupatiaTa BTyfika Ao wabnoHa.

* HatucHeTe 3acTonopABawmA focT 3a
AbnbounHata Ha ppesoBaHe 16 Hagony u
6aBHO cnycHeTe obepdpesarta, fokato 6bae
[OCTUrHaTa npeaBapuTeniHo HacTpoeHaTa
AbnbounHa Ha ppesoBaHe. OTnycHeTe
3acTornopABaLmA NocT 3a AbnboymHaTa Ha
¢pe3oBaHe 16, 3a ga ukcuparte Tasm
AbnboynHa Ha BpA3BaHe.

Mpun HeO6X0AMMOCT NPUTUCHETE NEKO
3acTonopABaLmA NocT 3a AbnboymHaTa Ha
¢pes3oBaHe 16 Harope, 3a Aa ro sacronopute
OKOHYaTerHo.

* BogeTe enekTpOMHCTPyMeHTa ¢ noAasaliaTa
ce Konupatia BTyfika no npoguna Ha wabnoHa
CbC CTPaAHU4YHO NpPUTUCKaHE.

Moaabp)xaHe u cepBU3

Moaabp)xaHe U noyncTBaHe

» lMpeau usBbpLIBaHe Ha KAKBUTO U Aa e aei-
HOCTM MO eNIeKTPOUHCTPYMEHTa U3KJIoY-
BaiTe Wencena oT 3axpaHBalyata mpexa.

» 3a paa paboTuTe KayecTBeHO U Ge3onacHo,
noaabpKanTe efleKTPOUHCTPYMEHTa U
BEHTUNALUMOHHMTE OTBOPU HYUCTHU.

» Tpu eKCTPEeMHO TeXXKu paboTHU ycnosua
npu pa3pA3BaHe Ha MeTaliu Mo BbTPEewWwHnTe
NOBbPXHOCTU Ha KOpryca MoXe fa ce
OTJI0XKU TOKOMNpoBeXxaauy npax. ToBa moxke
Aa Hapyllu 3alyMTHaTa u3onauma Ha
eNeKTPOUHCTpyMeHTa. B TakuBa cnyyau ce
npenopbyBa U3Nos3BaHETO Ha
cTauuoHapHa acnupauMoHHa cucTema,
4eCTOTO NpoAyxBaHe Ha BEHTUIaUMOHHUTE
OTBOPM U BKJTIOYBAHETO Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTa npes3 npeanaseH
uU3Krnioysarten 3a yraeyHu Tokose (Fl).

AKO BbIpeKy NPeLm3HOTO NPOM3BOACTBO U
BHMMATESTHO U3NUTBAHE Bb3HVKHE NoBpeaa,
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT TpABGBA Aa ce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOPU3MNPaH CEPBM3 3a €MeKTPO-
WHCTPYMeHTH Ha Bolwu.

Korato ce obpbluaTe ¢ Bbnpocu KbM npeactasu-
TenuTe Ha bow, monA, HenpeMeHHO nocoyBanTe
10-umdpeHna KaTanoxeH HoMep, 03Ha4YeH Ha
TabenkaTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBu3 U KOHCYTaLMU

MOHTa>)KHM YepTexu 1 MHopMaLmA 3a pe3epBHU
yacTu we HamepuTte B IHTepHeT Ha aapec:
www.bosch-pt.com

Po6epTt bow EOOJ - Bvnrapuna

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHUMOHHU 1 U3BBHrapaHUMOHHU PEMOHTM
yn. CpebbpHa Ne 3 — 9

1907 Cocpusa

@ +359 (0)2/9 62 53 02
@ +359 (0)2/9 62 54 27
@ +359 (0)2/9 6252 95
DaAKC. . v +359 (0)2/ 62 46 49
BbpakyBaHe

C ornepn onassaHe Ha OKONHaTa cpeaa enekTpo-
WHCTPYMEHTBT, AOMBIHUTENHUTE
npucnocobneHns n onakoskara TpAbsa ga 6vaar
NoAnoXeHn Ha noaxoaAwa npepaboTtka 3a
NOBTOPHOTO U3NON3BaHe Ha CbabpXXalumTe ce B
TAX CYPOBWHM.

Camo 3a cTpaHu ot EC:

He n3xBbpnAanTe eneKTPOUHCTPY-
MEHTU nNpu 6uToBUTE OTNaabum!
CwrnacHo [upektuBata Ha EC
2002/96/EG 0THOCHO H6pakyBaHu
€NeKTPUYECKMN N ENIEKTPOHHN
YCTPOWCTBA U YTBBPXAABAHETO 1
KaTo HauMoHarieH 3aKOH eIEKTPOUHCTPYMEHTUTE,
KOWTO He MorarT ga ce u3nossBear noeedye, TpAbea
na ce cvbupat oTaenHo n aa 6baaT nognaraHu Ha
noaxogAwa npepaboTka 3a onon3oTBOPABaHE Ha
cbAbpXXalmTe ce B TAX BTOPUYHM CYPOBUHM.

MpaBarta 3a U3MEHEHUA 3ana3eHu.
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Opsta upozorenja za
elektricne alate

A UPOZORENIJE

Citajte sva upozorenja i
uputstva. Propusti kod

e

f) Ako rad elektricnog alata ne moze da se
izbegne u vlaznoj okolini, koristite
prekidaé strujne zastite pri kvaru.
Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

pridrzavanja upogorenja i uputstava mogu imatiza  3) Sigurnost osoblja
rjosledlcu elektriéni udar, pozar i/ili teSke povrede. a) Budite pazljivi, pazite na to, &ta radite i
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za idite razumno na posao sa Vasim
buduénost. elektriénim alatom. Ne koristite elektri¢ni
Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektriéni alat* alat ako ste umorniili pod uticajem droge,
odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na mrezi alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
(sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate sa radom upotrebe elektricnog alata moze voditi
na akumulator (bez mreznog kabla). ozbiljnim povredama.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek
1) Sigurnost na radnom mestu zastitne naodare. Nosenje li¢ne zastitne

a) Drzite Vase radno podruéne éisto i dobro opreme, kao maske za prasinu, sigurnosne
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zasStitu za
podrucja mogu voditi nesreéama. sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog

b) Ne radite sa elektriénim alatom u okolini alata, smanjuju rizik od povreda.
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine. Uverite se da je elektri¢ni alat isklju¢en,
Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu pre nego Sto ga prikljucite na struju i/ilina
zapaliti prasinu ili isparenja. akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako

c) Drzite podalje decu i druge osobe za priIikom_ no§enja elektri(:n(_)gvalata _dr_iitve prst
vreme koriséenja elektriénog alata. na preKIdaCUJh aparat u[(lljucen prlkljuculete
Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu nad na struju, moze ovo voditi nesre¢ama.
aparatom. d) Uklonite alate za podeSavanije ili kljuceve

za zavrtnje, pre nego $to ukljucite
2) Elektriéna sigurnost elektriéni alat. Neki alat ili klju¢ koji se nalazi

a) Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora u rotirajuéem delu aparata, moze voditi
odgovarati uti¢nici. Utika¢ nesme nikako nesre¢ama.
da se menja. Ne upotrebljavajte adaptere e) Izbegavajte nenormalno drzanje tela.
utikaca zajedno sa elektricnim alatima Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
zasti¢enim uzemljenjem. Ne promenjeni odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na taj
utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik nadin mozZete bolje kontrolisati elektriéni alat
elektricnog udara. u neodekivanim situacijama.

b) Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim f) Nosite pogodnu odeéu. Ne nosite Siroku
povrSinama kao cevi, grejanja, Sporet i odeéu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i
rashl:lslvdnl ormani. Po§t01| povecani rizik od rukavice dalje od pokretnih delova.
elektricnog udara ako je Vase telo Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu
uzemljeno. zahvatiti rotirajuéi delovi.

c) Drzite aparat sto dglvje. od kise iIi’ vlagg.. g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za
Prodor V(_)vde u elektriéni alat povec¢ava rizik usisavanje i skupljanje prasine, uverite se
od elektricnog udara. da li su prikljuéeni i upotrebljeni kako

d) Strano svrsi ne nosite elektri¢ni alat za treba. Upotreba usisavanja prasine moze
kabl, ne vesSajte ga ili ne izvlaéite ga iz smanijiti opasnosti od prasine.
utiénice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se 4) Brizljiva upotreba i ophodjenje sa
pokreéu. Ostedeni ili uvrnuti kablovi elektriénim alatima
povecavaju rizik elektri¢nog udara. a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte

e) Ako sa elektriénim alatom radite u prirodi, za Vas$ posao elektricni alat odredjen za
upotrebljavajte samo produzne kablove to. Sa odgovarajucim elektricnim alatom
koji su pogodni za spoljnu upotrebu. Upo- radite bolje i sigurnije u navedenom podrucju
treba produznog kabla uzemljenog za rada.
spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.
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5)

b) Ne koristite nikakav elektri¢ni alat Ciji je
prekida¢ u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne
moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i
mora se popraviti.

c) lzvucite utikac iz utiénice i/ili uklonite
akumulator pre nego sto preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delova
pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start
elektriénog alata.

d) Cuvajte nekoriScene elektriéne alate
izvan dometa dece. Ne dozvoljavajte
koriScenje aparata osobama koje ne
poznaju aparat ili nisu procitale ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, kada ih
koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavaijte brizljivo elektri¢ni alat.
KontroliSite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe“, dali
su delovi polomljeniili su tako oStec¢eni da
je ostecena funkcija elektriénog alata.
Popravite ove ostec¢ene delove pre
upotrebe. Mnoge nesrec¢e imaju svoje
uzroke u lo$e odrzavanim elektri¢nim
alatima.

f) Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste.
Brizljivo odrzavani alati za se¢enja sa os$trim
ivicama manje ,,slepljuju” i lakSe se vode.

g) Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor,
alate koji se umecu itd. prema ovim
uputstvima. Obratite paznju pritom na
uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene
koje nisu predvidjene, moze voditi opasnim
situacijama.

Servisi

a) Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja
samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnih delovima. Tako se
obezbedjuje, da ostane sacuvana sigurnost
aparata.

Sigurnosna uputstva
specifiCna za aparate

>

Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata
mora da bude najmanje toliki, koliki su
najvecéi obrtaji naznaceni na elektricnom
alatu. Pribor, koji se okrece brze nego $to je
dozvoljeno, moze se unistiti.

e

Alati za glodanije ili drugi pribor moraju taéno
odgovarati prihvatu za alat (klesta za
zatezanje) Vaseg elektri¢nog alata.
Upotrebljeni alati, koji ne odgovaraju tacno u
prihvat za alat elekri¢nog alata, okre¢u se
neravnomerno, vibriraju veoma jako i mogu
uticati na gubitak kontrole.

Vodite elektri¢ni alat samo ukljuéen na radni
komad. Inace postoji opasnost od povratnog
udarca, ako upotrebljeni alat zapne u radnom
komadu.

Ne idite sa Vasim rukama u podrucje
glodanja i na alat za glodanje. Drzite sa
svojom drugom rukom dodatnu drsku ili
kuéiste motora. Ako obe ruke drze glodalo, ne
moze Vas glodalo povrediti.

Ne glodajte nikada preko metalnih pred-
meta, eksera ili zavrtanja. Alat za glodanje
moze se oStetiti i uticati na povecane vibracije.

Hvatajte elektri¢ni alat samo za izolovane
drske, kada izvodite radove, kod kojih
upotrebljeni alat mozZe da sretne skrivene
vodove ili sopstveni mrezni kabl. Kontakt sa
vodom koji provodi napon stavlja i metalne
delove elektri¢nog alata pod napon i vodi
elektricnom udaru.

Upotrebljavajte pogodne aparate za
detekciju, da bi usli u trag skrivenim
vodovima snabdevanja, ili pozovite za to
mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢énim vodovima moze voditi vatri i
elektricnom udaru. Ostecenje nekog gasovoda
moze voditi ekploziji. Prodiranje u vod sa
vodom prouzrokovace ostecenje predmeta.

Ne upotrebljavajte tupa ili oSte¢ena glodala.
Tupaili o$te¢ena glodala prouzrokuju pove¢ano
trenje, mogu zaglavljivati ili uti€u na debalans.

Drzite ¢vrsto elektri¢ni alat prilikom rada sa
obe ruke i pobrinite se da sigurno stojite.
Elektri¢ni alat se sigurnije vodi sa obe ruke.

Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg
¢vrsto drze zatezni uredijaji ili stega sigurnije se
drzi nego sa Vasom rukom.

Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi
azbest. Azbest vazi kao izaziva¢ raka.

Preduzmite zastithe mere ako pri radu mogu
nastati Stetne po zdravlje, zapaljive i
eksplozivne prasine. Na primer: Neke prasine
vaze kao pobudjivaci raka. Nosite zastitnu
masku za prasinu i upotrebljavajte ako se moze
prikljuciti usisavanje prasine/opiljaka.

Drzite Vase radno mesto ¢€isto. MeSavine
materijala su posebno opasne. Prasina od lakog
metala moze goreti ili eksplodirati.
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» Sacekajte da se elektri¢ni alat umiri, pre
nego Sto ga ostavite. Upotrebljeni alat se
moze zakaciti i gubitkom kontrole voditi preko
elektri¢nog alata.

» Ne koristite elektri¢ni alat sa oStecenim
kablom. Ne dodirujte ostecéeni kabl i izvucite
mrezni utikaé ako je kabl za vreme rada
ostecen. Osteceni kabl povecava rizik od
elektri¢nog udara.

Opis funkcija

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozorenja
i uputstava mogu imati za posledicu
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen da gloda pri ¢vrstoj podlozi u
drvetu, plastici i lakim gradjevinskim materijalima
zljebove, ivice, profile i duge otvore kao i za kopirno
glodanije.

Kod redukovanog broja obrtaja i odgovarajué¢im
glodanjem mozete obradjivati NE-metale.

Komponente sa slike

Oznacavanije brojevima komponenti sa slika
odnosi se na prikaz elektri¢nog alata na grafi¢koj
strani.

1 Blokada uklju¢ivanja za prekida¢ za
uklju€ivanje-isklju¢ivanje

2 Rucka desno

3 Taster za blokadu vretena

4 Leptir zavrtanj za poluge vodjice paralelnog

graniénika (2x)*

Zastita od piljevine

Osnovna plo¢a

Klizna plo¢a

Prihvat za poluge vodjice paralelnog grani¢nika

Stepenasti grani¢nik

10 Zastitna manzetna

11 Leptir zavrtanj za podesavanje dubinskog

grani¢nika

Kliza¢ sa index oznakom

Dubinski graniénik

Skala za podesavanje dubine glodanja

Rucka levo

Zatezna poluga za blokadu dubine glodanja

Skala za precizno podeS$avanje dubine
glodanja (POF 1400 ACE)

© 00N O,

12
13
14
15
16
17
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18

19
20
21
22
23
24

25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37

38

39

40
41
42

43

e

Okretno dugme za precizno podesavanje
dubine glodanja (POF 1400 ACE)

Obelezavanje za podeSavanije nulte tacke
Poluga za deblokadu za kopirnu ¢auru
Alat za glodanje*

Prekidac¢ za ukljucivanje-iskljucivanje
Tocki¢ za podeSavanije broja obrtaja
Zavrtanj za podeSavanje stepenastog
grani¢nika (POF 1200 AE)

Preturna navrtka sa zateznim klestima
Viljuskasti klju¢-otvor klju¢a 19 mm*
Crevo za usisavanje (& 35 mm)*

Adapter za usisavanje*

Nareckani zavrtanj za adapter usisavanja (2x)
Poluga vodjice za paralelni grani¢nik (2x)*
Paralelni grani¢nik*

Centrirna Civijica®

Leptir zavrtanj za centrirnu Civijicu®
Granicnik krive*

Sestar glodalice/adapter $ina vodjica*
Drska za Sestar glodalice*

Leptir zavrtanj za grubo podesavanje Sestara
glodalice (2x)*

Leptir zavrtanj za fino podeSavanje Sestara
glodalice (1x)*

Okretno dugme za fino podeSavanje Sestara
glodalice™

Zavrtanj za centriranje*

Poluga vodjice*

Distancna plo¢a (nalazi se u Set-u ,Sestar
glodalice®)*

Caura za kopiranje*

*

*Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni
obim isporuka.
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Tehnicki podaci

Gornje glodalo

Broj predmeta

Nominalna primljena snaga
Broj obrtaja na prazno

Biranje broja obrtaja

Stalna elektronika

Priklju¢ak za usisavanje praSine
Prihvat za alat

Podizanje korpe glodalice
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003
Klasa zastite

9:47 AM

e

POF 1200 AE POF 1400 ACE

3 603 B6A 0.1 3603 B6C 7.1

W 1200 1400
min™' 11000-28000 11000-28000
) )

- )

) )

mm 6/8 6/8
inch 1a A
mm 55 55
kg 3,4 3,5
o/ oj/1

Podaci vaze za nominalne napone [U] 230/240 V. Kod nizih napona i konstrukcija specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci

varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata. Trgovacke oznake pojedinih

elektriénih alata mogu varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti su dobijene prema EN 60745.

Nivo Sumova uredjaja oznaen sa A iznosi tipiéno:
Nivo zvuénog pritiska 95 dB(A); Nivo snage zvuka
106 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (Zbir vektora tri pravca)
su dobijene prema EN 60745:

Emisiona vrednost vibracija a,, = 6 m/s?,
Nesigurnost K = 2 m/s?.

A UPOZORENJE Nivo vibracija naveden u ovim

uputstvima je meren prema
mernom postupku koji je standardizovan sa
EN 60745 i moze da se upotrebi za poredjenje
uredjaja.
Nivo vibracija ¢e se menjati prema upotrebi elek-
tricnog alata i moze u nekim slu€ajevima da bude
iznad vrednosti navedene u ovim uputstvima.
Opterecenje vibracijama bi se moglo potceniti,
kada bi se elektri¢ni alat redovno upotrebljavao na
takav nacin.
Paznja: Za tacnu procenu optereéenja vibracijama
za vreme odredjenog radnog vremena trebalo bi
uzeti u obzir i vreme kada je uredjaj isklju¢en ili radi,
medjutim kada nije stvarno u radu. Ovo moze da
znatno redukuje opterec¢enje vibracijama za vreme
celog radnog vremena.

Izjava o usaglasenosti (€

Izjavljujemo na sopstvenu odgovornost da je ovaj
proizvod usaglasen sa slede¢im standardima ili
normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama
smernica 89/336/EWG, 98/37/EG.

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/M 3. V /'%@%’ﬁh

06.12.2006, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70145 Leinfelden-Echterdingen

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu
mrezni utikaé€ iz uticnice.

Montaza alata glodala
(pogledajte sliku A)

» Za montazu i promenu alata glodala
preporucuje se nosenje zastitnih rukavica.

Zavisno od svrhe upotrebe na raspolaganju su alati
glodala u najrazli¢itijim izvodjenjima i kvalitetima.
Alati za glodanje od brzo rezuéeg ¢elika velikog
kvaliteta pogodni su za obradu mekih materijala
kao $to su meko drvo i plastika.

Alati za glodanje sa nozevima od tvrdog metala

su specijalno pogodni za tvrde i abrazivne
materijale kao naprimer tvrdo drvo i aluminijum.

1609 929 K85 + 8.2.07
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Originalne alate za glodanje iz obimnog Bosch-
programa pribora dobijate kod Vase
specijalizovane trgovine.

Upotrebljavajte samo besprekorna i Cista glodala

« Preklopite zastitu od piljevine 5 na dole.

« Pritisnite taster za blokadu vretena 3 i drzite
pritisnuto. Okrecite u datom slu€aju vreteno
motora rukom sve dok se ne blokira.

« Odvrnite preturnu navretku 25 sa viljuskastim
klju¢em 26 (otvor klju¢a19 mm) okreéuéi u
pravcu okretanja @.

« Ugurajte alat za glodanje u stegu. Telo glodala
mora biti uvu€¢eno najmanje 20 mm u stegu.

« Stegnite preturnu navrtku 25 sa viljuskastim
klju¢em 26 (otvor klju¢a 19 mm) okreéuéi u
pravcu okretanja ® Pustite taster za blokadu
vretena 3.

« Preklopite na gore zastitu od piljevine 5.

» Ne ubacujte bez montirane ¢aure za
kopiranje alate za glodanje &iji je presek veci
od 50 mm. Ovi alati za glodanje ne odgovaraju
kroz osnovnu plocu.

» Ne stezite zatezna kleSta sa preturnom
navrtkom nikako, dokle god ne bude
montian alat za glodanje. Zatezna klesta se
mogu inace ostetiti.

Usisavanje prasine/piljevine
(pogledajte sliku B)

Montiranje adaptera za usisavanje

Adapter za usisavanje 28 se moze sa prikljuckom
creva montirati napred ili pozadi. Pri montaZi sa
priklju¢kom creva napred mora se najpre skinuti
zastita za piljevinu 5. PriCvrstite adapter za
usisavanje 28 sa 2 nareckana zavrtnja 29 na ploci
podnozja 6.

Za obezbedjivanje optimalnog usisavanja mora se
adapter za usisavanje 28 redovno Cistiti.

Prikljucivanje usisavanja prasine

Nataknite usisno crevo (& 35 mm) 27 (Pribor) na
montirani adapter za usisavanje. Povezite usisno
crevo 27 usisivaCem za praSinu (pribor).

Elektri¢ni alat moze se direktno prikljuciti na
utiénicu Bosch-Univerzalnog usisivac¢a sa
uredjajem za daljinski start. Ovaj automatski
startuje pri uklju€ivanju elektricnog alata.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba
obradjivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po
zdravlje stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili
suvih prasina specijalan usisivac.

e

Montiranje zastite za strugotinu
(pogledajte sliku C)

Ubacite tako zastitu od piljevine 5 u vodjicu od
gore, da uskoci u otvor. Za skidanje uhvatite bo¢no
zastitu za piljevinu i svucite je napred.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon
strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima tipske tablice elektricnog alata.
Elektricni alati oznaceni sa 230 V mogu da
rade i sa 220 V.

Biranje broja obrtaja
Sa tocki¢em za podesavanje broja obrtaja 23

mozete unapred izabrati potreban broj obrtaja i za
vreme rada.

1-2  NiZi broj obrtaja
3-4  Srednji broj obrtaja
5-6  Vedi broj obrtaja

Vrednosti prikazane na tabeli su orijentacione
vrednosti. Potreban broj obrtaja zavisi od
materijala i radnih uslova i moze se dobiti
praktiénom probom.

Materijal Presek| Pozicija tocki¢a za
glodala (mm) podesavanje 23

Tvrdo drvo 4-10 5-6
(bukva) 12-20 3-4
22-40 1-2

Meko drvo 4-10 5-6
(bor) 12-20 3-6
22-40 1-8

Iverica 4-10 3-6
12-20 2-4

22-40 1-8

Plastika 4-15 2-3
16-40 1-2

Aluminium 4-15 1-2
16-40 1

Ukljucivanje-iskljuéivanje

Podesite pre uklju¢ivanja/isklju€ivanja dubinu
glodanja, pogledajte odeljak ,,Podesavanje dubine
glodanja*.

Za pustanje u rad elektricnog alata aktivirajte
najpre blokadu ukljuc¢ivanja 1 i pritisnite u
nastavku prekida¢ za uklju€ivanje-isklju¢ivanje 22
i drzite ga pritisnut.
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POF 1400 ACE: Jedna lampa osvetljava podrucje
glodanja.

Da bi elektri¢ni alat iskljuéili pustite prekida¢ za
ukljuc€ivanje-iskljucivanje 22.

POF 1400 ACE: Lampa se gasi lagano.

Uputstvo: Iz sigurnosnih razloga ne moze se
prekida¢ za ukljucivanje-isklju¢ivanje 22 blokirati,
ve¢ mora za vreme rada stalno ostati pritisnut.

Konstantna elektronika (POF 1400 ACE)
Konstant elektornika drzi broj obrtaja u praznom
hodu i opterec¢enju skoro konstantne i obezbedjuje
ravnomeran ucinak u radu.

Podesavanje dubine glodanja
(pogledajte sliku D)

» Podesavanje dubine glodanja sme da se izrSi
samo pri iskljuéenom elektricnom alatu.

Za grubo podesavanje dubine glodanja postupajte

na sledeéi nacin.

» Stavite elektri¢ni alat sa montiranom glavom
glodalice na radni komad koji se obradjuje.

» POF 1400 ACE: Postavite korak preciznog
podesavanja sa okretnim dugmetom 18 u
sredinu. Okrecite za ovo okretno dugme 18, sve
dok oznake 19 ne budu usaglasene kao $to

slika pokazuje. Okenite na kraju skalu 17 na ,0".

VAVAY

)
= 1|

N—

19

» Stavite stepenasti grani¢nik 9 na najnizi stupanj.
Stepenasti grani¢nik osetno uskace u otvor.

* POF 1200 AE: Okrenite zavrtanj za
podesavanije za stepenasti grani¢nik 24 unutra
odnosno napolje do polovine.

* Odpustite leptir zavrtanj na dubinskom
grani¢niku 11, tako da se dubinski grani¢nik 13
moze slobodno pokretati.

» Pritisnite zateznu polugu za blokadu dubine
glodanja 16 u pravcu okretanja @ i izvodite
polako na dole povrSinsko glodanje, sve dok
glodalo 21 ne dodirne povrsinu radnog komada.
Ponovo pustite zateznu polugu za blokadu
dubine glodanja 16, da bi fiksirali dubinu
uranjanja.

Pritisnite u datom slucaju zateznu polugu za
blokadu dubine glodanja 16 u pravcu okretanja
@, da bi je konac¢no fiksirali.

e

« Pritisnite dubinski grani¢nik 13 na dole dok ne
nalegne na stepenasti grani¢nik 9. Postavite
kliza¢ sa indeks oznakom 12 na poziciju ,,0¢
skale za dubinu glodanja 14.

» Stavite dubinski grani¢nik 13 na zeljenu dubinu
glodanja i stegnite leptir zavrtanj na dubinskom
grani¢niku 11. Pazite na to, da kliza¢ na indeks
oznaci 12 vise ne pomerate.

» Pritisnite zateznu polugu za blokadu dubine
glodanja 16 u pravcu okretanja @ i izvodite
povrsinsko glodanje u najgornjoj poziciji.

Kod vecih dubina glodanja trebali bi preduzeti vise
zahvata sa obradom sa manjim skidanjem
pilievine. Pomoc¢u stepenastog grani¢nika 9
mozete podeliti glodanje u viSe stepeni. Podesite
za ovo zeljenu dubinu glodanja sa najnizim
stepenom stepenastog granicnika i birajte za prve
zahvate najpre viSe stepene.

POF 1200 AE: Rastojanje stepeni moze da se
menja uvrtanjem zavrtnja za podeSavanje 24.

Fino podeSavanje dubine glodanja
(POF 1400 ACE)

Posle probe glodanja mozZete okretanjem obrtnog
dugmeta tacno podesiti 18 dubinu glodanja na
zeljenu dimengziju; Okrecite u pravcu od kazaljke na
satu za povecavanje dubine glodanja, okrecite
suprotno od kazaljke na satu za smanjivanje
dubine glodanja. Skala 17 sluzi pritom radi
orijentacije. Jedan okretaj odgovara jednog putu
podesavanja od 2,0 mm, jedan od podeoka na
gornjoj ivici skale 17 odgovara jednoj promeni puta
podesavanje za 0,1 mm. Maksimalan put
podesavanja iznosi = 8 mm.

Primer: Zeljena dubina glodanja treba da bude
10,0 mm. Probno glodanje daje dubinu glodanja od
9,6 mm.

* Podignite povrsinsku glodalicu i podmetnite
naprimer malo drvo ispod osnovne ploce 7,
tako da glodalo 21 pri spustanju ne dodiruje
radni komad. Pritisnite zateznu polugu za
blokadu dubine glodanja 16 u pravcu okretanja
0 i vodite povrsinsku glodalicu polako na dole,
sve dok grani¢nik za dubinu ne nalegne 13 na
stepenasti grani¢nik 9.

¢ Okrenite skalu 17 na 0" i odvrnite leptir zavrtanj
11.

*  Okrenite okretno dugme 18 za 0,4 mm/4
podeoka ( razlika od zadane i stvarne vrednosti)
u pravcu od kazaljke na satu i stegnite ¢vrsto
leptir zavrtanj 11.

* |spitajte izabranu dubinu glodanja daljim
probnim glodanjem.

Ne menjajte viSe posle podeSavanja dubine
glodanja poziciju kliza¢a 12 na grani¢niku 13, da bi
uvek mogli da ocitavate momentalnu dubinu
glodanja na skali 14.
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Fino podeSavanje dubine glodanja

(POF 1200 AE)

Sa stepenaskim grani¢nikom 9 mozete unapred
podesiti razli€ite dubine glodanja. PodeSavanje se
vrSi prema prethodno opisanom nacinu postupanja
sa razlikom, $to se okretanjem zavrtanja za
podesSavanje za stepenasti grani¢ni 24 moze
menjati visinska razlika grani¢nika jedan prema
drugom.

Uputstva za rad
» Cuvaijte glodalo od potresa i udaraca.

Pravac glodanja i radnja glodanja
(pogledajte sliku E)

» Radnja glodanja mora uvek da bude
nasuprot kruznog kretanja alata glodala 21
(suprotan smer). Kod glodanja u pravcu
kruzenja (isti smer) moze Vam se elektri¢ni
alat otkinuti iz ruke.

* Podesite Zeljenu dubinu glodanja, pogledajte
odeljak ,,Podesavanje dubine glodanja*“.

« Postavite elektri¢ni alat sa montiranim alatom
glodalice na radni komad koji se obradjuje i
ukljucite elektriéni alat.

¢ Pritisnite zateznu polugu za blokadu dubine
glodanja 16 na dole i vodite polako na dole
povrsinsko glodalo, sve dok se ne dostigne
podes$ena dubina glodanja. Ponovo pustite
zateznu polugu za blokadu dubinskog glodanja
16, da bi fiksirali ovu dubinu uranjanja.
Pritisnite u datom slucaju zateznu polugu za
blokadu dubine glodanja 16 na gore, da bi je
konacno fiksirali.

* lzvodite glodanje sa ravhomernim pomeranjem
napred.

« Posle zavrSetka glodanja vratite nazad gornje
glodalo u najgornju poziciju.

« Iskljucite elektri¢ni alat.

Glodanje sa pomoénim graniénikom
(pogledajte sliku F)

Za obradu vecih radnih komada naprimer pri
glodanju Zljebova mozete pri¢vrstiti neku dasku ili
letvu kao pomocni grani¢nik na radni komad i
gornje glodalo voditi po duZzini na pomoénom
graniéniku. Vodite gornje glodalo na pljosnatoj
strani duz klizne plo¢e na pomoénom grani¢niku.

e

Glodanije ivica ili profilisano glodanje

Pri glodanju ivica ili profilisanom glodanju bez
paralelnog grani¢nika mora elektri¢ni alat da bude
opremljen sa jednim rukavcom za vodjenje ili
kugli¢nim lezajem.

» Dovedite ukljuceni elektri¢ni alat sa strane na
radni komad i rukavac za vodjenje ili kugli¢ni
lezaj alata glodalice moraju nalec¢i na ivicu
radnog komada koji se obradjuje.

» Vodite elektri¢ni alat sa obe ruke duz ivice
radnog komada. Pazite pritom na pravi ugao
naleganja. Suvise jak pritisak moze ostetiti ivicu
radnog komada.

Glodanje sa paralelnim grani¢énikom
(pogledajte slike G-H)

Pomaknite paralelni grani¢nik 31 sa polugama
vodjice 30 u plo¢u podnozja 6 i Evrsto je stegnite sa
leptir zavrtnjima 4 prema potrebnoj meri.

Vodite uklju€eni elektri€ni alat sa ravnomernim
pomeranjem napred i bo¢nim pritiskom na
paralelni grani¢nik duz ivice radnog komada.

Glodanje kruznih lukova (pogledaijte slike 1-K)

Okrenite paralelni grani¢nik 31, tako da povrsine
grani¢nika pokazuju na gore.

Pomaknite paralelni grani¢nik 31 sa polugama
vodijice 30 u plo¢u podnozja 6 i Evrsto je stegnite sa
leptir zavrtnjima 4 prema potrebnoj meri.
PriGvrstite centrirnu Civijicu 32 sa leptir zavrtnjem
33 kroz otvor paralelnog grani¢nika 31.

Zabodite centriraju¢u Civijicu 32 u oznaceno
srediSte i izvodite glodanje sa ravhomernim
pomeranjem napred.

Glodanje sa grani¢énikom za krive

(pogledajte slike L-M)

Pomaknite paralelni grani¢nik 31 sa polugama
vodjice 30 u plo¢u podnozja 6 i Evrsto je stegnite sa
leptir zavrinjima 4 prema potrebnoj meri.
Pri¢vrstite grani¢nik za krive sa montiranim valjkom
vodjice 34 kroz otvor na paralelnom grani¢niku 31.

Vodite elektri¢ni alat sa lakim bo€nim pritiskom duz
ivice radnog komada.

Glodanje sa Sestarom glodala

(pogledajte sliku N)

Za kruzne radove glodanja mozete koristiti Sestar
glodala/adapter Sinu vodjicu 35. Montirajte Sestar
glodala kao Sto pokazuje slika.

Uvrnite zavrtanj za centriranje 40 u navoj Sestara
glodala. Ubacite vrh zavrtnja u sredi$te kruznice
koja se obradjuje i pazite pritom na to, da vrh
zavrtnja zahvata povrsinu materijala.
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Podesite Zeljeni radijum pomeranjem Sestara

glodala grubo 37 i stegnite ¢vrsto leptir zavrinje 38.

Sa okretnim dugmetom 39 mozete posle
odpustanja leptir zavrtnja 38 fino podesiti duzinu.
Jedan okretaj pritom odgovara rastojanju od

2,0 mm, dok jedan od podeoka na okretnoj glavi 39
odgovara promeni rastojanja od 0,1 mm.

Upravljajte sa uklju¢enim elektricnim alatom sa
desnom rukom 2 i drskom za Sestar glodala 36
preko radnog komada.

Glodanje sa Sinom vodjicom

(pogledajte sliku O)

Pomocu Sine vodjice 41 mozete da izvodite
pravolinijske radnje.

Zaizjednacavanije visinske razlike morate montirati
distancnu ploc¢u 42.

Montirajte adapter Sestara glodala/Sine vodjice 35
kao $to pokazuje slika.

Pri¢vrstite Sinu vodjicu 41 sa pogodnim zateznim
uredjajima, naprimer stegama na radnom komadu.
Stavite elektri¢ni alat sa montiranim adapterom
Sine vodjice 35 na Sinu vodijicu.

Glodanje sa kopirnom ¢aurom

(pogledajte slike P-Q)

Pomoc¢u kapirne ¢aure 43 mozete prenositi konture
uzoraka odnosno $ablona na radne komade.

Birajte zavisno od debljine Sablona odnosno
uzorka pogodnu kopirnu €auru. Zbog veée visine
kopirne ¢aure mora Sablon imati najmanju debljinu
od 8 mm.

Aktivirajte polugu za deblokadu 20 i ubacite
kopirnu ¢auru 43 od dole u plo¢u podnozja 6.
Kodirni ispusti moraju pritom osetno da ulaze u
zeljebove kapirne ¢aure.

» Birajte prec¢nik alata glodalice manji od
unutrasnjeg preseka kapirne ¢aure.

Za glodanje sa kopirnom ¢aurom 43 postupajte na

sledeci nacin:

* Primaknite uklju€eni elektri¢ni alat sa kopirnom
¢aurom Sablonu.

» Pritisnite zateznu polugu za blokadu dubine
glodanja 16 na dole i vodite polako na dole
povrsinsko glodalo, sve dok se ne dostigne
podesena dubina glodanja. Ponovo pustite
zateznu polugu za blokadu dubinskog glodanja
16, da bi fiksirali ovu dubinu uranjanja.
Pritisnite u datom slu¢aju zateznu polugu za
blokadu dubine glodanja 16 na gore, da bi je
konaéno fiksirali.

* Vodite elektri¢ni alat sa ve¢om kopirnom
¢aurom sa bo¢nim pritiskom duz $ablona.

e

Odrzavanije i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu
mrezni utika¢ iz utinice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

» Kod ekstremnih uslova upotrebe moze se
kod obrade metala provodijiva prasina
nataloziti u unutrasnjosti elektricnog alata.
Zastitna izolacija elektri€nog alata se moze
ostetiti. Preporucuje se u takvim slu¢ajevima
upotreba stacionarnog uredjaja za
usisavanje, ¢esto izduvavanje proreza za
ventilaciju i povezivanje spreda jednog
zastitnog prekidaca (Fl).

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka

izrade i kontrole nekada otkazao, popravku mora

vrsiti neki autorizovani servis za Bosch-elektri¢ne
alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i

narucivanja rezervnih delova broj predmeta sa

10 broj¢anih mesta prema tipskoj tablici

elektri¢nog alata.

Servis i savetnici kupaca

Prezentacione crteze i informacije u vezi rezervnih
delova naci ¢ete pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-Service

Takovska 46

11000 Beograd

@ +381 11753373
Fax ... +381 11753373

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte elektri¢ni pribor u kuéno
djubre!

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju vise upotrebljivi elektric¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti Eovekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Splosna varnostna navodila
za elektriéna orodja

Preberite vsa opozorila in
napotila. Napake zaradi

neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste
v prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje*, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektri¢na
orodja z elektriénim pogonom (z elektriénim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu
a) Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna podrocja lahko povzrocijo nezgode.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja v
okolju, kjer lahko pride do eksplozij
oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzroc¢ajo iskrenje, zaradi katerega se
lahko prah ali para vhameta.

c) Prosimo, da med uporabo elektricnega
orodja ne dovolite otrokom ali drugim
osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracganje Vase pozornosti drugam lahko
povzro€i izgubo kontrole nad napravo.

2) Elektriéna varnost

a) Prikljuéni vtika¢ elektriénega orodja se
mora prilegati vtiénici. Spreminjanje
vtika¢a na kakrs§enkoli nacin ni dovoljeno.
Pri ozemljenih elektriénih orodjih ne
uporabljajte vtikacev z adapterii.
Nespremenijeni vtikaci in ustrezne vti¢nice
zmanijSujejo tveganje elektricnega udara.

b) I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljeni-
mi povrSinami kot so na primer cevi,
grelci, Stedilniki in hladilniki. Tveganje
elektri¢nega udara je vecje, e je Vase telo
ozemljeno.

c) Prosimo, da napravo zavarujete pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v elektri¢no
orodje povecuje tveganje elektricnega
udara.

d) Ne uporabljajte kabla za noSenje ali
obesanje elektricnega orodja in ne vilecite
za kabel, ¢e zelite vtikac izvleéi iz
vtiénice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajo¢imi se
deli naprave. PoSkodovani ali zapleteni
kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.
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3)

e

e) Kadar uporabljate elektricno orodje
zunaj, uporabljajte samo kabelske
podaljske, ki so primerni za delo na
prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki
je primeren za delo na prostem, zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

f) Ce je uporaba elektriénega orodja v
vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zaS¢ito pred kvarnim tokom.
Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se
dela z elektriénim orodjem lotite z
razumom. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e ste utrujeni oziroma ¢e ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo
elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in
vedno nosite zas¢itna o¢ala. Nosenje
osebne zasc¢itne opreme, na primer maske
proti prahu, nedrsecih zas¢itnih Cevljev,
varnostne ¢elade ali zas¢€itnih glusnikov, kar
je odvisno od vrste in nacina uporabe
elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu.
Pred prikljucitvijo elektrinega orodja na
elektriéno omrezje in/ali na akumulator in
pred dviganjem ali noSenjem se prepri-
Cajte, Ce je elektricno orodje izklopljeno.
Prenasanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektri¢nega orodja
na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za
nezgodo.

d) Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja
odstranite nastavitvena orodja ali
izvijace. Orodje ali klju¢, ki se nahaja v
vrteCem se delu naprave, lahko povzro€i
telesne poskodbe.

e) Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Po-
skrbite za trdno stojiS¢e in za stalno
ravnotezje. Tako boste v nepri€akovanih
situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlap-
nih oblagil in nakita. Lase, oblacila in roka-
vice ne priblizujte premikajo¢im se delom
naprave. Premikajoci se deli naprave lahko
zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

g) Ce je na napravo mozno montirati priprave
za odsesavanije ali prestrezanje prahu, se
prepric¢ajte, ¢e so le-te priklju¢ene in ¢e se
pravilno uporabljajo. Uporaba priprave za
odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno
ogrozenost zaradi prahu.
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4) Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi
orodji
a) Ne preobremenijujte naprave. Pri delu
uporabljajte elektri¢éna orodja, ki so za to
delo namenjena. Z ustreznim elektri¢nim

Specificna varnostna
navodila

» Dovoljeno stevilo vrtljajev vstavnega orodja

5)

orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podroc¢ju delali bolje in
varneje.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodije, ki
se ne da ve¢ vklopiti ali izklopiti, je nevarno
in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
delov pribora ali odlaganjem naprave
izvlecite vtika¢ iz elektri€ne vti€nice in/ali
odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprec€uje nenameren zagon
elektri¢nega orodja.

d) Elektriéna orodja, katerih ne uporabljate,
shranjujte izven dosega otrok. Osebam,
ki naprave ne poznajo ali niso prebrale
teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektri¢na orodja so
nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene
osebe.

e) Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontro-
lirajte brezhibno delovanje premiénih
delov naprave, ki se ne smejo zatikati. Ce
so ti deli zlomljeni ali poSkodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega
orodja, jih je potrebno pred uporabo
naprave popraviti. Slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

f) Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra in €ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, vsadna orodjain
podobno uporabljajte ustrezno tem navo-
dilom. Pri tem upostevaijte delovne
pogoje in dejavnost, ki jo boste opravijali.
Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugaéni od predpisanih, lahko privede do
nevarnih situacij.

Servisiranje

a) Vase elektriéno orodje naj popravlja
samo kvalificirano strokovno osebje ob
obvezni uporabi originalnih rezervnih
delov. Tako bo zagotovljena ohranitev
varnosti naprave.

mora znaS$ati najmanj toliko, kot znasa
najvisje Stevilo vrtljajev, ki je navedeno na
elektriénem orodiju. Pribor, ki se vrti hitreje, kot
je dovoljeno, se lahko uni¢i.

Rezkalna orodja ali drug pribor se morajo
natanéno prilegati prijemalu (vpenjalne
kleSée) Vasega elektricnega orodja. Vstavna
orodja, ki se natanéno ne prilegajo prijemalu
Va$ega elektricnega orodja, se vrtijo
neenakomerno, zelo moc¢no vibrirajo in lahko
povzrocijo izgubo nadzora.

Obdelovancu se priblizajte samo z vkloplje-
nim elektriénim orodjem. V nasprotnem pri-
meru obstaja nevarnost, da se bo vsadno
orodje zataknilo v obdelovanec in povzrocilo
povratni udarec.

Ne priblizujte rok podroc¢ju rezkanja in
orodju za rezkanje. Z drugo roko drzite
dodatni roc¢aj ali ohisje motorja. Ce boste
rezkar drzali z obema rokama, si rok ne boste
mogli poskodovati.

Nikoli ne rezkajte ¢ez kovinske predmete,
zeblje ali vijake. Rezkalno orodje se lahko
poskoduje in povzro€i povecanije vibracij.

Ce izvajate dela, pri katerih bi lahko vstavno
orodje zadelo ob skrite elektricne vodnike ali
ob lastni omrezni kabel, drzite elektricno
orodje samo za izolirane ro¢aje. Stik z
vodnikom, ki je pod napetostjo, prenese
napetost tudi na kovinske dele elektri¢cnega
orodja in povzro¢i elektri¢ni udar.

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov
uporabljajte ustrezne iskalne naprave
oziroma se o tem pozanimajte pri lokalnem
podjetju za oskrbo z elektriko, plinom in
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko
povzro€i pozar ali elektri¢ni udar. PoSkodbe
plinskega voda so lahko vzrok za eksplozijo,
vdor v vodovodno omrezje pa ima za posledico
materialno $kodo.

Ne uporabljajte topih ali poSkodovanih
rezkalnih orodij. Topa ali poSkodovana rezkal-
na orodja povzroc€ijo povecano trenje, se lahko
zataknejo in pripeljejo do neuravnotezenosti.

Medtem ko delate, trdno drzite elektricno
orodje z obema rokama in poskrbite za
varno stojiSce. Elektricno orodje bo bolj
vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pri-
pravami ali s primezem, kot ¢e bi ga drzali z
roko.
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» Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest.
Azbest povzroc€a rakasta obolenja.

» Ce bi pri delu lahko nastajal zdravju $kodljiv,
gorljiv ali eksploziven prah, poskrbite za
ustrezne zas¢itne ukrepe. Na primer:
Nekatere vrste prahu povzroc¢ajo rakasta
obolenja. Nosite masko za zas¢ito proti prahu in
¢e je mozna prikljucitev, uporabljajte napravo za
odsesavanje prahu in ostruzkov.

» Delovno mesto naj bo vedno €isto. Posebno
nevarne so mesanice materialov. Prah lahkih
kovin se lahko vname ali eksplodira.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja
pocakaijte, da se orodje popolnoma ustavi.
Elektricno orodje se lahko zatakne, zaradi ¢esar
lahko izgubite nadzor nad njim.

» Ne uporabljajte elektrichega orodja s
poskodovanim kablom. Ne dotikajte se
poskodovanega elektricnega kabla. Ce se
kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac¢ iz vtiénice. PoSkodovani kabli
povecujejo tveganije elektricnega udara.

Opis delovanja

Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupo$tevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Uporaba v skladu z namenom

Naprava je predvidena za rezkanje utorov, robov,
profilov in vodoravnih lukenj v les, plastiko in lahke
gradbene materiale na stabilni podlagi kakor tudi
za kopirno rezkanje.

Pri zmanjSanem Stevilu vrtljajev in z ustreznimi
rezkali je mozno tudi obdelovanje nezeleznih kovin.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se
nanasa na prikaz elektricnega orodja na strani z
grafiko.

1 Protivklopna zapora vklopno/izklopnega
stikala

2 Rocaj na desni strani

3 Tipka za aretiranje vretena

4 Krilni vijak za vodilo vzporednega prislona (2x)*

5 Sgitnik pred ostruzki

6 Osnovna plos¢a

7 Drsna plosca

8 Prijemalo za vodila vzporednega prislona

e

9 Stopenjski prislon
10 Zascitna manseta
11 Krilni vijak za nastavitev globinskega prislona
12 Zasun z indeksno opznako
13 Globinsko omejilo
14 Skala za nastavitev globine rezkanja
15 Rocaj na levi strani links
16 Napenjalo za aretiranje globine rezkanja

17 Skala za fino nastavitev globine rezkanja
(POF 1400 ACE)

18 Vrtljiv gumb za fino nastavitev globine rezkanja
(POF 1400 ACE)

19 Oznaka za ni¢elno izravnavo

20 Deblokirna rocica za kopirno puso

21 Rezkalno orodje*

22 Vklopno/izklopno stikalo

23 Kolo za prednastavitev Stevila vrtljajev

24 Nastavitveni vijak stopenjskega prislona
(POF 1200 AE)

25 Pokrivna matica z vpenjalnimi kles¢ami
26 Vilicasti klju¢-Sirina klju¢a 19 mm*

27 Odesovalna cev (& 35 mm)*

28 Odsesovalni adapter*

29 Narebri€en vijak za odsesovalni adapter (2x)*
30 Vodilo za vzporedni prislon (2x)*

31 Vzporedni prislon*

32 Centrirni zati¢*

33 Krilni vijak za centrirni zatic¢*

34 Naslon krivulje*

35 Sestilo rezkalnika/adapter vodila*

36 Rocaj Sestila rezkalnika*

37 Krilna matica za grobo nastavitev Sestila
rezkalnika (2x)*

38 Krilna matica za fino nastavitev Sestila
rezkalnika (1x)*

39 Vrtljiv gumb za fino nastavitev Sestila
rezkalnika*

40 Centrirni vijak*

41 Vodilo*

42 Distanc¢nik (v kompletu ,Sestilo rezkalnika®)*
43 Kopirni tulec*

*Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni
obseg dobave.
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Tehnicni podatki

Namizni rezkalnik

Stevilka artikla

Nazivna odjemna mo¢

Stevilo vrtljajev v prostem teku
Predizbira Stevila vrtljajev
Konstantna elektronika
Prikljucek za odsesavanje prahu
Prijemalo za orodje

Visina nihanja
Teza po EPTA-Procedure 01/2003
Za&citni razred
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e

POF 1200 AE POF 1400 ACE

3 603 B6A 0.1 3603 B6C 7.1

W 1200 1400
min™' 11000-28000 11000-28000
) )

- )

) )

mm 6/8 6/8
cole V4 Y4
mm 55 55
kg 3,4 3,5
o/ oj/1

Podatki veljajo za nazivne napetosti [U] 230/240 V. Pri nizjih napetostih in pri specifi¢nih izvedbah za posamezne drzave

lahko ti podatki med seboj odstopajo.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega elektricnega orodja. Trgovske oznake posameznih

elektriénih orodij so lahko drugacne.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merske vrednosti so bile izraCunane v skladu z
EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no
znasa: nivo zvoc¢nega tlaka 95 dB(A); nivo jakosti
hrupa 106 dB(A). Nezanesljivost meritve K=3 dB.
Nosite zaS¢itne glusnike!

Skupne vrednosti nivoja vibriranja (vektorska vsota
treh smeri) so izraGunane po EN 60745:

Nivo vibriranja a,, = 6 m/s?, Nezanesljivost meritve
K=2m/s?

& OPOZORILO V teh navodilih je naveden nivo

vibriranja, ki je bil izmerjen z
merilnim postopkom, normiranim v EN 60745.
Podatek se lahko uporablja za primerjavo med
napravami.
Nivo vibriranja se spreminja odvisno od nacina
uporabe elektri¢nega orodja in lahko v nekaterih
primerih presega vrednost, ki je navedena v teh
navodilih. Ce boste orodje redno uporabljali na
takSen nacin, je obremenitev z vibracijami lahko
podcenjena.
Opozorilo: Za to¢no oceno obremenitve z
vibracijami med dolo¢enim ¢asovnim obdobjem je
treba upostevati tudi razdobja, v katerih je bila
naprava izklopljena oziroma je sicer delovala,
vendar ni bila v uporabi. To bi lahko podatek o
obremenitvi z vibracijami v nekem ¢asovnem
obdobju ob¢utno zmanijsalo.

Izjava o skladnosti € €

Z vso odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek
usklajen z naslednjimi normami ali normativnimi
dokumenti: EN 60745 ustrezno dolo&ilom smernic
Evropske gospodarske skupnosti 89/336 in
Evropske skupnosti 98/37.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%/W iV %ﬁ%’ﬁh

06.12.2006, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70145 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric¢-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vtiénice.

Vstavljanje rezkalnega orodja
(glejte sliko A)

» Za vstavljanje in zamenjavo rezkalnih orodij
priporo¢éamo uporabo zas¢itnih rokavic.

QOdvisno od namena uporabe so na voljo orodja
najrazli¢nejsih izvedb in kakovosti.

Rezkalna orodja iz visoko-zmogljivega
hitroreznega jekla so primerna za obdelovanje
mehkih materialov, na primer mehkega lesa in
plastike.
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Rezkalna orodja z rezili iz trdine so primerna
specialno za trde in abrazivne obdelovance, na
primer trd les in aluminij.

Originalna rezkalna orodja iz obseznega programa
Bosch lahko kupite pri Vasem specializiranem
trgovcu.

Vstavite samo brezhibna in Cista rezkalna orodja.

« Spustite dol $¢itnik pred ostruzki 5.

« Pritisnite aretirno tipko vretena 3 in ja drzite
pritisnjeno. Po potrebi zavrtite vreteno motorja z
roko, dokler se ne aretira.

 Sprostite pokrivno matico 25 z viliCastim
klju¢em 26 (Sirina klju¢a 19 mm) zaradi vrtenjav
smeri vrtenja @.

« Potisnite rezkalno orodje v vpenjalne klesce.
Steblo rezkarja mora biti najmanj 20 mm
globoko potisnjeno v vpenjalne klesc¢e.

« Sprostite pokrivnho matico 25 z vili¢astim klju¢em
26 (Sirina klju¢a 19 mm) zaradi vrtenja v smeri
vrtenja @. Izpustite aretirno tipko vretena 3.

« Dvignite S¢itnik pred ostruzki spet 5 navzgor.

» Vstavljanje rezkalnih orodij s premerom nad
50 mm brez nontiranega kopirnega tulca ni
dovoljeno. Taka rezkalna orodja ne gredo skozi
osnovno plosco.

» Dokler rezkalno orodje ni montirano,
vpenjalnih kle$¢ ne privijajte s pokrivho

matico. Vpenjalne kleS¢e se lahko poskodujejo.

Odsesavanje prahu/ostruzkov
(glejte sliko B)

Montiranje odsesovalnega adapterja
Odsesovalni adapter 28 se lahko s svojim
priklju€kom gibke cevi montira naprej ali nazaj. Pri
montazi s priklju¢kom gibke cevi se mora najprej
sneti 8¢itnik pred ostruzki 5. Pritrdite odsesovalni
adapter 28 z 2 narebriCenima vijakoma 29 na
osnovni plosci 6.

Zaradi zagotovitve optimalnega odsesavanja je

potrebno redno CiS¢enje odsesovalnega adapterja
28.

Prikljucitev odsesavanja prahu

Odsesovalno cev (& 35 mm) 27 (pribor) nataknite
na montirani odsesovalni adapter. Odsesovalno
cev 27 povezite s sesalcem (pribor).

Elektriéno orodje lahko prikljucite direktno na
vtiénico ve€namenskega sesalnika Bosch z
napravo za daljinski vklop. Sesalnik se vkljugi
samodejno, hkrati z vklopom elektricnega orodja.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu,
ki ga boste brusili.

Za odsesovanije izredno zdravju nevarnih,
kancerogenih ali suhih vrst prahu uporabljajte
specialni sesalnik za prah.

e

Montaza Scitnika pred ostruzki
(glejte sliko C)

Seitnik pred ostruzki 5 postavite s sprednje strani v
vodilo, tako da zaskoci. Ko zelite vzeti $€itnik ven,
ga primete s strani in potegnete naprej in ven iz
vodil.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost
vira elektri¢ne energije se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici elektricnega
orodja. Orodje, ki je ozna¢eno z 230 V, lahko
prikljucite tudi na napetost 220 V.

Predizbira Stevila vrtljajev

Z nastavitvenim gumbom za prednastavitev Stevila
vrtljajev 23 lahko potrebno Stevilo vrtljajev
nastavljate tudi med delovanjem naprave.

1-2
3-4
5-6
Vrednosti, navedene v tabeli, so orientacijske.
Potrebno stevilo vrtljajev je odvisno od
obdelovanca od delovnih pogojev in ga lahko
ugotovite s prakti¢nim preskusom.

nizje stevilo vrtljajev
srednje Stevilo vrtljajev
visoko Stevilo vrtljajev

Obdelovanec Premer Polozaj
rezkala | nastavitvenega

(mm) gumba 23

4-10
12-20
22-40

4-10
12-20
22-40

4-10
12-20
22-40

4-15
16-40

4-15
16-40

Trd les (bukev)

Mehek les (bor)

Iverne plosce

Plastika

=S | 2N |2 NDW| w20,
| |
“NINDNO WO [N

aluminij

Vklop/izklop

Pred vklopom/izklopom naprave nastavite globino
rezkanja, glejte odstavek ,,Nastavitev globine
rezkanja“.
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Za vklop elektriénega orodja pritisnite najprej
protivklopno zaporo 1 nato pritisnite
vklopno/izklopno stikalo 22 in ga drzite
pritisnjenega.

POF 1400 ACE: Luc¢ osvetli podrocje rezkanja.

Za izklop elektricnega orodja vklopno/izklopno
stikalo 22 spustite.

POF 1400 ACE: Lu¢ pocasi ugasne.

Opozorilo: Iz varnostnih razlogov aretiranje
vklopno/izklopnega stikala 22 ni mozno, ampak
mora biti le-to med delovanjem Zage stalno
pritisnjeno.

Konstantna elektronika (POF 1400 ACE)
Konstantna elektronika skrbi za domala
konstantno Stevilo vrtljajev v prostem teku in pri
obremenitvi ter zagotavlja enakomerno delovno
storilnost.

Nastavitev globine rezkanja
(glejte sliko D)

» Nastavitev globine rezkanja je dovoljena
samo pri izklopljenem elektricnem orodju.

Za grobo nastavitev globine rezkanja postopajte

takole:

» Elektriéno orodje z montiranim rezkalnim
orodjem postavite na predmet, ki ga boste
obdelovali.

* POF 1400 ACE: Fino nastavitev s pomocjo
vrtliivega gumba 18 nastavite na sredino. V ta
namen obracajte gumb 18, dokler se oznaki 19
ne ujemata, tako kot je prikazano na sliki. Skalo
17 nato obrnite na ,,0“.

UV

» Stopenjski prislon 9 nastavite na najnizjo
stopnjo; stopenijski prislon slisno zaskogi.

» POF 1200 AE: Zavrtite nastavitvene vijake za
stopenijski prislon 24 do sredine navznoter oz.
navzven.

» Odbvijte krilni vijak na globinskem omejilu 11.
Globinsko omejilo 13 mora biti prosto gibljivo.

« Pritisnite napenjalo za aretiranje globine
rezkanja 16 v smeri vrtenja @ in vodite zgornje
rezkalno orodje pocasi navzdol, dokler se
rezkalnik 21 dotakne povrsine obdelovanca.
Nato spustite napenjalo za aretiranje globine
rezkanja 16, da bi fiksirali globino potopa.

e

Po potrebi potisnite napenjalo za aretiranje
globine rezkanja 16 v smeri vrtenja @, da bi ga
nato dokon¢no fiksirali.

* Globinsko omejilo 13 potiskajte navzdol, da
nasede na stopenijski prislon 9. Zasun z
indeksno oznako 12 na skali globine rezkanja 14
nastavite na polozaj ,,0“.

¢ Globinsko omejilo 13 nastavite na Zeleno
globino rezkanija in trdno privijte krilni vijak na
globinskem omejilu 11. Pazite, da zasuna z
indeksno oznako 12 ne boste ve¢ premikali.

« Pritisnite napenjalo za aretiranje globine
rezkanja 16 v smeri vrtenja @ in vodite zgornje
razkalno orodje v najvisjo pozicijo.

Pri vegjih globinah rezkanja izvajajte ve¢
obdelovalnih postopkov z vsakokrat majhnim
odvzemom ostruzkov. S pomocjo stopenjskega
prislona 9 lahko postopek rezkanja razdelite na ve¢
stopenj. V ta namen nastavite Zeljeno globino
rezkanja na najnizjo stopnjo stopenjskega prislona
in izberite za prve obdelovalne postopke najprej
vi§je stopnje.

POF 1200 AE: Razmak stopenj se lahko spremeni
z vrtenjem nastavnih vijakov 24.

Nastavitev globine rezkanja (POF 1400 ACE)

Po postopku poskusnega rezkanja lahko z
vrtenjem vrtljivega gumba 18 nastavite globino
rezkanja toc¢no na dolo¢eno mero; gumb vrtite v
smeri urinega kazalca za povecanje globine
rezkanja, v nasprotni smeri urinega kazalca pa za
zmanj$anje globine rezkanja. Skala 17 sluzi pri tem
za orientiranje. En obrat odgovarja prestavitvi za
2,0 mm, ena ¢rtica na zgornjem robu skale 17
odgovarja prestavitvi za 0,1 mm. Maksimalna
prestavitev znasa + 8 mm.

Primer: Ce je Zeljena globina rezkanja 10,0 mm, bo
poskusno rezkanje pokazalo globino rezkanja

9,6 mm.

« Privzdignite zgornje rezkalno orodje in polozite
npr. nekaj ostanka lesa pod drsno plos¢o 7,
tako da se rezkalnik 21 pri spus¢anju navzdol ne
dotakne obdelovanca. Pritisnite napenjalo za
aretiranje globine rezkanja 16 v smeri vrtenja @
in vodite zgornje rezkalno orodje pocasi
navzdol, dokler globinsko omejilo 13 na nasede
na stopenjskem prislonu 9.

» Zavrtite skalo 17 na ,0" in odvijte krilni vijak 11.

e Zavrtite vrtilni gumb 18 za 0,4 mm/4 Crtice
(razlika med Zeleno in dejansko vrednostjo) v
smeri urinega kazalca in trdno privijte krilni vijak
1.

* S ponovnim preskusom preverite izbrano
globino rezkanja.

Po nastavitvi globine rezkanja ne spreminjajte vec
pozicije zasuna 12 na globinskem omejilu 13, tako
da lahko trenutno globino rezkanja vedno odcCitate
na skali 14.
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Nastavitev globine rezkanja (POF 1200 AE)

S stopenjskim prislonom 9 lahko izvedete
prednastavitev razli¢nih globin rezkanja. Nastavitev
poteka po predhodno opisanem postopku s to
razliko, da z zasukom nastavnih vijakov za
stopenijski prislon 24 lahko spremenite visinsko
razliko prislonov medsebo;.

Navodila za delo
» Zavarujte rezkalnik pred sunki in udarci.

Smer in postopek rezkanja (glejte sliko E)

» Postopek rezkanja mora vedno potekati v
nasprotni smeri kroZzenja rezkalnega orodja
21 (protitek). Pri rezkanju v smeri kroZzenja
orodja (sinhroni tek) se Vam elektri¢éno
orodje lahko iztrga iz rok.

« Nastavite Zeleno globino rezkanja, glejte
odstavek ,Nastavitev globine rezkanja“.

« Elektricno orodje z montiranim rezkalnim
orodjem postavite na obdelovanec, ki ga boste
rezkali in vklopite elektri¢no orodje.

« Pritisnite napenjalo za aretiranje globine
rezkanja 16 navzdol in vodite zgornje rezkalno
orodje pocasi navzdol, dokler se doseze
nastavljena globina rezkanja. Nato spustite
napenjalo za aretiranje globine rezkanja 16, da
bi fiksirali globino potopa.

Po potrebi potisnite napenjalo za aretiranje
globine rezkanja 16 navzgor, da bi ga dokonéno
fiksirali.

« Z enakomernim potiskom izvajajte postopek
rezkanja.

* Po kon¢anem postopku rezkanja, pomaknite
rezkalnik nazaj na najvisjo pozicijo.

« Izklopite elektri¢no orodje.

Rezkanje s pomoznim prislonom (glejte sliko F)
Za obdelovanije velikih obdelovancev, npr. pri
rezkanju utorov, lahko pritrdite na obdelovanec
desko ali letev kot pomozni prislon in pomikate
rezkalnik vzdolZ tega pomoZnega prislona.
Rezkalnik pomikajte ob poravnani strani drsne
plo$¢e vzdolz pomoznega prislona.

Robno ali oblikovno rezkanje

Pri rezkanju robov ali oblik brez vzporednega
prislona mora biti orodje za rezkanje opremljeno z
vodilnim ¢epom ali krogli¢nim lezajem.

« Vklopljeno elektri¢no orodje s strani pomikajte
proti k obdelovancu, dokler vodilni ¢ep ali
krogli¢ni lezaj orodja za rezkanje ne naleze na
rob obdelovanca, ki ga boste rezkali.

« Z obema rokama pomikajte elektricno orodje
vzdolz roba obdelovanca. Pri tem pazite na
pravilen kot naleganja. Premocan pritisk lahko
rob obdelovanca poskoduje.

e

Rezkanje z vzporednim prislonom

(glejte sliki G-H)

Pritisnite vzporedni prislon 31 z vodili 30 v osnovno
plos¢o 6 in ga pritegnite z krilnimi vijaki 4 v skladu
s potrebno mero.

Vklopljeno elektri€no orodje premikajte vzdolz
obdelovanca z enakomernim pomikom in od strani
pritiskajte na vzporedni prislon.

Rezkanje kroznega loka (glejte slike 1-K)

Obrnite vzporedni prislon 31 tako, da gledajo
prislonske povrSine v smeri navzgor.

Pritisnite vzporedni prislon 31 z vodili 30 v osnovno
plosco 6 in ga pritegnite z krilnimi vijaki 4 v skladu
s potrebno mero.

Pritrdite centrirni zati¢ 32 s krilnim vijakom 33 skozi
vrtino na vzporednem prislonu 31.

Potisnite centrirni zati¢ 32 v markirano srediS¢e
kroznega loka in rezkajte v enakomernih pomikih.

Rezkanje s kroznim prislonom.

(glejte slike L-M)

Pritisnite vzporedni prislon 31 z vodili 30 v osnovno
plosco 6 in ga pritegnite z krilnimi vijaki 4 v skladu
s potrebno mero.

Pritrdite krozni prislon z montiranim vodilom 34
skozi vrtino na vzporednem prislonu 31.

Vodite elektriéno orodje z rahlim stranskim
pritiskanjem vzdolz roba obdelovanca.

Rezkanje s Sestilom(glejte stran N)

Za rezkanje okroglih oblik lahko uporabite
Sestilo/adapter vodila 35. Sestilo za rezkanje
montirajte, kot je prikazano na sliki.

Centrirni vijak 40 privijte v navoj Sestila. Konico
vijaka namestite v sredino kroznega loka, ki ga
boste rezkali in pri tem pazite, da se bo konica
vijaka zarila v obdelovanec.

S premikanjem Sestila grobo nastavite Zeleni radij
in trdno privijte krilni vijak 37 in 38.

Z vrtljivim gumbom 39 lahko po po popus$€anju
krilnega vijaka 38 natan¢no nastavite dolzino. En
obrat ustreza prestavitvi za 2,0 mm, ena od Crtic na
vrtljivem gumbu 39 pa prestavitvi za 0,1 mm.

Z desnim ro¢ajem 2 in z ro¢ajem Sestila 36
premikajte vklopljeno elektricno orodje ez
obdelovanec.

Rezkanje z vodilom (glejte sliko O)

S pomocjo vodila 41 lahko izvajate delovne
postopke, ki potekajo v ravni ¢rti.

Za izravnavo viSinske razlike je treba montirati
distan¢nik 42.

Sestilo/adapter vodila 35 montirajte tako, kot je
prikazano na sliki.
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Vodilo 41 pritrdite na obdelovanec z ustreznimi
vpenjalnimi pripravami, na primer s primezem.
Elektri¢no orodje z montiranim adapterjem vodila
35 namestite na vodilo.

Rezkanje s kopirnim tulcem (glejte slike P-Q)
S pomocjo kopirnega tulca 43 lahko na
obdelovanec prenesete konture s predlog ali
Sablon.

Odvisno od debeline Sablone oziroma predloge
izberite ustrezni kopirni tulec. Glede na to, da
kopirni tulec Strli ez, mora biti Sablona debela
najmanj 8 mm.

Aktivirajte deblokirno rocico 20 in vstavite kopirni
tulec 43 od spodaj v osnovno plos¢o 6. Kodirni
utori morajo pri tem ob&utno zaskociti v zareze
kopirnega tulca.

» lzberite rezkalno orodje manjSega premera,
kot ga ima notranji premer kopirnega tulca.

Pri rezkanju s kopirnim tulcem 43 postopajte

takole:

* Vklopljeno elektri¢no orodje s kopirnim tulcem
priblizajte Sabloni.

» Pritisnite napenjalo za aretiranje globine
rezkanja 16 navzdol in vodite zgornje rezkalno
orodje pocasi navzdol, dokler se doseze
nastavljena globina rezkanja. Nato spustite
napenjalo za aretiranje globine rezkanja 16, da
bi fiksirali globino potopa.

Po potrebi potisnite napenjalo za aretiranje
globine rezkanja 16 navzgor, da bi ga dokonéno
fiksirali.

* Elektri¢no orodje s Strle¢im kopirnim tulcem od
strani pomikajte ob Sabloni.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje

» Pred zaéetkom kakrsnih koli del na elektri¢-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticénice.

» Elektriéno orodje in prezra¢evalne reze naj

bodo vedno Eisti, kar bo zagotovilo dobro in
varno delo.

» V ekstremnih pogojih dela se lahko pri ob-
delavi kovin v notranjosti elektricnega orodja
nabere elektriéno prevoden prah. Zaséitna
izolacija elektricnega orodja se lahko zato
poskoduje. V takih primerih priporoéamo
uporabo stacionarne odsesovalne naprave,
pogosto izpihovanje prezra¢evalnih rez in
predvklapljanje zaS¢itnega stikala (FI).

e

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preiz-
ku$anja priSlo do izpada delovanja elektricnega
orodja, naj popravilo opravi servisna delavnica, po-
oblas¢ena za popravila Boschevih elektri¢nih
orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nado-
mestnih delov brezpogojno navedite 10-mestno
Stevilko artikla, ki je navedena na tipski plos¢ici
naprave.

Servis in svetovalna sluzba

Detajlirane risbe in informacije o nadomestnih delih
boste nasli na:

www.bosch-pt.com

Top Service d.o.o.

Celovska 172
1000 Ljubljana

© o +386 (0)1 /51942 25
@ +386 (0)1/51942 05
N +386 (0)1 /519 34 07
Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Elektri¢nih orodij ne odlagajte med
hisne odpadke!

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadni elektriéni in elektronski
opremi (OEEO) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektricna orodja, ki
niso vec¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Opée upute za sigurnost za
elektricne alate

A UPOZORENIJE Treba progitati sve

napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za
buduéu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat"
odnosi se na elektri¢ne alate s prikljuckom na elek-
tricnu mrezu (s mreznim kabelom) i na elektri¢ne
alate s napajanjem iz aku baterije (bez mreznog
kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu
a) Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i
dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijetlieno
radno mjesto mogu uzrokovati nezgode.

b) Ne radite s elektriénim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekuéine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i
ostale osobe drzite dalje od mjesta rada.
U sluc¢aju skretanja pozornosti mogli bi
izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) Elektriéna sigurnost
a) Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora

odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni na
koji naéin ne smiju izvoditi izmjene. Ne
koristite adapterski utika¢ zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢énim alatom.
Utika€ na kojem nisu vrSene izmjene i
odgovarajuéa uti¢nica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao $to su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana
opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase
tijelo bilo uzemljeno.

c) Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveéava
opasnost od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte prikljuéni kabel za
nosenje, vjeSanje elektricnog alata ili za
izvlacenje utikaca iz mrezne uti¢nice. Pri-
kljuéni kabel drzite dalje od izvora topline,
ulja, ostrih rubova ili pomiénih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel
povecava opasnost od strujnog udara.
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e) Ako sa elektricnim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel
koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeéi uporaba elek-
tricnog alata u vlaznoj okolini, koristite
zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom
zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite sto Cinite i postu-
pajte oprezno kod rada s elektriénim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako ste
umorni ili pod utjecajem droga, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe
elektri¢nog alata moze uzrokovati tesSke
ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zastitne opreme, kao Sto je maska za
prasinu, sigurnosna obuéa koja ne klize,
zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje
opasnost od ozljeda.

c) lIzbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.
Prije nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uti-
Enicu i/ili staviti aku-bateriju, provjerite je
li elektri¢ni alat iskljuéen. Ako kod nosenja
elektricnog alata imate prst na prekidacu ili
se uklju¢en uredaj priklju¢i na elektri¢cno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije ukljuéivanja elektriénog alata
uklonite alate za podesavanije ili vij¢ani
kljué. Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em
dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

e) Izbjegavajte neuobi¢ajene polozaje tijela.
Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i
u svakom trenutku odrzavajte ravnotezu.
Na taj nacin mozete elektricni alat bolje
kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice
drzite dalje od pomiénih dijelova.
Nepri¢vrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usi-
savanje i hvatanje prasine, provjerite da li
su iste priklju¢ene i da li se mogu
ispravno koristiti. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od
praSine.
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5)

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim

alatima

a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektri¢ni alat.
S odgovarajuéim elektriénim alatom radit
éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se vise ne
moze ukljucivati i isklju€ivati opasan je i
mora se popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz mrezne utiénice i/ili
izvadite aku-bateriju prije podeSavanja
uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci e se
nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

d) Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade
neiskusne osobe.

e) Odrzavajte elektri¢ni alat s paznjom.
Kontrolirajte da li pomicni dijelovi uredaja
besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni,
dalli su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
da se ne moze osigurati funkcija
elektriénog alata. Prije primjene ove
oStecéene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo
odrzavanim elektri¢nim alatima.

f) Rezne alate odrzavajte oStrim i €istim.
PaZljivo odrzavani rezni alati s o$trim
oStricama manje Ce se zaglaviti i lakSe se s
njima radi.

g) Elektriéni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na nacin
kako je to propisano za poseban tip ure-
daja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego $to
je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

a) Popravak vaseg elektricnog alata
prepustite samo kvalificiranom struénom
osoblju ovlastenog servisai samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e
se nacin osigurati da ostane sacuvana
sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost
specifiche za uredaj

» Dopusteni broj okretaja radnog alata mora
biti najmanje toliko visok kao i maksimalni
broj okretaja naveden na elektricnom alatu.
Pribor koji se vrti brze nego $to je to dopusteno,
moze se oStetiti.

» Glodala ili ostali pribor moraju toéno
odgovarati stezacu alata (steznim klijestima)
vaseg elektricnog alata. Radni alati koji ne
odgovaraju toéno stezacu alata elektricnog
alata, vrte se nejednoli¢no, vrlo jako vibriraju i
mogu dovesti do gubitka kontrole nad
elektriénim alatom.

» Elektri¢ni alat priblizavajte izratku samo u
ukljuéenom stanju. Inace postoji opasnost od
povratnog udara ako bi se radni alat zaglavio u
izratku.

» Sarukama ne zalazite u podrucje glodanja ili
glodala. Drugom rukom drzite dodatnu
rucku ili kuéiSte motora. Ako obim rukama
drzite glodalicu tada vas nece ozlijediti glodalo.

» Nikada ne glodajte preko metalnih pred-
meta, ¢avala ili vijaka. Glodalo bi se moglo
ostetiti i dovesti do povecanih vibracija.

» Ako izvodite radove kod kojih bi radni alat
mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove
ili vlastiti prikljuéni kabel, elektri¢ni alat
drzite samo za izolirane rucke. Kontakt sa
elektri¢énim vodom pod naponom, stavlja pod
napon i metalne dijelove elektri¢nog alata i
dovodi do elektri¢nog udara.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako
bi se pronasli skriveni opskrbni vodovi ili
zatrazite pomo¢ lokalnog distributera.
Kontakt s elektri¢nim vodovima moze dovesti
do pozara i elektri¢nog udara. Osteéenje
plinske cijevi moze dovesti do eksplozije.
Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje
materijalne Stete.

» Ne koristite tupa ili oSte¢ena glodala. Tupa ili
ostecéena glodala uzrokuju povec¢ano trenje,
mogu se uklijestiti i dovode do neravnoteze.

» Elektri¢ni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje
ruke i zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela. Elektricni alat ¢e se sigurno voditi s dvije
ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu
stezne naprave ili Skripca sigurnije Ce se drzati
nego s vaSom rukom.

» Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest.
Azbest se smatra kancerogenim.
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» Poduzmite mjere zastite ako kod rada moze
nastati prasina koja je Stetna za zdravlje,
zapaljiva ili eksplozivna. Na primjer: Neke
prasine se smatraju kancerogenima. Nosite
masku za zastitu od prasine i koristite
usisavanje prasine/strugotine ako se moze
prikljuciti.

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim.
Posebno su opasne mjeSavine materijala.
Prasina od lakog metala moze se zapaliti ili
eksplodirati.

» Prije njegovog odlaganja pri¢ekajte da se
elektriéni alat zaustavi do stanja mirovanja.
Elektri¢ni alat se moze zaglaviti, Sto moze

dovesti gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Elektri¢ni alat ne koristite sa oSteéenim
kabelom. Osteceni kabel ne dodirujte i
izvucite mrezni utika¢ ako bi se kabel
tilekom rada ostetio. OStec¢eni kabel povecava
opasnost od elektri¢nog udara.

Opis djelovanja

Treba prodcitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je uz uvjet ¢vrstog nalijeganja, predviden za
glodanije utora, rubova, profila i ovalnih otvora u
drvu, plastici i lakim gradevnim materijalima, kao i
za kopirno glodanje.

Kod smanjenog broja okretaja i sa odgovaraju¢im
glodalima, mogu se obradivati i nezeljezni metali.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

1 Zapor uklju¢ivanja za prekida¢ za

uklju€ivanje/iskljucivanje

2 Rucka desna

3 Tipka za utvrdivanje vretena

4 Leptirasti vijak za vodilice grani¢nika
paralelnosti (2x)*
Zastita od strugotine
Temeljna plo¢a
Klizna plo¢a
Steza¢ za vodilice grani¢nika paralelnosti
Stupnjevani grani¢nik
10 Zastitna manzeta

© 00N O,

e

11 Leptirasti vijak za namjestanje grani¢nika
dubine

12 Kliza¢ sa indeks znakom

13 Grani¢nik dubine

14 Skala za namjestanje dubine glodanja

15 Rucka lijeva

16 Stezna poluga za uglavljivanje dubine glodanja

17 Skala za fino namjestanje dubine glodanja
(POF 1400 ACE)

18 Okretni gumb za fino namjestanje dubine
glodanja (POF 1400 ACE)

19 Oznaka za izjednacenje nulte tocke

20 Poluga za deblokiranje kopirne ¢ahure

21 Glodalo*

22 Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje

23 Kotaci¢ za predbiranje broja okretaja

24 Vijak za podesavanje stupnjevanog grani¢nika
(POF 1200 AE)

25 Zavr$na matica sa steznim klijestima

26 ViljuSkasti klju¢ otvora klju¢a 19 mm*

27 Usisno crijevo (@ 35 mm)*

28 Adapter usisavanja*

29 Nareckani vijak za adapter usisavanja (2x)*

30 Vodilica za grani¢nik paralelnosti (2x)*

31 Grani¢nik paralelnosti*

32 Zatik za centriranje*

33 Leptirasti vijak za zatik za centriranje*

34 Krivuljni grani¢nik*

35 Sestar za glodanje/adapter vodilice*

36 Rucka za Sestar za glodanje*

37 Leptirasti vijak za grubo namjestanje Sestara za
glodanje (2x)*

38 Leptirasti vijak za fino namjestanje Sestara za
glodanje (1x)*

39 Okretni gumb za fino namjestanje Sestara za
glodanje*

40 Vijak za centriranje*

41 Vodilica*

42 Distantna plo¢a (sadrzana u kompletu ,Sestara
za glodanje)*

43 Kopirna ¢ahura*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke.
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Tehnicki podaci
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Vertikalna glodalica POF 1200 AE POF 1400 ACE
Kataloski br. 3 603 B6A 0.1 3603 B6C 7.1
Nazivna primljena snaga w 1200 1400
Broj okretaja pri praznom hodu min"! 11000-28000 11000-28000
Predbiranje broja okretaja ® ®
Konstantelektronik = [
Priklju¢ak za usisavanje praSine ° °
Stezac alata mm 6/8 6/8
inch Y4 Y4
Hod koSare za glodanje mm 55 55
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4 3,5
Klasa zastite O/m O}/
Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230/240 V. Kod niZih napona i specificnih izvedbi za odredene zemlje, ovi podaci
mogu varirati.
Molimo pridrzavajte se katalo$kog broja sa tipske plocice vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih
elektriénih alata mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti odredene su prema
EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no:
prag zvuénog tlaka 95 dB(A); prag uc€inka buke
106 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj tri
smjera) odredene su prema EN 60745:

Vrijednost emisija vibracija a, = 6 m/s?, nesigurnost
K =2m/s?

A UPOZORENJE Prag vibracija naveden u ovim

uputama izmjeren je prema
mjernom postupku propisanom u EN 60745 i moze
se koristiti za usporedbu uredaja.
Prag vibracija mijenja se prema primjeni
elektricnog alata i u mnogim slu¢ajevima se moze
kretati iznad vrijednosti navedenih u ovim
uputama. Opterecenje od vibracija moze se
zanemariti kada se elektri¢ni alat redovito koristi na
takav nacin.
Napomena: Za to¢nu procjenu optere¢enja od
vibracija tijekom odredenog razdoblja rada, trebaju
se uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj
iskljucen, ili doduse radi ali se stvarno ne koristi. To
moze osjetno smanijiti opterecenje od vibracija kroz
¢itavo razdoblje rada.

Izjava o uskladenosti

43

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod uskladen sa slijede¢im normama ili
normativnim dokumentima: EN 60745 prema
odredbama smijernica 89/336/EWG, 98/37/EG.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Certification

W%/M 3. V /'%@%’ﬁh

06.12.2006, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70145 Leinfelden-Echterdingen

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Ugradnja glodala (vidjeti sliku A)

» Za ugradnju i zamjenu glodala preporucuje
se noSenje zastitnih rukavica.

Ovisno od svrhe primjene, glodala se mogu dobiti
u razli¢itim izvedbama i kvalitetama.

Glodala od brzoreznog ¢elika prikladna su za

obradu meksih materijala, kao $to je meko drvo i
plastika.

Glodala sa reznim plo¢icama od tvrdog metala
prikladna su specijalno za obradu tvrdih i
abrazivnih materijala, kao npr. tvrdog drva i
aluminija.
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Originalna glodala iz sveobuhvatnog Bosch . s .
programa pribora mozete dobiti u specijaliziranoj M_Or:'ta_za _ZaStlte od strugotine
trgovackoj mrezi. (vidjeti sliku C)

Ugradite samo besprijekorna i ¢ista glodala.

Umetnite $titnik od strugotine 5 sa prednje strane

« Sklopite stitnik od strugotine 5 prema dolje. tako u vodilicu da uskoci. Za skidanje zastitu od
- Pritisnite tipku za uglavljivanje vretena 3 i drzite  strugotine uhvatite bo¢no i povucite je prema
je pritisnutom. U tom slucaju okrenite rukom naprijed.

vreteno motora, sve dok se ne blokira.
« Otpustite zavrSnu maticu 25 sa viljuSkastim
klju¢em 26 (otvora klju¢a 19 mm), okretanjem u
smijeru rotacije @. Rad
« Uvucite glodalo u stezna klije$ta. Drska glodala
mora biti najmanje 20 mm uvucena u steznim
KlijeStima. Pustanje u rad
« Stegnite zavrSnu maticu 25 sa viljuSkastim
klju¢em 26 (otvora klju¢a 19 mm), okretanjem u » Pridrzavajte se mreznog napona! Napon

smijeru rotacije @. Otpustite tipku za utvrdivanje izvora struje mora se podudarati s podacima
vretena 3. na tipskoj ploc€ici elektricnog alata. Elektri¢ni
+  Sklopite &titnik od strugotine 5 prema gore. alati oznacéeni s 230 V mogu raditi i na 220 V.

» Bez montirane kopirne ¢ahure ne ugradujte Predbiranje broja okretaja
nikakva glodala promjera ve¢eg od 50 mm. g kqtagicem za predbiranje broja okretaja 23
Ova glodala ne odgovaraju temeljnoj ploci. mozZete prethodno odabrati potreban broj okretaja
» Stezna klijeSta ni u kojem slu¢aju ne stezite i tijekom rada elektri¢nog alata.

sa zavrSnom maticom, sve dok nije 1-2  manii broj okretaja

montirano glodalo. Stezna klijeSta bi se inace . . .

mogla ostetiti. 3-4  sredniji broj okretaja

5-6  vedi broj okretaja
Usisavanje praéine/strugotina Vrijednosti prikazane u tablici su priblizne.
(vidjeti sliku B) Potreban broj okretaja ovisan je od materijala i
J radnih uvjeta i moze se odrediti prakti¢nim
pokusom.

Montaza adaptera usisavanja
Adapter usisavanja 28 moze se sa prikljuckom Materijal Promjer glodala Polozaj
crijeva montirati prema naprijed ili natrag. Kod (mm)| kotaci¢a 23
montaze sa priklju¢kom crijeva sprijeda, mora se _ _
prethodno skinuti zastita od strugotine 5. Adapter ;I;/Jg\c/)a()jrvo 13_ ;8 g_i
usisavanja 28 pric¢vrstite sa 2 nareckana vijka 29 u 25 _40 1-o
temeljnu plocu 6.
Za osiguranje optimalnog usisavanja, adapter Meko drvo (bor) 13:;3 g:g
usisavanja 28 se mora redovito distiti. 25_ 40 1-3
Priklju¢ak usisavanja prasine Iverice 4-10 3-6
Nataknite usisno crijevo (& 35 mm) 27 (pribor) na 12-20 2-4
montirani adapter usisavanja. Spojite usisno 22-40 1-3
crijevo 27 sa usisavac¢em prasine (pribor). Plastika 4-15 2_3
Elektri¢ni alat moZze se izravno prikljugiti na uti¢nicu 16-40 1-2
Bosch univerzalnog usisavac¢a sa napravom za Aluminii 4-15 1-2
daljinsko pokretanje. On se automatski starta kod u ! 16-40 1
ukljuéivanja elektricnog alata.
Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani Ukljucivanje/iskljucivanje
materijal. Prije ukljucivanja/isklju¢ivanja namjestite dubinu
Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je glodanja, vidjeti poglavlje ,,Namjestanje dubine
posebno opasna za zdravlje, treba koristiti glodanja*“.
specijalni usisavac. Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite

najprije zapor ukljuc¢ivanja 1 i nakon toga pritisnite
prekida¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje 22 i drzite ga
pritisnutog.
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POF 1400 ACE: Svijetilika osvjetljava podrucje
glodanja.

Za isklju€ivanje elektri¢nog alata otpustite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 22.

POF 1400 ACE: Svjetiljka se gasi polako.

Napomena: |z razloga sigurnosti se prekidac¢ za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 22 ne moze utvrditi, nego
tijekom rada mora stalno ostati pritisnut.

Konstantelektronik (POF 1400 ACE)
Konstantelektronik odrzava broj okretaja kod
praznog hoda i opterecenja gotovo konstantnim i
time jamdci jednoli¢ni radni uc¢inak.

Namjestanje dubine glodanja
(vidjeti sliku D)

» Namjestanje dubine glodanja smije se
provoditi samo kod iskljuéenog elektri€nog
alata.

Za grubo namjestanje dubine glodanja postupite

kako slijedi:

» Stavite elektri¢ni alat sa montiranim glodalom
na obradivani izradak.

» POF 1400 ACE: Namijestite hod finog
podesavanja sa okretnim gumbom 18 po
sredini. U tu svrhu okrenite okretni gumb 18,
sve dok se oznake 19 ne poklope kako je
prikazano na slici. Nakon toga okrenite skalu 17
na ,0"

VAAY

)
= 1|

N—

19

* Namjestite stupnjevani grani¢nik 9 na nizi
stupanj; stupnjevani granic¢nik ¢e osjetno
uskogiti.

* POF 1200 AE: Vijke za podeS$avanje
stupnjevanog grani¢nika 24 uvijte odnosno
odvijte do polovice.

» Otpustite leptirasti vijak na grani¢niku dubine
11, tako da je grani¢nik dubine 13 slobodno
pomican.

* Pritisnite steznu polugu za uglavljivanje dubine
glodanja 16 u smijeru rotacije @ i pomicite
glodalo polako prema dolje, sve dok glodalo 21
ne dodirne povrsinu izratka. Steznu polugu za
uglavljivanje dubine glodanja 16 ponovno
otpustite, kako bi se fiksirala dubina
zarezivanja.

Steznu polugu za uglavljivanje dubine glodanja
16 pritisnite u smjeru rotacije ®, za njeno
konacno fiksiranje.

e

« Pritisnite grani¢nik dubine 13 prema dolje, sve
dok ne sjedne na stupnjevani grani¢nik 9. Kliza¢
sa indeks znakom 12 namjestite u polozaj ,,0“
na skali dubine glodanja 14.

« Namijestite grani¢nik dubine 13 na zeljenu
dubinu glodanja i stegnite leptirasti vijak na
grani¢niku dubine 11. Pazite da se kliza¢€ sa
indeks znakom 12 vi§e ne pomice.

« Steznu polugu za uglavljivanje dubine glodanja
16 pritisnite u smjeru rotacije @ i pomaknite
glodalo u najvisi polozaj.

Kod vec¢ih dubina glodanja treba se provesti vise
operacija obrade sa manjim skidanjem strugotine.
Pomocu stupnjevanog grani¢nika 9 operaciju
glodanja mozete podijeliti na viSe stupnjeva. U tu
svrhu namjestite Zeljenu dubinu glodanja sa nizim
stupnjem stupnjevanog grani¢nika i odaberite za
prvu operaciju obrade najprije visi stupanj.

POF 1200 AE: Razmak stupnjeva moze se
mijenjati okretanjem vijka za podeSavanje 24.

Fino namjestanje dubine glodanja
(POF 1400 ACE)

Nakon probnog glodanja moZete okretanjem
okretnog gumba 18 dubinu glodanja namjestiti
to¢no na odredenu mjeru; okretanjem u smjeru
kazaljke na satu povecava se dubina glodanja, a
okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu smanjuje se dubina glodanja. Skala 17 kod
toga sluzi za orijentaciju. Jedan okret odgovara
hodu reguliranja od 2,0 mm, a jedna podjela na
gornjem rubu skale 17 odgovara promjeni hoda
reguliranja za 0,1 mm. Maksimalno reguliranje
iznosi £ 8 mm.

Primjer: Zeljena dubina glodanja treba biti

10,0 mm, a probno glodanje daje dubinu glodanja
od 9,6 mm.

« Podignite vertikalnu glodalicu i ispod klizne
plo¢e 7 podloZite npr. komad drva, tako da
glodalo 21 kod spustanja ne dodirne izradak.
Pritisnite steznu polugu za uglavljivanje dubine
glodanja 16 u smijeru rotacije @ i pomicite
glodalo polako prema dolje, sve dok grani¢nik
dubine 13 ne sjedne na stupnjevani grani¢nik 9.

¢ Okrenite skalu 17 na ,0" i otpustite leptirasti
vijak 11.

« Okrenite okretni gumb 18 za 0,4 mm/4 podijele
(razlika zadane i stvarne vrijednosti) u smjeru
kazaljke na satu i stegnite leptirasti vijak 11.

* Provjerite odabranu dubinu glodanja dodatnim
probnim glodanjem.

Nakon namjeStanja dubine glodanja ne mijenjajte
viSe polozaj klizaca 12 na grani¢niku dubine 13,
kako bi se na skali 14 mogla uvijek ocitati
trenutaéna dubina glodanja.
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Fino namjestanje dubine glodanja

(POF 1200 AE)

Sa stupnjevanim grani¢nikom 9 mozete prethodno
namijestiti razli¢ite dubine glodanja. Namjestanje se
provodi prema prije opisanom postupku, sa tom
razlikom da se okretanjem vijka za podeSavanje za
stupnjevani grani¢nik 24, moze uzajamno
promijeniti visinska razlika grani¢nika.

Upute za rad

» Zastitite glodalo od udaraca i udara.

Smijer glodanja i proces glodanja (vidjeti sliku E)

» Proces glodanja mora se uvijek odvijati u
smjeru suprotnom od rotacije glodala 21
(protusmjerno). Kod glodanja u smjeru
rotacije glodala (istosmjerno), elektri¢ni alat
bi vam se mogao istrgnuti iz ruke.

* Namjestite Zeljenu dubinu glodanja, vidjeti u
poglavlju ,Namjestanje dubine glodanja“.

« Elektriéni alat sa montiranim glodalom stavite
na obradivani izradak i ukljucite elektri¢ni alat.

« Pritisnite prema dolje steznu polugu za
uglavljivanje dubine glodanja 16 i pomicite
polako glodalo prema dolje, sve dok se ne
dosegne namjestena dubina glodanja. Steznu
polugu za uglavljivanje dubine glodanja 16
ponovno otpustite, kako bi se fiksirala dubina
zarezivanja.
Pritisnite prema gore steznu polugu za
uglavljivanje dubine glodanja 16, za njeno
konacno fiksiranje.

« Proces glodanja izvodite uz jednoli¢ni posmak.

« Nakon zavrSenog postupka glodanja vodite
vertikalnu glodalicu natrag u najvisi polozaj.

« Iskljucite elektri¢ni alat.

Glodanje sa pomocénim grani¢nikom

(vidjeti sliku F)

Za obradu vecih izradaka, npr. kod glodanja utora,
kao pomocni grani¢nik mozete na izradak
priévrstiti dasku ili letvu i vertikalnu glodalicu voditi
uzduz pomocnog grani¢nika. Vertikalnu glodalicu
vodite uzduz spljo$tene strane klizne plo¢e na
pomocnom grani¢niku.

Rubno ili profilno glodanje

Kod rubnog ili profilnog glodanja bez grani¢nika
paralelnosti, glodalo mora vidi opremljeno vodeéim
rukavcem ili kugli€énim lezajem.

« Uklju¢en elektri¢ni alat priblizite sa strane
izratku, sve dok vodeci rukavac ili kugli¢ni lezaj
glodala ne nalegne na obradivani rub izratka.

« Elektri¢ni alat vodite sa obje ruke uzduz ruba
izratka. Kod toga pazite na nalijeganje to¢no
pod kutom. Preveliko pritiskanje moze ostetiti
rub izratka.

e

Glodanje sa grani¢énikom paralelnosti

(vidjeti slike G=H)

Grani¢nik paralelnosti 31 sa vodecom motkom 30
uvucite u temeljnu plo¢u 6 i stegnite ga na
potrebnu mijeru leptirastim vijkom 4.

Uklju€eni elektri¢ni alat sa jednoli¢nim posmakom i
boénim pritiskom na grani¢nik paralelnosti vodite
uzduz ruba izratka.

Glodanje kruznih lukova (vidjeti slike 1-K)
Okrenite grani¢nik paralelnosti 31, tako da su
grani¢ne povrsine okrenute prema gore.

Grani¢nik paralelnosti 31 sa vode¢om motkom 30
uvucite u temeljnu plocu 6 i stegnite ga na
potrebnu mijeru leptirastim vijkom 4.

Pri¢vrstite zatik za centriranje 32 sa leptirastim
vijkom 33 kroz otvor na grani¢niku paralelnosti 31.

Utaknite zatik za centriranje 32 u oznacenu
srediSnju tocku kruznog luka i izvodite postupak
glodanja sa jednoli¢nim posmakom.

Glodanje sa krivuljnim graniénikom

(vidjeti slike L-M)

Grani¢nik paralelnosti 31 sa vode¢om motkom 30
uvucite u temeljnu plocu 6 i stegnite ga na
potrebnu mjeru leptirastim vijkom 4.

Pri¢vrstite krivuljni grani¢nik sa ugradenom
vodecéim koturom 34 kroz otvor na grani¢niku
paralelnosti 31.

Pomicite elektri¢ni alat uz neznatni bocni pritisak
uzduz ruba izratka.

Glodanje sa Sestarom za glodanje

(vidjeti sliku N)

Za radove glodanja zaobljenja mozete primijeniti
Sestar za glodanje/adapter vodilice 35. Sestar za
glodanje montirajte kako je prikazano na slici.

Vijak za centriranje 40 uvijte u navojni otvor Sestara
za glodanije. Stavite vrh vijka u srediSnju to¢ku
glodanog kruznog luka i kod toga pazite da vrh
vijka zahvati povrsinu izratka.

Namijestite Zeljeni radijus grubim pomicanjem
Sestara za glodanije i stegnite leptiraste vijke 37 i
38.

Sa okretnim gumbom 39 mozete fino podesiti
duzinu nakon otpustanja leptirastog vijka 38.
Jedan okret kod toga odgovara pomaku reguliranja
od 2,0 mm, a jedna crtica podjele na okrethom
gumbu 39 odgovara promjeni pomaka reguliranja
za 0,1 mm.

Ukljuc¢en elektri¢ni alat vodite po izratku sa desnom
ru¢kom 2 i sa ru¢kom Sestara za glodanje 36.

Glodanje sa vodilicom (vidjeti sliku O)

Sa vodilicom 41 mozete izvoditi radne operacije
koje se odvijaju pravocrtno.
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Za izjednacenije visinskih razlika morate montirati
distantnu plocu 42.

Sestar za glodanje/adapter vodilice 35 montirajte
kako je prikazano na slici.

Vodilicu 41 pri¢vrstite na izradak sa prikladnim
steznim napravama, npr. vijéanim stegama. Stavite
elektri¢ni alat sa montiranim adapterom vodilice 35
na vodilicu.

Glodanje sa kopirnom ¢ahurom

(vidjeti slike P-Q)

Pomoc¢u kopirne ¢ahure 43 mozete konture
prenijeti sa Sablone na izradak.

Ovisno od debljine Sablone odaberite prikladnu
kopirnu ¢ahuru. Zbog nadvisujuce visine kopirne
¢ahure, Sablona mora imati minimalnu debljinu od
8 mm.

Aktivirajte polugu za deblokiranje 20 i stavite
kopirnu ¢ahuru 43 odozdo u temeljnu plocu 6.
Kodirni izdanci moraju kod toga osjetno uskogiti u
udubljenja kopirne ¢ahure.

» Odaberite promjer glodala manji od
unutarnjeg promjera kopirne ¢ahure.

Kod glodanja sa kopirnom ¢ahurom 43 postupite

kako slijedi:

» Ukljuceni elektricni alat sa kopirnom ¢ahurom
priblizite $abloni.

* Pritisnite prema dolje steznu polugu za
uglavljivanje dubine glodanja 16 i pomicite
polako glodalo prema dolje, sve dok se ne
dosegne namjestena dubina glodanja. Steznu
polugu za uglavljivanje dubine glodanja 16
ponovno otpustite, kako bi se fiksirala dubina
zarezivanja.

Pritisnite prema gore steznu polugu za
uglavljivanje dubine glodanja 16, za njeno
konacno fiksiranje.

» Elektriéni alat sa nadvisuju¢om kopirnom
¢ahurom vodite s bo&nim pritiskom uzduz
Sablone.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu
izvucite mrezni utikac¢ iz uti¢nice.

» Elektri¢ni alati otvore za hladenje odrzavaijte

¢istim kako bi se moglo dobro i sigurno
raditi.

e

» Kod ekstremnih uvjeta primjene, moze se
kod obrade metala u unutrasnjosti
elektriénog alata nakupiti elektricéno vodljiva
praSina. To moze negativno utjecati na
zastitnu izolaciju elektriénog alata. U takvim
slu¢ajevima preporucuje se primjena
stacionarnog uredaja za usisavanje, ¢esto
ispuhivanje otvora za hladenje i spajanje
zastitne sklopke struje kvara (Fl).

Ako bi elektri¢ni alat unato¢ briZljivin postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti oviastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Za slu€aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih
dijelova, molimo vas neizostavno navedite
10-znamenkasti katalo$ki broj sa tipske ploc¢ice
elektri¢nog alata.

Servisiranje i savjetnik za kupce

Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZzete naéi na adresi:
www.bosch-pt.com

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22

100 40 Zagreb

© . +385 (0)1 /2 95 80 51
Fax ............o.... +385 (0)1 /2 95 80 60

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na
ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéni
otpad!

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektricne i elektro-
ni¢ke stare uredaje, elektri¢ni alati
koji vise nisu uporabivi moraju se
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivu
ponovnu primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Uldised ohutusjuhised
" Koik ohutusnduded ja
A TAHELEPANU juhlised lt‘ullleb I':bi Iugj)eda.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke kodik ohutusnouded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud maiste ,Elektriline t66riist” kdib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste t66-
riistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste todriistade kohta.

1) Ohutusnouded toopiirkonnas

a) Tookoht peab olema puhas ja hasti
valgustatud. T66kohas valitsev segadus ja
hamarus vdib pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektrilist to6riista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid,
mis voivad tolmu vdi aurud silddata.

c) Elektrilise tooriista kasutamise ajal
hoidke lapsed ja teised isikud tookohast
eemal. Kui Teie tdhelepanu korvale juhi-
takse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) Elektriohutus

a) Elektrilise tooriista pistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kait-
puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Vdltige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on
elektril6dgi oht suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette ndahtud, naiteks
elektrilise tooriista kandmiseks, ulesri-
putamiseks voi pistiku pistikupesast
valjatombamiseks. Hoidke toitejuhet
kuumuse, 0li, teravate servade ja sead-
me liikkuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektril6dgi ohtu.

3
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~

e

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas
ohus, kasutage ainult selliseid
pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka valistingimustes.
Valistingimustes kasutamiseks sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektril66gi ohtu.

f) Kui elektrilise tooriista kasutamine niis-
kes keskkonnas on vidltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitse-
luliti kasutamine vahendab elektrilddgi

ohtu.

~

Inimeste turvalisus

a) Olge tahelepanelik, jdlgige, mida Te
teete, ning toimige elektrilise
tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete
vasinud voi uimastite, alkoholi voi
ravimite maoju all. Hetkeline
tdhelepanematus seadme kasuta-misel
voib pohjustada tdsiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nditeks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite,
kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine — sdltuvalt elektrilise tooriista
tlubist ja kasutusalast — vahendab
vigastuste ohtu.

c) Vdltige seadme tahtmatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa,
aku ithendamist seadme kiilge, seadme
tlestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline to0riist on valja liilitatud. Kui
hoiate elektrilise to6riista kandmisel sdrme
ltlitil voi ihendate vooluvorku sisselllitatud
seadme, vdivad tagajarjeks olla 6nnetused.

d) Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist
eemaldage selle kiilljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme pOorieva osa kiiljes
olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Vdltige ebatavalist kehaasendit. Votke
stabiilne todasend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist tooriista
ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke
laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
roivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
vOi pikad juuksed voivad sattuda seadme
liikuvate osade vahele.

f

~
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4)

5)

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemal-
dus- ja toimukogumisseadiseid, veen-
duge, et need on seadmega iihendatud
ja et neid kasutatakse digesti. TolImu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab
tolmust pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas

kasitsemine ja kasutamine

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage
t60 tegemiseks selleks ettendhtud
elektrilist tooriista. Sobiva elektrilise
tooriistaga tootate ettenahtud
joudluspiirides efektiivsemalt ja ohutumalt.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille
luliti on rikkis. Elektriline to6riist, mida ei
ole enam vdimalik lllitist sisse ja valja
ltlitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja
ja/voi eemaldage seadmest aku enne
seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise tdoriista
soovimatut kaivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi
tooriistu lastele kdttesaamatus kohas.
Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute
kées on elektrilised todriistad ohtlikud.

e) Hoolitsege seadme eest korralikult.
Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
tootavad veatult ega kiildu kiini. Veen-
duge, et seadme detailid ei ole
murdunud voi kahjustatud maaral, mis
mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude
onnetuste pohjuseks on halvasti hooldatud
elektrilised tooriistad.

Hoidke I6iketarvikud teravad ja puhtad.
Hoolikalt hooldatud, teravate
Idikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarus-
tust, tarvikuid jne vastavalt siintoodud
juhistele ning nii, nagu konkreetse
seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud.
Arvestage seejuures tootingimuste ja
teostatava t60 iseloomuga. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

f

~

Teenindus

a) Laske elektrilist tooriista parandada
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel,
kes kasutavad originaalvaruosi. Nii
tagate pusivalt seadme ohutu t66.

e

Ohutusjuhised

»

Kasutatava tarviku lubatud poorete arv
peab olema vahemalt sama suur nagu
elektrilise tooriista maksimaalne poorete
arv. Lubatud kiirusest kiiremini pddrlev tarvik
voib puruneda.

Freesitera ja teiste lisatarvikute varre
1abim6ot peab vastama elektrilise tooriista
tarvikukinnituse (tsangi) Iabiméodule.
Tarvikud, mille varre 1abimo0t ei vasta
elektrilise tooriista tarvikukinnituse
labimdodule, pbdrievad ebalihtlaselt,
vibreerivad tugevalt ja vdivad pdhjustada
kontrolli kaotuse tddriista ule.

Viige seade toodeldava esemega kokku
alles siis, kui seade on sisse liilitatud.
Vastasel korral tekib tagasilodgi oht, kui tarvik
toorikus kinni kiildub.

Arge viige oma kisi freesimispiirkonda ja
freesitera ldhedusse. Hoidke teise kdega
lisakaepidemest voi mootorikorpusest. Kui
hoiate freesi mdlema kdega, ei saa freesitera
teie kasi vigastada.

Freesimiselviltige freesitera kokkupuudet
metallesemete, naelte voi kruvidega.
Freesitera voib kahjustuda ja suurendada
vibratsiooni.

Kui esineb oht, et seade voib tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi omaenda
toitejuhet, tohib seadet hoida uiksnes
isoleeritud kdaepidemetest. Kontakt pinge all
oleva juhtmega pingestab ka seadme
metalldetailid ja pdhjustab elektril6dgi.

Varjatult paiknevate elektrijuhtmete,
gaasi- voi veetorude avastamiseks
kasutage sobivaid otsimisseadmeid voi
poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi
veevarustusfirma poole. Kokkupuutel
elektrijuntmetega tulekahju- ja elektrildogioht.
Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju
vOi elektrildogioht.

Arge kasutage niirisid véi kahjustatud
freesiterasid. Nurid ja kahjustatud freesiterad
tekitavad suurema héordumise, voivad kinni
kiilduda ja pohjustavad massi tasakaalustatuse
kadumise.

Hoidke elektrilist tooriista tootades
molema kaega ja sidilitage stabiilne asend.
Elektriline t60riist pusib kahe kdega hoides
kindlamini kdes.

Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitussead-
mete voi kruustangidega kinnitatud toorik
pusib kindlamalt kui kdega hoides.

Asbestisisaldava materjali toGtlemine on
keelatud. Asbest voib tekitada vahki.
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» Rakendage kaitsemeetmeid, kui toota-
misel voib tekkida tervistkahjustavat,
suttimis- voi plahvatusohtlikku tolmu.
Naiteks: moned tolmuliigid on vahkitekitava
toimega. Kandke tolmukaitsemaski ja
vOimaluse korral kasutage
tolmu-/laastueemaldusseadist.

» Hoidke oma tookoht puhas. Materjalisegud
on eriti ohtlikud. Kergmetallide tolm voib
sittida voi plahvatada.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni
elektriline tooriist on seiskunud. Kasutatav
tarvik voib kinni kiilduda ja p&hjustada kontrolli
kaotuse seadme lle.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille
toitejuhe on vigastatud. Arge puudutage
vigastatud toitejuhet; kui toitejuhe saab
tootamise ajal vigastada, tommake pistik
kohe pistikupesast vdlja. Vigastatud
toitejuhe suurendab elektril66gi ohtu.

Toopohimotte kirjeldus

Koik ohutusnduded ja juhised
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud soonte, servade, profiilide ja
pikiavade freesimiseks puitu, plastmaterjalidesse
ja kergehitusmaterjalidesse, samuti
kopeerfreesimiseks. Tootamisel peab seade
kindlalt toetuma t66deldavale pinnale.
Madalamatel pddretel ja vastavate freesiteradega
saab to6delda ka varvilisi metalle.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiiljel toodud numbrid.

1 Liiliti (sisse/valja) sisselilitustdkis
Parempoolne kaepide
Spindlilukustusnupp
Tiibkruvi paralleeljuhiku juhtvarraste
jaoks (2x)*

Laastukaitse

Alusplaat

Liugtald

Paralleeljuhiku juhtvarraste kinnituskoht

9 Astmeline sligavuspiirik
10 Kaitsemansett

& WON

0 ~NO O

e

11 Tiibkruvi siigavuspiiriku seadistamiseks

12 Indeksmargiga likkur

13 Sugavuspiirik

14 Skaala freesimissligavuse reguleerimiseks
15 Vasakpoolne kdepide

16 Freesimissiigavuse lukustushoob

17 Skaala freesimissligavuse
peenreguleerimiseks (POF 1400 ACE)

18 Poordnupp freesimissiligavuse
peenreguleerimiseks (POF 1400 ACE)

19 Nullpunkti margis

20 Kopeerhiilsi vabastushoob
21 Freesitera*

22 Liliti (sisse/valja)

23 Poorete arvu regulaator

24 Astmelise stigavuspiiriku justeerimiskruvid
(POF 1200 AE)

25 Mutter koos tsangiga
26 Lehtvotiavaga 19 mm*
27 Imivoolik (& 35 mm)*
28 Tolmueemaldusadapter*
29 Rihveldatud kruvi tolmueemaldusadapteri
jaoks (2x)*
30 Paralleeljuhiku juhtvarras (2x) *
31 Paralleeljuhik*
32 Tsentreerimistihvt*
33 Tsentreerimistihvti tiibkruvi*
34 Figuurldigete juhik*
35 Freesisirkel/juhtsiini adapter*
36 Freesisirkli pide*
37 Tiibkruvi freesisirkli
jamereguleerimiseks (2x)*
38 Tiibkruvi freesisirkli
peenreguleerimiseks (1x)*
39 Poordnupp freesisirkli peenreguleerimiseks *
40 Tsentrikruvi*
41 Juhtsiin*
42 Vaheplaat (sisaldub freesisirkli komplektis) *
43 Kopeerhiilss*

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid.
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Tehnilised andmed

Ulafrees

Tootenumber

Nimivdimsus
Tlhikaigupdorded

P&orete arvu reguleerimine
Konstantelektroonika
Tolmuimejathendus
Padrun

Freesikorvi toste
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi
Kaitseaste

e

9:47 AM
POF 1200 AE POF 1400 ACE
3603 B6A 0.1 3603B6C 7.1
1200 1400
min-! 11000-28000 11000-28000
) )
- )
) )
mm 6/8 6/8
toll A Ya
mm 55 55
kg 3,4 3,5
[Ol/1 [©l/1

Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230/240 V. Madalamatel pingetel ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul

voivad toodud andmed varieeruda.

Pddrake palun tdhelepanu oma tddriista andmesildil toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus voib olla

erinev.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Mootmised teostatud vastavalt standardile
EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga mdéddetud miratase
on Uldjuhul: helirdhu tase 95 dB(A);
miravéimsuse tase 106 dB(A). Mo6teviga

K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektor-
summa), moddetud EN 60745 kohaselt:
vibratsioon a,, = 6 m/s?, médtemairamatus
K=2m/s?

= Kaesolevas juhendis toodud
vibratsioon on méodetud
standardile EN 60745 vastava modtemeetodi jargi
ja seda voib kasutada seadmete omavaheliseks
vordluseks.
Vibratsioonitase muutub soltuvalt elektrilise t66-
riista kasutusotstarbest ja voib mdningatel
juhtudel kdesolevas juhendis toodud vaartuse
Uletada. Kui elektrilist todriista kasutatakse
taolisel viisil regulaarselt, tekib oht vibratsiooni
alahindamiseks.
Markus: Vibratsiooni tapseks hindamiseks teatud
tooperioodi jooksul tuleks arvesse votta ka aega,
mil seade oli valja lulitatud voi kill sisse lulitatud,
kuid tegelikult to6le rakendamata. See voib
vibratsiooni t66 koguperioodi jooksul tunduvalt
vahendada.

Vastavus normidele €

Ainuvastutajana kinnitame, et antud toode vastab
jargmistele standarditele ja normdokumentidele:
EN 60745 vastavalt direktiivide 89/336/EMU,

98/37/EU nduetele.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Certification

W%/M 3. V /'%@%’ﬁh

06.12.2006, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70145 Leinfelden-Echterdingen

Montaaz

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise

pistikupesast vilja.

Freesitera paigaldamine
(vt joonist A)

» Freesiterade paigaldamisel ja vahetamisel
on soovitav kanda kaitsekindaid.

Igaks kasutusotstarbeks on saadaval sobiva
kvaliteediga freesiterad.

Korgekvaliteetsest kiirloiketerasest
freesiterad sobivad pehmete materjalide, nt
pehme puidu ja plastmaterjalide t66tlemiseks.

Kovasulammetallist freesiterad on ette ndhtud
kdvade ja abrasiivsete materjalide, nt kdva puidu
ja alumiiniumi to6tlemiseks.
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Sobivad originaalfreesiterad Boschi rikkalikust
lisatarvikute programmist on saadaval
mutgiesindustes.

Kasutage ainult terveid ja puhtaid freesiterasid.

« Keerake alla laastukaitse 5.

« Vajutage spindlilukustusnupp 3 alla ja hoidke
seda all. Vajaduse korral poorake
mootorispindlit kdega, kuni see lukustub.

« Keerake mutter 25 lehtvotmega 26 (ava
19 mm) poorlemissuunas @ lahti.

* Likake freesitera tsangi. Freesitera vars peab
olema tsangi liikatud vahemalt 20 mm
ulatuses.

« Keerake mutter 25 lehtvtmega 26 (ava
19 mm) pddrlemissuunas @ kinni. Vabastage
spindlilukustusnupp 3.

« Keerake laastukaitse 5 lles.

» Kui kopeerhiilss ei ole monteeritud, drge
kasutage freesiterasid, mille I1ibimo6t on
suurem kui 50 mm. Need freesiterad ei mahu
labi alustalla.

» Arge pingutage tsangi koos mutriga kinni,
kui freesitera ei ole paigaldatud. Vastasel
korral voib tsang kahjustuda.

Tolmu/saepuru dgratomme
(vt joonis B)

Tolmueemaldusadapteri montaaz
Tolmueemaldusadapterit 28 saab koos
voolikuiihendusega paigaldada ette voi taha.
Voolikuihendusega paigalduse korral tuleb
eelnevalt maha votta laastukaitse 5. Kinnitage
tolmueemaldusadapter 28 2 rihveldatud kruviga
29 alustalla 6 kiilge.

Optimaalse tolmuimemise tagamiseks tuleb
tolmueemaldusadapterit 28 regulaarselt
puhastada.

Tolmuimeja iihendamine

Suruge imivoolik (& 35 mm) 27 (lisatarvik)
kulgemonteeritud tolmueemaldusadapteri kulge.
Kasutage imivoolikut 27 koos tolmuimejaga
(lisatarvik).

Seadme voib Gihendada
kaugjuhtimisautomaatikaga varustatud Boschi
universaaltolmuimejaga. See kaivitub elektrilise
tooriista sisselllitamisel automaatselt.

Tolmuimeja peab t66deldava materjali tolmu
imemiseks sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

e

Laastukaitse monteerimine
(vt joonis C)

Asetage laastukaitse 5 eest juhtsoonde nii, et see
fikseerub kohale. Eemaldamiseks votke kinni
laastukaitse kilgservast ja tommake laastukaitse
suunaga ette maha.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgu-
pinge peab iihtima tooriista andmesildil
margitud pingega. Andmesildil toodud
230 V seadmeid voib kasutada ka 220 V
vorgupinge korral.

Poorete arvu valik

P&orete arvu regulaatoriga 23 saate vajalikku
poorete arvu reguleerida ka té6tamise ajal.

1-2 madalad p66rded
3-4 keskmised poorded
5-6 korged poorded

Tabelis toodud andmed on orienteeruvad. Vajalik
poorete arv soltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse
kaigus.

Materjal Freesitera| Regulaatori
1abimo66t (mm) asend 23

Kdva puit (p66k) 4-10 5-6
12-20 3-4

22-40 1-2

Pehme puit 4-10 5-6
(méand) 12-20 3-6
22-40 1-3

Laastplaadid 4-10 3-6
12-20 2-4

22-40 1-3

Plastmaterjalid 4-15 2-3
16-40 1-2

Alumiinium 4-15 1-2
16-40 1

Sisse-/valjaliilitus

Enne sisse-/valjalllitamist reguleerige vélja
freesimissiigavus, vt punkti , Freesimissiigavuse
reguleerimine”.

Seadme toolerakendamiseks vajutage
koigepealt sissellilitustokisele 1 ja seejarel
lUlitile (sisse/vélja) 22 ja hoidke seda all.
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POF 1400 ACE: Lamp valgustab
freesimispiirkonda.

Seadme valjaliilitamiseks vabastage liliti
(sisse/valja) 22.

POF 1400 ACE: Lamp kustub aeglaselt.

Markus: Ohutuse huvides ei ole voimalik ldlitit
(sisse-/valja) 22 lukustada, vaid seda tuleb
to6tamise ajal kogu aeg hoida sissevajutatud
asendis.

Konstantelektroonika (POF 1400 ACE)
Konstantelektroonika hoiab pdorete arvu
tihikaigul ja koormusel peaaegu konstantsena ja
tagab uhtlase t66.

Freesimissiigavuse reguleerimine
(vt joonist D)

» Freesimissiigavust tohib reguleerida vaid
siis, kui seade on valja liilitatud.

Freesimissiigavuse jamereguleerimiseks toimige

jargnevalt:

* Asetage seade koos monteeritud freesiteraga
toodeldavale toorikule.

* POF 1400 ACE: Seadke peenregulaator
po6ordnupuga 18 keskasendisse. Selleks
keerake p66rdnuppu 18 seni, kuni margised
19 joonisel naidatud viisil kattuvad. Seejarel
keerake skaala 17 asendisse ,,0“.

T UV

* Seadke astmeline sligavuspiirik 9 madalaimale
astmele; astmeline stigavuspiirik fikseerub
tuntavalt kohale.

* POF 1200 AE: Keerake astmelise
sligavuspiiriku justeerimiskruvid 24 pooleldi
sisse voi vélja.

» Keerake lahti stigavuspiiriku tiibkruvi 11, nii et
stigavuspiirik 13 on vabalt liikuv.

* Suruge freesimisstigavuse lukustushooba 16
podrlemissuunas @ ja viige lilafrees aeglaselt
alla, kuni freesitera 21 puudutab tooriku pinda.
Uputussligavuse fikseerimiseks vabastage
freesimissiigavuse lukustushoob 16 uuesti.
Loplikuks fikseerimiseks suruge
freesimissligavuse lukustushooba 16
vajaduse korral pé6rlemissuunas 0.

* Vajutage siigavuspiirik 13 alla, kuni see toetub
astmelisele sligavuspiirikule 9. Seadke
indeksmargiga plaat 12 freesimissiigavuse
reguleerimise skaalal 14 asendisse ,,0“.

e

« Seadke siigavuspiirik 13 soovitud
freesimisstigavusele ja keerake kinni
stigavuspiiriku tiibkruvi 11. Veenduge, et te
indeksmargisega lukkurit12 enam paigast ei
nihuta.

* Suruge freesimissiigavuse lukustushooba 16
poorlemissuunas O ja viige llafrees lilemisse
asendisse.

Suurema freesimissiigavuse puhul on mugavam
freesida jark-jargult. Astmelise siigavuspiiriku 9
abil saate jaotada freesimisoperatsiooni
mitmesse jarku. Reguleerige soovitud
freesimissligavus valja astmelise stigavuspiiriku
madalaima astmega ja valige esimeste
operatsioonide jaoks alguses kdrgemad astmed.

POF 1200 AE: Astmete vahemaad saab muuta
justeerimiskruvide 24 keeramisega.

Freesimissiigavuse peenreguleerimine
(POF 1400 ACE)

Parast proovifreesimist saate freesimissiigavust
p6ordnupust 18 peenreguleerida;
freesimissligavuse suurendamiseks keerake
podrdnuppu paripaeva; freesimisstigavuse
vahendamiseks vastupéeva. Skaala 17 on
seejuures orientiiriks. Uks podre muudab
stigavust 2,0 mm, (iks sélk skaala 17 tlemises
servas vastab sligavuse muutusele 0,1 mm vorra.
Sligavust on voimalik maksimaalselt muuta

+8 mm.

Naide: Soovitud freesimissiigavus peab olema
10,0 mm, proovifreesimine andis
freesimissligavuseks 9,6 mm.

« Kergitage Ulafreesi ja asetage liugtalla 7 alla
naiteks puidutiikk, nii et freesitera 21 ei
puuduta toorikut, kui lasete llafreesi tagasi
alla. Suruge freesimissiigavuse lukustushooba
16 poorlemissuunas O ja viige llafrees
aeglaselt alla, kuni stigavuspiirik 13 toetub
astmelisele siigavuspiirikule 9.

* Seejarel keerake skaala 17 asendisse ,,0“ ja
keerake lahti tiibkruvi 11.

* Keerake p6drdnuppu 18 0,4 mm/4 sélgu
(ettendhtud ja tegeliku vadrtuse vahe) vorra
paripaeva ja pingutage tiibkruvi 11 kinni.

» Kontrollige valitud freesimissiigavust
proovifreesimise teel.

Parast freesimissiigavuse reguleerimist drge
muutke enam likkuri 12 asendit stigavuspiirikul
13, et saaksite aktuaalset freesimisstigavust
skaalalt 14 kogu aeg lugeda.
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Freesimissiigavuse peenreguleerimine

(POF 1200 AE)

Astmelise sligavuspiirikuga 9 saate vilja
reguleerida erinevaid freesimissiigavusi.
Reguleerimine toimub vastavalt eespool
kirjeldatud viisile erinevusega, et astmelise
sligavuspiiriku justeerimiskruvide 24
keeramisega saab muuta piirikute kérguste vahet
Uksteise suhtes.

» Kaitske freesiterasid kukkumise ja l66kide
eest.

Freesimissuund ja freesimisprotsess

(vt joonist E)

» Ettenihke suund peab olema vastupidine
freesitera 21 poorlemissuunale. Ettenihke
suuna iihtimisel freesitera
poorlemissuunaga voib seade ennast
kasutaja kaest valja rebida.

* Reguleerige valja soovitud freesimissiigavus,
vt punkti , Freesimissiigavuse reguleerimine”.

« Asetage seade koos kiilgemonteeritud
freesiteraga t6ddeldavale toorikule ja lilitage
seade sisse.

« Suruge freesimissiigavuse lukustushoob 16
alla ja viige Ulafrees aeglaselt alla, kuni
soovitud freesimissiigavus on saavutatud.
Uputussiigavuse fikseerimiseks vabastage
freesimisstigavuse lukustushoob 16 uuesti.
Loplikuks fikseerimiseks suruge
freesimissiigavuse lukustushooba 16
vajaduse korral lles.

« Andes seadmele Uhtlase ettenihke alustage
freesimist.

« Parast freesimise Idpetamist viige llafrees
tagasi Ulemisse asendisse.

« Lilitage seade vélja.

Freesimine abijuhikuga (vt joonist F)

Soonte freesimisel suurtesse toorikutesse voib
tooriku kiilge kinnitada abivahendina laua vai liistu
ja juhtida Ulafreesi piki seda abijuhikut. Juhtige
Ulafreesi liugtalla lameda servaga piki abijuhikut.

Servade voi figuurfreesimine

Servade voi figuurfreesimisel ilma

paralleeljuhikuta peab freesitera olema

varustatud juhttapi voi kuullaagriga.

« Viige sisselllitatud seade kiiljelt tooriku
lahedale, kuni freesitera juhttapp voi

kuullaager on td6deldava tooriku serva vastas.

« Juhtige seadet mdlema kaega piki tooriku
serva. Seejuures jalgige seadme 0Oiget asendit
tooriku suhtes. Liiga tugev surve voib tooriku
serva vigastada.

e

Freesimine paralleeljuhikuga

(vt jooniseid G-H)

Likake paralleeljuhik 31 koos juhtvarrastega 30
alustalda 6 ja pingutage tiibkruvidega 4 vastavalt
noutud moodule kinni.

Juhtige sisselulitatud seadet Uihtlase ettenihkega
ja paralleeljuhikule avaldatava kiilgsurvega piki
tooriku serva.

Ringjoonte freesimine (vt jooniseid 1-K)
Podorake paralleeljuhikut 31 nii, et juhiku pind on
suunatud ules.

Likake paralleeljuhik 31 koos juhtvarrastega 30
alustalda 6 ja pingutage tiibkruvidega 4 vastavalt
noéutud modddule kinni.

Kinnitage tsentreerimistihvt 32 tiibkruviga 33 labi
paralleeljuhiku 31 siseava.

Torgake tsentreerimistihvt 32 ringjoone margitud
keskpunkti ja teostage freesimisprotsess
mooduka ettenihkega.

Freesimine figuurlGigete juhikuga

(vt jooniseid L-M)

Likake paralleeljuhik 31 koos juhtvarrastega 30
alustalda 6 ja pingutage tiibkruvidega 4 vastavalt
ndutud mooddule kinni.

Kinnitage figuurldigete juhik koos
kiilgemonteeritud juhtrulliga 34 13bi
paralleeljuhiku 31 siseava.

Juhtige seadet kerge kilgsurvega piki tooriku
serva.

Freesimine freesisirkliga (vt joonist N)
Ringjoonte freesimiseks vdib kasutada
freesisirklit/juhtsiini adapterit 35. Monteerige
freesisirkel vastavalt joonisele.

Keerake tsentreerimiskruvi 40 freesisirkli
keermesse. Asetage kruviots freesitava ringjoone
keskpunkti ja jalgige, et see haakuks tooriku
pinnaga.

Freesisirklit nihutades reguleerige valja soovitud
raadius ja keerake tiibkruvid 37 ja 38 kinni.

P66rdnupuga 39 saab parast tiibkruvi 38
lahtikeeramist pikkust tdpsemaks reguleerida.
Uks pdodre vastab seejuures muutusele 2,0 mm
vOrra, Uks salk poordnupul 39 muutusele 0,1 mm
vorra.

Viige seade, hoides seda paremast kdepidemest
2 ja freesisirkli pidemest 36, tooriku kohale.

Freesimine juhtsiiniga (vt joonist O)
Juhtsiini 41 abil saab teostada sirgjoonelisi
freesimisoperatsioone.

Korguste erinevuste tasakaalustamiseks tuleb
monteerida 42 vaheplaat.
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Monteerige freesisirkel/juhtsiini adapter 35
vastavalt joonisele.

Kinnitage juhtsiin 41 sobiva kinnitusseadme, nt
pitskruviga, tooriku kiilge. Asetage seade koos
juhtsiini adapteriga 35 juhtsiinile.

Freesimine kopeerhiilsiga (vt jooniseid P-Q)
Kopeerhiilsi 43 abil saab toorikutele kanda
Sabloonide kontuure.

Valige Sablooni paksusele vastav kopeerhlilss.
Kopeerhlilsi kdrguse tottu peab Sabloon olema
vahemalt 8 mm paksune.

Vajutage vabastushoovale 20 ja asetage
kopeerhiilss 43 alt alusplaati 6. Koodnukid
peavad seejuures tuntavalt fikseeruma
kopeerhilsi avadesse.

» Freesitera labim6ot peab olema viiksem
kui kopeerhiilsi siselabim6ot.

Kopeerhilsiga 43 freesimiseks toimige

jargnevalt:

* Juhtige sisseliilitatud seade koos
kopeerhiilsiga vastu Sablooni.

¢ Suruge freesimissligavuse lukustushoob 16
alla ja viige ulafrees aeglaselt alla, kuni
soovitud freesimisstigavus on saavutatud.
Uputussiigavuse fikseerimiseks vabastage
freesimissiigavuse lukustushoob 16 uuesti.
Loplikuks fikseerimiseks suruge
freesimissiigavuse lukustushooba 16
vajaduse korral (les.

* Juhtige seadet koos kdrgemalseisva
kopeerhilsiga klilgsurvega piki $ablooni.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad
puhtad.

» Ekstreemsete tootingimuste korral voib
metallide tootlemisel koguneda seadme
sisse elektritjuhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon vdib kahjustuda.
Taolistel juhtudel on soovitav kasutada
statsionaarset tolmuimejat ja
rikkevoolukaitselilitit ning liihendada
puhastuskordade vahelist aega.

e

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see
lasta parandada Boschi elektriliste kdsitdoriistade
volitatud remonditddkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel ndidake kindlasti ara seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Hooldus ja klienditeenindus

Joonised ja info varuosade kohta leiate interneti-
aadressil:
www.bosch-pt.com

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kdsitdoriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

© +3726791122
Fax ....ooouiiiiiiii... +3726791129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kiidelge kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi tddriistu koos
olmejaatmetegal

Vastavalt Euroopa Parlamendija
néukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jadtmete kohta ning direktiivi kohaldamisele liik-
mesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse
votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Visparejie droSibas
noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A UZMANIBU Ripigi izlasiet visus drosibas

noteikumus. Seit sniegto dro-
§ibas noteikumu un noradijumu neievéro$ana var
izraisit aizdeg8anos un bt par celoni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmanto$anai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,Elek-
troinstruments*” attiecas gan uz tikla elektroinstru-
mentiem (ar elektrokabeli), gan artuz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

1) Drosiba darbavieta
a) Sekojiet, lai darba vieta batu tira un
sakartota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplo-
Zivu vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un
vietas ar paaugstinatu gazes vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degoSu puteklu vai tvaiku
aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero$§am personam un jo ipasi
bérniem tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var noverst uzmanibu,
ka rezultata jus varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksaijabut
piemeérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst
nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdakSas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek
savienots ar aizsargzemé&juma kédi.
Neizmainttas konstrukcijas kontaktdaksa,
kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas
risku.

b) Darbalaika nepieskarieties sazemeétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém,
radiatoriem, plitim vai ledusskapjiem.
Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.
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c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus
laika, neturiet to mitruma. Mitrumam
ieklustot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstru-
mentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz
kabela, ja veélaties atvienot instrumentu
no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus tel-
pam, izmantojiet ta pievienosanai
vienigi tadus pagarinatajkabelus, kuru
lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots
darbam arpus telpam, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

f

~

Ja elektroinstrumentu tomeér nepiecie-
Sams lietot vietas ar paaugstinatu mit-
rumu, izmantojiet ta pievienoSanai no-
pludes stravas aizsargreleju. Lietojot
nopludes stravas aizsargreleju, samazinas
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par c€loni nopietnam
savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsar-
dzibas idzek|us. Darba laika nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzeklu (puteklu maskas, ne-
slidoSu apavu un aizsargkiveres vai ausu
aizsargu) pielietoSana atbilstosi elektroin-
strumenta tipam un veicama darba
raksturam lauj izvairities no savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta
patvaligu ieslégSanos. Pirms elektro-
instrumenta pievienosanas elektro-
fiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznem$anas, ka ari pirms elektroinstru-
menta parnesanas parliecinieties, ka
tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ie-
slédzeja, ka arT pievienojot to
elektrobaroSanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli
notikt nelaimes gadijums.
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d) Pirms elektroinstrumenta ieslegSanas
neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atsléegas. Reguléjosais
instruments vai atsléga, kas ieslégSanas
bridr atrodas elektroinstrumenta kustigajas
dalas, var radit savainojumu.

e) Darba laika izvairieties ienemt neértu
vai nedabisku kermena stavokli.
Vienmer ieturiet stingru staju un
centieties saglabat idzsvaru. Tas
atvieglo instrumenta vadibu neparedzetas
situacijas.

f) Izvélieties darbam piemérotu apgérbu.

Darba laika nenésajiet brivi plando$as

drébes un rotaslietas. Netuviniet

matus, apéérbu un aizsargcimdus
instrumenta kustigajam dalam. Valigas
drébes, rotaslietas un gari mativar iekerties
instrumenta kustigajas dalas.

~

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj
tam pievienot aréjo puteklu uzsiikkSanas
vai savakS§anas/uzkrasanas ierici,
sekojiet, lai ta butu pievienota un pareizi
darbotos. Pielietojot putek|u uzsukSanu vai
savak3anu/uzkrasanu, samazinas to kaitiga
ietekme uz stradajosas personas veselibu.

Saudzéejos$a apieSanas un darbs ar

elektroinstrumentiem

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu.
Katram darbam izvélieties piemérotu
elektroinstrumentu. Elektroinstruments
darbojas labak un drosak pie nominalas slo-
dzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir
bojats ta iesledzéjs. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams
lietoSanai un to nepiecieSams remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes,
reguléSanas vai darbinstrumenta
nomainas atvienojiet ta kontaktdaksu
no barojosa elektrotikla vai iznemiet no
ta akumulatoru. Sadi iespéjams novérst
elektroinstrumenta nejausu ieslegSanos.

d) Ja elektroinstruments netiek lietots,
uzglabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar
to rikoties vai nav iepazinusas ar Siem
noteikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var
apdraudét cilvéku veselibu.

e) Rupigi veiciet elektroinstrumenta
apkalposanu. Parbaudiet, vai kustigas
dalas darbojas bez trauc&jumiem un nav
iespiestas, vai kada no dalam nav
salauzta vai bojata, vai katra no tam
pareizi funkcioné un pilda tai paredzéto

uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas
dalas tiktu savlaicigi nomainitas vai
remontétas pilnvarota remontu
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms
lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

f

~

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Ripigi kopti elektro-
instrumenti, kas apgadati ar asiem griezéj-
instrumentiem, lauj stradat daudz razigak
un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumen-
tus, papildpiederumus, darbinstrumen-
tus utt., kas atbilst Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemotvéra arikonkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipat-
nibas. Elektroinstrumentu lietoSana citiem
meérkiem, neka tiem, kuriem to ir pare-
dzéjusi raZzotajfirma, ir bistama un var
novest pie neparedzamam sekam.

5) ApkalpoSana
a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta
remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba
dro8ibas limeni.

Ipasie darba drosibas
noteikumi

» Darbinstrumenta pielaujamajam grieSanas
atrumam jabat ne mazakam par maksimalo
grieSanas atrumu, kas noradits elektroin-
strumenta tehniskajos parametros. Piede-
rumi, kas roté atrak par pielaujamo atrumu, var
sallzt.

» FrézésSanas darbinstrumentu vai citu
piederumu kata diametram precizijaatbilst
darbinstrumenta stiprinajuma ierices (tu-
retajaptveres) izmériem. Darbinstrumenti,
kas precizi neatbilst stiprinajuma ierices
izmériem, nevienmerigi roté, loti stipri vibré un
var izraisit kontroles zaudéSanu par
instrumentu.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstrada-
jamo priekSmetu tikai péc elektroinstru-
menta ieslegSanas. Tas laus izvairities no
atsitiena, kas var notikt, darbinstrumentam
iestrégstot apstradajamaja priekSmeta.

» Netuviniet rokas frézeSanas vietai un
frezéSanas darbinstrumentam. Turiet
brivo roku uz papildroktura vai uz dzin€ja
korpusa. Abam rokam atrodoties uz frézes
korpusa, tas nevar savainot rotéjosais
frezeéSanas darbinstruments.
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» Neapstradajiet materialus, kas satur
metala objektus, naglas vai skriives. Sadu-
roties ar $adiem priekSmetiem, frézéSanas
darbinstruments var tikt bojats, izraisot
paaugstinatu vibraciju.

» Ja darbinstruments var skart sléptu
elektroparvades lniju vai instrumenta
elektrokabeli, darba laika turiet
elektroinstrumentu aiz izoletajiem
rokturiem, nepieskaroties metala dalam.
Darbinstumentam skarot spriegumnesosu
elektrotikla vadu, spriegums nonak art uz
elektroinstrumenta metala dalam un var bat
par céloni elektriskajam triecienam.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slepto
pievadliniju atklasanai vai ari griezieties
péc palidzibas vietéja komunalas
saimniecibas iestadé. Urbim skarot
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un
stradajo3a persona var sanemt elektrisko
triecienu. Gazes vada bojajums var izraisit
spradzienu. Urbim skarot tdensvada cauruli,
var tikt bojatas materialas vértibas.

» Nelietojiet neasas vai bojatas frezes.
Neasas vai bojatas frézes rada paaugstinatu
berzi, viegli iestrégt frézéjuma un pazemina
frezeSanas efektivitati.

» Darba laika stingri turiet elektroinstru-
mentu ar abam rokam un centieties ieturéet
drosu staju. Elektroinstrumentu ir dro8ak
vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. le-
stiprinot apstradajamo priek3metu skruvspilés
vai cita stiprinajuma ieric€, stradat ir drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Neapstradajiet materialus, kas satur
azbestu. Azbestam piemit kancerogénas
padibas.

» Veiciet nepiecieSamos drosibas pasaku-
mus, ja darba gaita var izdalities veselibai
kaitigi, ugunsnedrosi vai spradzienbistami
putekli. Piemérs. Daudzu materialu putekliem
piemit kancerogénas 1pasibas. Tapéc darba
laika nésajiet aizsargmasku un pielietojiet
puteklu un skaidu uzsuk3anu, ja instrumenta
konstrukcija lauj tam pievienot aréjo puteklu un
skaidu uzstkSanas ierici.

» Uzturiet darba vietu tiru. Ipasi bistams ir
dazadu materialu puteklu sajaukums. Vieglo
metalu putekli ir |oti ugunsnedroSi un
spradzienbistami.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas
nogaidiet, I1dz ta darbvarpsta partrauc
griezties. Kustiba eso$s darbinstruments var
iestrégt, izsaucot kontroles zaudéSanu par
elektroinstrumentu.

e

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta elektrokabelis. Ja elektrokabelis tiek
bojats darba laika, nepieskarieties tam,
bet izvelciet kabela kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas. Stradajot ar
instrumentu, kuram ir bojats elektrokabelis,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

Funkciju apraksts

Rupigi izlasiet visus droSibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievero-
§ana var izraisit aizdeg$anos un bat
par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts koka, plastmasas un
vieglo celtniecibas materialu frézéSanai, veicot
malu apdari un veidojot gropes, profilus un
iegarenus atvérumus, ka ar1 Sablonfrézésanai,
apstrades laika noturot pamatni saskare ar
apstradajama priek8meta virsmu.

Darbinot instrumentu ar samazinatu atrumu un
izmantojot piemé&rotus darbinstrumentus, to var
lietot arT krasaino metalu apstradei.

Attéelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attela, kas sniegts ilustrativaja
lappusé.
1 lesledzéja atblokéSanas tausting
Labas puses rokturis
Darbvarpstas fikséSanas tausting
Sparnskrive paralélas vadotnes vadstienu
stiprina8anai (2x)*
Skaidu aizsargs
Pamatne
Shdplaksne
Paralélas vadotnes vadstienu stiprinajums
Pakapjveida atdure
Aizsarguzmava
Sparnskrive frézéSanas dziluma ierobezotaja
fikseSanai
12 Parbidamais markieris
13 FrézeSanas dziluma ierobeZotajs
14 Skala frézéSanas dziluma iestadiSanai
15 Kreisas puses rokturis
16 Svira frézéSanas dziluma fikséSanai

17 Skala frézéSanas dziluma precizai
iestadiSanai (POF 1400 ACE)

A OWON
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18 Rokturis frézéSanas dziluma precizai
iestadidanai (POF 1400 ACE)

19 Nulles punkta markéjuma atzime

20 Fikséjosa svira kop€éjosas vadotnes
iestiprinasanai

21 FrézéSanas darbinstruments™

22 |esledzejs

23 Regulators grieSanas atruma iepriekséjai
iestadiSanai

24 Pakapjveida atdures reguléjosas skrives
(POF 1200 AE)

25 Turétajaptveres virsuzgrieznis

26 Valeja uzgrieznu atsléga ar platumu 19 mm*

27 UzsukSanas 8lutene (@ 35 mm)*

28 Uzsiuk$anas adapters™

29 Rievskrave uzsik$anas adaptera
stiprinaSanai (2x)*

30 Paralélas vadotnes vadstienis (2x)*

31 Paraléla vadotne*

Tehniskie parametri

Virsfréze

Izstradajuma numurs

Nominala patéréjama jauda

GrieSanas atrums tuk$gaita

GrieSanas atruma iepriek$éja iestadisana
Elektroniskais gaitas stabilizators
Savienotajs putek|u uzsukSanai
Darbinstrumenta stiprinajums

Vertikalais parvietojums
Svars atbilstoSi EPTA-Procedure 01/2003
Elektroaizsardzibas klase

32 Centréjosais stienis*

33 Sparnskruve centréjosa stiena stiprinasanai*
34 Atdure frézeéSanai pa liektu liniju*

35 Frézésanas cirkulis/vadotnes sliedes
adapters*

36 Frézesanas cirkula rokturis*

37 Sparnskruve frézéSanas cirkula aptuvenai
iestadi$anai (2x)*

38 Sparnskruve frézéSanas cirkula precizai
iestadi$anai (1x)*

39 Rokturis frézé8anas cirkula precizai
iestadiSanai*

40 Centréjosa skrive*

41 Vadotnes sliede*

42 Distancplaksne (ietilpst frézéSanas cirkula
komplekta) *

43 Kopéjosa vadotne*
*Attelotie vai aprakstitie piederumi neietilpst

standarta piegades komplekta.

POF 1200 AE POF 1400 ACE

3603 B6A 0.1 3603 B6C 7.1

1200 1400

min.™’ 11000-28000 11000-28000
) °

- )

) )

mm 6/8 6/8
collas V4 A
mm 55 55
kg 3,4 3,5
[/ [Cl/i

Sadi parametri tiek nodro&inati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230/240 V. Instrumentiem, kas paredz-
éti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstoSi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atSkirties.

Ludzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura. AtseviSkiem izstradajumiem tirdzniecibas apzimé&jumi

var mainities.

Informacija par troksni un vibraciju

Merijumi ir veikti atbilstoSi standartam EN 60745.

Instrumenta radita trok3na parametru péc
raksturliknes A izsvértas tipiskas vertibas ir §$adas:
trok8na spiediena Tmenis 95 dB(A); trokSna jau-
das limenis 106 dB(A). Mérijjumu izkliede K=3 dB.
Nesajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba (vektoru
summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745.

Vibracijas paatrinajuma vértiba a, = 6 m/s?, iz-
kliede K =2 m/s?.

Saja pamaciba sniegtais vibraci-
jas imenis ir izmerits atbilstosi
standarta EN 60745 noteiktajai proceddrai un var
tikt lietots instrumentu salidzinaSanai.
Vibracijas lmenis mainas atkariba no elektro-
instrumenta pielietojuma veida un daudzos
gadijumos var parsniegt $aja pamaciba noradito
veértibu. Ja elektroinstruments tiek ilgstosi lietots
kada noteikta veida, vibracijas radita papildu
slodze nereti tiek novértéta parak zemu.
Piezime. Lai precizi izvértétu vibracijas radito
papildu slodzi zinamam darba laika posmam,
janem vera ari laiks, kad instruments ir izslégts vai
artdarbojas, taCu reali netiek izmantots paredzéta
darba veikSanai. levérojot Sos faktorus, vibracijas
radita papildu slodze, kas noteikta zinamam darba
laika posmam, var bt ievérojami mazaka.
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43

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Sis izstrada-
jums atbilst 8adiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, ka art direktivam
89/336/EES un 98/37/ES.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W&./W 1V %ﬁ%’ﬂh

06.12.2006, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70145 Leinfelden-Echterdingen

Atbilstibas deklaracija

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

SalikSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalpo$anas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojo$a elektrotikla
kontaktligzdas.

FrezeéSanas darbinstrumenta
iestiprinasana (skatit attelu A)

» lestiprinot un nomainot frezéSanas
darbinstrumentus, ieteicams uzvilkt
aizsargcimdus.

Tirdzniecibas vietas var iegadaties visdazadakas

kvalitates un izpildijjuma fréezeSanas

darbinstrumentus.

Frézésanas darbinstrumenti no

atrgriezéjterauda ir piemeéroti mikstu materialu,

pieméram, miksta koka un plastmasas apstradei.

Frézésanas darbinstrumenti ar cietmetala

griezéjSkautném ir ipasi paredzeti cietu un

abrazivu materialu, pieméram, cieta koka un
aluminija apstradei.

Originalos frézé$anas darbinstrumentus no Bosch

plasa piederumu klasta var iegadaties

specializétajas tirdzniecibas vietas.

lestipriniet tikai nebojatas un tiras frezes.

* Nolaidiet lejup skaidu aizsargu 5.

* Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu 3
un turiet to nospiestu. Vajadzibas gadijuma
pagrieziet darbvarpstu ar roku, lidz ta fiks€jas.

« Atskrivéjiet turétajaptveres virsuzgriezni 25 ar
valéjo uzgrieznu atslégu 26 (atsleégas platums
19 mm), grieZot to virziena @.

* lebidiet frézéSanas darbinstrumenta katu turé-
tajaptveré. Frézes katam jaatrodas turéetaj-
aptveré vismaz 20 mm dzili.

» Stingri pieskriuvéjiet turétajaptveres

virsuzgriezni 25 ar val€jo uzgrieZnu atslégu 26
(atslégas platums 19 mm), grieZot to virziena
@®. Atlaidiet darbvarpstas fikséSanas taustinu
3.

* Paceliet augSup skaidu aizsargu 5.

» Ja nav iestiprinata kopéjosa vadotne,
neiestipriniet instrumenta frezesanas
darbinstrumentus, kuru diametrs
parsniedz 50 mm. Sadi darbinstrumenti
neiziet caur instrumenta pamatni.

» Nepievelciet turétajaptveres virsuzgriezni,
ja turetajaptvere nav ievietots
darbinstrumenta kats. $adi rikojoties,
turétajaptvere var tikt bojata.

Puteklu un skaidu uzsiiksana
(skatit attelu B)

UzsukS$anas adaptera nostiprinasana
UzsiikSanas adapteru 28 var nostiprinat ar uz
priek3u vai atpakal| vérstu Slitenes savienotaju.
Nostiprinot adapteru ar uz priek3u vérstu Slutenes
savienotaju, vispirms janonem skaidu aizsargs 5.
Nostipriniet uzsikSanas adapteru 28,
pieskrivéjot to ar 2 rievskrivém 29 pie pamatnes
6.

Lai nodro3inatu efektivu puteklu un skaidu
uzsuk8anu, regulari tiriet uzstk$anas adapteru
28.

Pievieno$ana puteklsiicéjam

Pievienojiet uzsukSanas $luteni (& 35 mm) 27
(papildpiederums) nostiprinatajam uzsuk3anas -
adapteram. Savienojiet uzsuk8anas $lutenes 27
otru galu ar putekistcéju (papildpiederums).
Elektroinstrumentu var tieSi pievienot Bosch
universala puteklstcéja papildu kontaktligzdai. Sis
puteklstcéjs ir apgadats ar talvadibas funkciju,
tapéc, ieslédzot elektroinstrumentu, automatiski
ieslédzas ari puteklsucéjs.

Puteklstucéjam jablut piemérotam apstradajama
materiala puteklu uzsukSanai.

Veselibai 1pasi kaitigu, kancerogénu vai

sausu puteklu uzsuk3anai lietojiet specialus
puteklsucéjus.

Skaidu aizsarga nostiprinasana
(skatit attelu C)

No priek3puses ievietojiet skaidu aizsargu 5
vadotnés ta, lai tas fiksétos. Lai nonemtu skaidu
aizsargu, satveriet to aiz abam sanu malam un
izvelciet virziena uz priekSpusi.
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LietoSana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegu-
mu! Spriegumam elektrotikla jaatbilst ver-
tibai, kas noradita instrumenta markéjuma
plaksnité. Elektroinstrumenti, kas pare-
dzeti 230 V spriegumam, var darboties art
no 220 V elektrotikla.

GrieSanas atruma izvele

Ar regulatoru 23 lietotajs var izvéléties
instrumenta grieSanas atrumu. Tas iesp&jams art
instrumenta darbibas laika.

1-2 neliels grieSanas atrums
3-4 vidéjs grieSanas atrums
5-6 liels grieSanas atrums

Saja tabula sniegtas vértibas ir orientéjosas.
Optimalais darbvarpstas grieSanas atrums ir
atkarigs no materiala ipaSibam un darba
apstakliem, tapéc to ieteicams izvéléties praktisku
mé&ginajumu cela.

Materials Fréezes | Regulatora 23
diametrs (mm) stavoklis

Ciets koks 4-10 5-6
(skabardis) 12-20 3-4
22-40 1-2

Miksts koks 4-10 5-6
(priede) 12-20 3-6
22-40 1-3

Skaidu 4-10 3-6
plaksnes 12-20 2-4
22-40 1-3

Plastmasa 4-15 2-3
16-40 1-2

Aluminijs 4-15 1-2
16-40 1

leslegSana un izslegSana
Pirmsinstrumentaieslég8anas iestadiet vajadzigo
frézéSanas dzilumu, ka aprakstits sadala
»Frézésanas dziluma iestadisana*“.

Lai ieslegtu elektroinstrumentu, vispirms
nospiediet ieslédzéja atblokéSanas taustinu 1,
péc tam nospiediet ieslédz€&ju 22 un turiet to
nospiestu.

POF 1400 ACE: frezéSanas vietu apgaismo
lampa.

Lai izslegtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslée-
dzéju 22.

POF 1400 ACE: apgaismos$anas lampa Iéni
izdziest.

e

Piezime. DroSibas apsvérumu d€| ieslédzeja 22
fikséSana ieslégta stavoklii nav paredzeta, tapec
tas janotur nospiests visu elektroinstrumenta
darbibas laiku.

Elektroniskais gaitas stabilizators

(POF 1400 ACE)

Elektroniskais gaitas stabilizators uztur gandriz
nemainigu darbvarpstas grieSanas atrumu, slo-
dzei mainoties no tukSgaitas lidz maksimalajai,
kas lauj stabilizet apstrades rezimu.

Frézésanas dziluma iestadiSana
(skatit attélu D)

> Frézesanas dziluma iestadiSanu drikst
veikt tikai izslegtam elektroinstrumentam.

Lai aptuveni iestaditu frézéSanas dzilumu,

rikojieties 3adi.

* Novietojiet elektroinstrumentu ar taja iestip-
rinatu frézéSanas darbinstrumentu uz
apstradajama priek8meta virsmas.

« POF 1400 ACE: Ar roktura 18 palidzibu
iestadiet frézéSanas dziluma precizas
iestadisanas ierici vidéja stavokit. Sim noliikam
grieziet rokturi 18, [1dz nulles punkta
markéjuma atzime 19 ienem stavokli, kads
paradits atteéla. Tad pagrieziet skalu 17 stavokli
»0%.

VAVAY

/
= <3 |

N—

19

« Pagrieziet pakapjveida atduri 9 stavokili, kas
atbilst zemakajam limenim; atdure fiks€jas Saja
stavokli ar skaidri sadzirdamu klikski.

* POF 1200 AE: pagrieziet pakapjveida atdures
reguléjoso skrivi 24 par pusi apgrieziena uz
priekSu vai atpakal.

« Atskravéjiet atdurstiena fikséSanas sparnskuvi
11 t3, lai atdurstieni 13 varétu brivi parvietot.

* Nospiediet frézéSanas dziluma fiksé3anas
sviru 16 virziena @ un Iéni laidiet virsfrézi lejup,
lldz frézéSanas darbinstruments 21 pieskaras
apstradajama priek8meta virsmai. Lai fiksétu
frézéSanas dzilumu, atlaidiet frézéSanas
dziluma fikséSanas sviru 16.

Lai nostiprinatu frézéSanas dziluma fikséSanas
sviru 16, parvietojiet to virziena @.

« Parvietojiet atdurstieni 13 lejup, ldz tas skar
pakapjveida atduri 9. Parvietojiet parbidamo
markieri 1213, lai ta markéjuma atzZime sakristu
ar iedalu ,,0“ uz frézé8anas dziluma skalas 14.
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« lestadiet atdurstieni 13 stavokli, kas atbilst
vélamajam frézé8anas dzilumam, un stingri
pieskravéjiet atdurstiena fikséSanas sparn-
skravi 11. Sekojiet, lai parbidamais markieris
12 vairs netiktu parvietots.

* Nospiediet frézéSanas dziluma fikséSanas
sviru 16 virziena @ un parvietojiet virsfrézi
augseja stavokl.

JafrézéSanas dzilumsirliels, frézé8anas operaciju

ieteicams sadalit un veikt vairakas kartas, katra no

tam izcelot dalu materiala. Sim noldkam ir &rti

Izmantojama pakapjveida atdure 9. Pagrieziet

frézéSanas dziluma ierobezotaja pakapjveida

atduri stavokli, kas atbilst zemakajam atdures
limenim, un iestadiet vélamo frézéSanas dzilumu.

Tad veiciet frézéSanu vairakas kartas, sakotnéjam

kartam izmantojot augstakos pakapjveida atdures

imenus.

POF 1200 AE: attalumu starp pakapém var
maintt, griezot pakapjveida atdures reguléjosas
skriives 24.

FrézéSanas dziluma preciza iestadiSana
(POF 1400 ACE)

FrézéSanas dziluma iestadijumu var precizét péc
iegutajiem kontrolfréz€juma rezultatiem, grieZot
precizas iestadiSanas rokturi 18 Lai palielinatu
frézéSanas dzilumu, grieziet rokturi pulkstena
raditaju kustibas virziena, bet, lai samazinatu
frézéSanas dzilumu, grieziet to pretéji pulkstena
raditaju kustibas virzienam. FrézéSanas dziluma
izmainu var noteikt pec skalas 17. Viens roktura
apgrieziens atbilst frézéSanas dziluma izmainai
par 2,0 mm, bet viena iedala uz skalas 17
augsejas malas atbilst dziluma izmainai par

0,1 mm. Maksimala frézéSanas dziluma izmaina,

ko var panakt ar roktura palidzibu, ir £ 8 mm.

Piemeérs: Vélamajam frézéSanas dzilumam jabut

10,0 mm, bet, izmérot kontrolfrézéjuma dzilumu,

ta patiesa vértiba ir 9,6 mm.

* Paceliet virsfrézi un novietojiet zem tas
slhidplaksnes 7 koka atgriezumus ta, lai
frézéSanas darbinstruments 21 nevarétu
pieskarties apstradajama priekSmeta virsmai,
nolaizZot virsfrézi lejup. Nospiediet frézéSanas
dziluma fikséSanas sviru 16 virziena @ un léni
laidiet virsfrézi lejup, Iidz frézéSanas dziluma
ierobezotajs 13 pieskaras pakapjveida atdurei
9.

« Pagrieziet skalu 17 stavokli ,0“ un atskravéjiet
sparnskravi 11.

« Pagrieziet rokturi 18 pulkstena raditaju
kustibas virziena par 0,4 mm/4 iedalam
(starpiba starp vélamo un patieso frézéSanas
dziluma vértibu) un pieskraveéjiet sparnskravi
11.

« Parbaudiet frezéSanas dziluma iestadiSanas
pareizibu, atkartoti veicot kontrolfrézéjumu.

e

Péc frézéSanas dziluma iestadiSanas saglabajiet
nemainigu parbidama markiera 12 novietojumu
uz dziluma ierobezotaja atdurstiena 13. Tas laus
jebkura bridi nolasit iestadita frézéSanas dziluma
vértibu uz skalas 14.

Frézésanas dziluma preciza iestadi$ana
(POF 1200 AE)

Izmantojot pakapjveida atduri 9, var iestadit
vairakas fiksétas frézéSanas dziluma vértibas.
lestadiSana notiek lidzigi, ka aprakstits ieprieks,
taCu ar to atSkiribu, ka attalumu starp pakapémvar
mainit, grieZot pakapjveida atdures regul€josas
skriives 24.

Noradijumi darbam

» Sargajiet fréezéSanas darbinstrumentus no
kritieniem un triecieniem.

Frézeésanas virziens un operacijas gaita
(skatit attelu E)

» Frezesanas laika instruments vienmeér
japarvieto pret frezeSanas
darbinstrumenta 21 griezéj$kautnu
parvietoSanas virzienu (preteéjs virziens).
Veicot frézeSanu griezéjskautnu
parvietoSanas virziena (vienads virziens),
elektroinstruments var tikt izrauts no
rokam.

* lestadiet vélamo frézeéSanas dzilumu, ka
noradits sadala , FrézéSanas dziluma
iestadisana“.

* Novietojiet elektroinstrumentu ar taja iestip-
rinatu frezéSanas darbinstrumentu uz
apstradajama priek8metavirsmas unieslédziet
instrumentu.

* Nospiediet lejup frézéSanas dziluma
fiks€Sanas sviru 16 un I€ni laidiet virsfrézilejup,
lldz tiek sasniegts izvelétais frézéSanas
dzilums. Lai virsfrézi fiksétu aja augstuma,
atlaidiet fréezé€Sanas dziluma fikséSanas sviru
16.

Lai nostiprinatu frézéSanas dziluma fiksé3anas
sviru 16, parvietojiet to augsup.

* Veiciet frézéSanu, vienmerigi parvietojot
instrumentu.

* Péc frézéSanas operacijas beigam parvietojiet
frézéSanas bloku augs$€ja stavoklr.

* lzsledziet elektroinstrumentu.

FrézésSana ar paligvadotni (skatit attelu F)
Lai apstradatu lielaka izméra priekSmetus,
pieméram, veicot gropju frézéSanu, uz
apstradajama priek8meta virsmas var nostiprinat
koka déli vai listi un izmantot to ka paligvadotni.
Fréze3anas laika virziet gar paligvadotni vienu no
virsfrézes pamatnes slidplaksnes taisnajam
malam gar paligvadotnes malu.
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Malu vai formu frezéSana

Veicot malu vai formu frézéSanu bez paralélas
vadotnes, jaizmanto frézéSanas darbinstrumenti,
kas apgadati ar atdures elementu vadotnes izcilna
vai gultna veida.

* Tuviniet ieslégtu elektroinstrumentu
apstradajama priek8meta malai, lidz tai
pieskaras frézé€Sanas darbinstrumenta
vadotnes izcilnis vai gultnis.

* Turot elektroinstrumentu ar abam rokam,
virziet to gar apstradajama priekSmeta malu.
Sekojiet, lai instrumenta pamatne stingri sa-
skartos ar apstradajama priekSmeta virsmu.
leturiet nelielu sanu spiedienu, jo parak stiprs
spiediens var sabojat apstradajama
priekSmeta malu.

Frézesana ar paralélo vadotni

(skatit attelus G-H)

lebidiet paralélas vadotnes 31 vadstienus 30
pamatné 6 un stingri nostipriniet tos vajadzigaja
garuma ar sparnskravém 4.

Vienmeérngi parvietojiet ieslegtu
elektroinstrumentu gar apstradajama priekSmeta
malu, ieturot mérenu paralélas vadotnes
spiedienu sanu virziena.

Frézeésana pa apli (skatit attelus 1-K)
Lietojiet paralélo vadotni 31, novietojot to ta, lai
vadotnes atdures plaknes butu vérstas aug3up.

lebidiet paralélas vadotnes 31 vadstienus 30
pamatné 6 un stingri nostipriniet tos vajadzigaja
garuma ar sparnskravém 4.

lestipriniet centréjo$o stieni 32 ar sparnskrivi 33
paralélas vadotnes 31 urbuma.

Novietojiet centréjosa stiena 32 smaili iezimétaja
apla centra un veiciet frézéSanu pa apli, vienmerigi
parvietojot elektroinstrumentu pa apstradajama
priekSmeta virsmu.

Frezesana pa liektu niju, izmantojot atduri
(skatit attelus L-M)

lebidiet paralélas vadotnes 31 vadstienus 30
pamatné 6 un stingri nostipriniet tos vajadzigaja
garuma ar sparnskravém 4.

lestipriniet atduri frézéSanai pa liektu liniju 34 ar uz
tas nostiprinatu vadotnes rulliti paralélas vadotnes
31 urbuma.

Veiciet frezéSanu, vienmeérigi parvietojot
elektroinstrumentu gar apstradajama priek8meta
malu un ieturot nelielu sanu spiedienu.

Frezesana ar frezeéSanas cirkuli

(skatit attelu N)

FrézeéSanai pa apli var izmantot frézéSanas
cirkuli/vadotnes sliedes adapteru 35. Nostipriniet
frézeéSanas cirkuli, ka paradits attéla.

e

leskrivéjiet centréjoso skrivi 40 frézéSanas
cirkula vitné. Novietojiet centréjo3as skruves
smaili frezéjamas apla linijas centra ta, lai smaile
iespiestos apstradajama priek3meta virsma.

Parbidot frezéSanas cirkuli pa vadstieniem,
aptuveni iestadiet vélamo frézéSanas apla radiusu
un tad to nostipriniet, stingri pieskravéejot
sparnskrives 37 un 38.

Ar rokturi 39 var precizi iestadit frézéSanas apla
radiusu, vispirms atskrivéjot sparnskriivi 38.
Vienam roktura apgriezienam atbilst frézéSanas
apla radiusa izmaina par 2,0 mm, bet katrai no
roktura 39 iedalam atbilst frézéSanas aplaradiusa
izmaina par 0,1 mm.

Parvietojiet ieslégtu elektroinstrumentu pa
apstradajama priek8meta virsmu, turot aiz laba
roktura 2 un aiz frézé8anas cirkula roktura 36.

Frézesana ar vadotnes sliedi (skatit attélu O)
Ar vadotnes sliedes 41 palidzibu var érti veikt
frézéSanu pa taisnu hniju.

Lai izlidzinatu augstumu starpibu, uz instrumenta
janostiprina distancplaksne 42.

Nostipriniet frezéSanas cirkuli/vadotnes sliedes
adapteru 35, ka paradits attéla.

Lietojot piemeérotas piespiedgjierices, pieméram,
rokas skruvspiles, nostipriniet vadotnes sliedi 41

uz apstradajama priek8meta virsmas. Novietojiet
elektroinstrumentu ar uz ta nostiprinatu vadotnes
sliedes adapteru 35 uz vadotnes sliedes.

Sablonfrézésana, lietojot kop€joso vadotni
(skatit attélus P-Q)

Ar kopéjosas vadotnes 43 palidzibu var parnest
originalo priekdmetu vai $ablonu kontdras uz
apstradajamo priekSmetu.

Izvélieties darbam kopé€&joso vadotni, kas atbilst
originala priek8meta vai $ablona biezumam.
Kopé€joSajai vadotnei ir lejup vérsta centrala
apmale, tapéc Sablona biezumam jabat vismaz
8 mm.

Nospiediet fikséjoSo sviru 20 un no apaksas

ievietojiet kop&joso vadotni 43 pamatné 6.

Pamatnes kodéjoSajiem izcilniem bez

traucéjumiem jaievietojas kopéejosas vadotnes

izgriezumos.

» lzvelieties frezéSanas darbinstrumentu,
kura diametrs ir mazaks par kopéjosas
vadotnes iek§éjo diametru.

Veicot SablonfrézéSanu ar kop&jo3o vadotni 43,

rikojieties 3adi.

* Tuviniet ieslégtu elektroinstrumentu Sablona
malai, lidz tai pieskaras kopéjosas vadotnes
apmale.
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* Nospiediet lejup frézéSanas dziluma
fikséSanas sviru 16 un Iéni laidiet virsfrézilejup,
lldz tiek sasniegts izveletais frézéSanas
dzilums. Lai virsfrézi fiks€tu 5aja augstuma,
atlaidiet frézeéSanas dziluma fikséSanas sviru
16.

Lai nostiprinatu frézéSanas dziluma fikséSanas
sviru 16, parvietojiet to aug3up.

* Virziet elektroinstrumentu gar $ablona malu,
ieturot nelielu sanu spiedienu ta, lai kop&josas
vadotnes apmale nepartraukti saskartos ar
Sablonu.

Apkalposana un apkope

Apkalpo$ana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalpoSanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu instrumenta ilgstoSu un
nevainojamu darbibu, uzturiet tiru ta
korpusu un ventilacijas atveres.

» Smagos darba apstaklos, pieméram,
apstradajot metalu, instrumenta iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tie
nereti izsauc aizsargizolacijas sistémas
degradaciju. Sados gadijumos ieteicams
pielietot stacionaru puteklu uzsik$anu,
periodiski izpust ventilacijas atveres ar
saspiesta gaisa struklu, ka art pievienot
instrumentu pie barojosa elektrotikla caur
noplides stravas aizsargreleju (Fl).

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati
un rupigo pecrazosanas parbaudi, elektroinstru-
ments tomér sabojajas, tas nogadajams remon-
tam firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remontu darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas,
noteikti pazinojiet 10 Zimju izstradajuma numuru,
kas atrodams uz elektroinstrumenta markéjuma
plaksnites.

ApkalposSana un konsultacijas
klientiem

Kopsalikuma atteli un informacija par rezerves
dalam ir atrodama datortikla vietné:
www.bosch-pt.com

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga
© e +3717 146262
Telefakss . .................. +3717 146263

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali janodod otrreizé&jai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Neizmetiet nolietotos elektroinstru-
mentus sadzives atkritumu tvertné!
Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/ES par nolieto-
tajam elektriskajam un elektronis-
kajam iericeém un 8is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdos$ana, lieto-
Sanai nederigie elektroinstrumenti jasavac,
jaizjauc un janodod otrreizejai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Bendrosios darbo su
elektriniais jrankiais
saugos nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos

A ISPEJIMAS nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba
suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka
4Elektrinis jrankis“ apibadina jrankius, maitinamus
i§ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) Darbo vietos saugumas

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apSviesta. Netvarkinga arba blogai
apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu
aplinkoje, kurioje yra degiy skysg&iy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirk&c€iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba
susikaupe garai gali uZsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite
Salia bati Zilrovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipe démesj j kitus asmenis
galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) Elektrosauga

a) Elektrinio jrankio maitinimo laido kistu-
kas turi atitikti tinklo kiStukinio lizdo
tipa. Kistuko jokiu budu negalima
modifikuoti. Nenaudokite jokiy kiStuko
adapteriy su jZemintais elektriniais
jrankiais. Originalis kiStukai, tiksliai
tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui,
sumazina elektros smugio pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie
jZeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy, Sildy-
tuvy, virykliy ar Saldytuvy. Kai Jusy kiunas
yra jZemintas, padidéja elektros smugio
rizika.

c) Saugokite prietaisg nuo lietaus ir
drégmeés. Jei j elektrinj jrankj patenka
vandens, padidéja elektros smugio rizika.

e

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t. y. neneskite elektrinio prie-
taiso paéme uz laido, nekabinkite ant
laido, netraukite uz jo, jei norite i$
kiStukinio lizdo iStraukti kiStuka. Laidg
patieskite taip, kad jo neveikty karstis,
jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty
aStrios detalés ar judancios prietaiso
dalys. PaZeisti arba susipyne laidai gali
tapti elektros smuagio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke,
naudokite tik tokius ilginamuosius
laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus
ilginamuosius laidus, sumaZzeéja elektros
smigio pavojus.

f

~

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
reikia dirbti drégnoje aplinkoje,
naudokite nuotékio srovés saugikl;j.
Dirbant su nuotékio sroves saugikliu
sumazéja elektros smagio pavojus.

3) Zmoniy sauga

a) Bukite atidus, sutelkite démesj j tai,
ka Jus darote ir, dirbdami su elektriniu
jrankiu, vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei
esate pavarge arba vartojote narkotiky,
alkoholio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti rimty suZzalojimy prieZastimi.

b) Visada dirbkite su asmens apsaugos
priemonémis ir apsauginiais akiniais.
Naudojant asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, ne-
slystancius batus, apsauginj 3alma, klausos
apsaugos priemones ir kt., rekomenduo-
jamas atitinkamai pagal naudojama elektrinj
jrankj, sumaZzéja rizika susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtuméte prietai-
so atsitiktinai. PrieS prijungdami
elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, pries$
pakeldami ar neSdami jsitikinkite, kad
jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj
jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisg jjungsite j elektros tinklg, kai
jungiklis yra jjungtas, gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.

d) Prie$ jjungdami elektrinj jrankj
pasalinkite reguliavimo jrankius arba
verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.
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4)

e) Stenkités, kad kunas visada buty
normalioje padétyje. Dirbdami
stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stoveédami ir gerai
iSlaikydami pusiausvyra galésite geriau
kontroliuoti elektrinj jrank] netikétose
situacijose.

f

~

Dévékite tinkamg apranga. Nedévékite
plagiy drabuZiy ir papuos$aly. Saugokite
plaukus, drabuZius ir pir§tines nuo
besisukangiy prietaiso daliy. Laisvus
drabuZzius, papuos$alus beiilgus plaukus gali
itraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti
dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrengi-
nius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami.
Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazeja kenksmingas dulkiy poveikis.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziura ir

naudojimas

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite
Jusy darbui tinkama elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu Jus dirbsite geriau
ir saugiau, jei nevir8ysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su
sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis,
kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Prie$ reguliuodami prietaisg, keisdami
darbo jrankius ar prie$ valydami prietai-
s3, i§ elektros tinklo lizdo iStraukite
kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy.
Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

d) Nenaudojama prietaisg sandéliuokite
vaikams ir nemokantiems juo naudotis
asmenims neprieinamoje vietoje.
Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos
naudoja nepatyre asmenys.

e) Rupestingai priZiturékite elektrinj jrankj.
Patikrinkite, ar besisukandios prietaiso
dalys tinkamai veikia ir niekur nestringa,
ar néra suluZusiy ar paZeisty daliy,
kurios trikdyty elektrinio jrankio
veikima. Prie$ vél naudojant prietaisa,
pazeistos prietaiso dalys turi buti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy
prieZastis yra blogai priZiarimi elektriniai
jrankiai.

f) Pjovimo jrankiai turi bati astras ir
Svarus. Rupestingai priZiaréti pjovimo
jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga,
darbo jrankiusirt. t. naudokite taip, kaip
nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvel-
kite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal
paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

5) Aptarnavimas

a) Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifi-
kuoti specialistai ir naudoti tik
originalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog prietaisas isliks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirban-
tiems su Siuo prietaisu

» Darbo jrankio leistinas sukiy skai€ius turi
buti ne maZesnis uz auk$ciausig sukiy
skai€iy, nurodytg ant elektrinio jrankio.
Jrankis, kuris sukasi greiCiau, nei yra leistina,
gali bati visiSkai sugadinamas.

» Frezavimo jrankis arba kiti priedai turi
tiksliai tikti j Jusy elektrinio prietaiso
jrankiy jtvarg (suspaudZiamaja jvore).
Darbo jrankiai, kurie tiksliai netinka j elektrinio
prietaiso jrankiy jtvara, sukasi netolygiai, labai
stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Elektrinj prietaisg visuomet pirmiausia
jiunkite ir tik po to priglauskite prie
pjaunamo ruosinio. Jei jrankis jstringa
ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Nekiskite ranky j frezavimo zong ir prie
frezavimo jrankio. Antraja ranka laikykite
papildoma rankeng arba variklio korpusa.
Jeifreza laikoma abiem rankomis, tai frezavimo
jrankis jy nesuzalos.

» Niekada nepjaukite metaliniy daikty, viniy
ar varzty. Frezavimo jrankis gali bati
paZeidziamas ir gali pradéti stipriau vibruoti.

» Jei yra tikimybé, jog dirbant jrankis gali
kliudyti paslépta laidg, prietaisg laikykite
tik uz izoliuoty rankeny. Dél kontakto su
laidininku, kuriuo teka el. srove, prietaiso
metalinése dalyse gali atsirasti jtampa ir sukelti
elektros smugio pavojy.
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» Naudodami tam skirtus paieskos
prietaisus, patikrinkite, ar greZimo vietoje
néra paslépty komunaliniy tinkly
vamzdyny, arba pasikvieskite j pagalbg
vietinius komunaliniy paslaugy teikéjus.
Kontaktas su elektros laidais gali sukelti gaisro
bei elektros smugio pavojy. Pazeidus
dujotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas.
PaZeidus vandentiekio vamzdj galima pridaryti
daugybe nuostoliy.

» Nenaudokite neastriy ar pazeisty freza-
vimo jrankiy. Neastrus ar paZeisti frezavimo
jrankiai didina trintj, gali uZstrigti ir sukelia
disbalansg.

» Darbo metu prietaisa visuomet butina
laikyti abiem rankom ir patikimai stovéti.
Elektrinis jrankis yra saugiau valdomas, kai
laikomas dviem rankomis.

» Jtvirtinkite ruoS$inj. VerZimo jranga arba
spaustuvais jtvirtintas ruoSinys yra
uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei laikant
ruo8inj ranka.

» DraudZiama apdirbti medziagas, kuriy
sudétyje yra asbesto. Asbestas pasizymiveézj
sukelian€iu poveikiu.

» Naudokite tinkamas apsaugos priemones,
jei dirbant gali susidaryti pavojingos
sveikatai, greitai uZsiliepsnojancios arba
sprogios dulkés. Pvz., kai kuriy medZiagy
dulkes gali sukelti vezj, todél yra batina dirbti su
apsauginiu respiratoriumi ir naudoti tinkamag,
iSorinio nusiurbimo jrenginj, jei yra numatyta
galimybé jj prijungti prie jrankio.

» Visuomet valykite darbo vieta. MedZiagy
miSiniai yra ypa¢ pavojingi. Spalvotyjy metaly
dulkés gali uzsidegti arba sprogti.

» Prie$ padédami prietaisg batinai jj iSjunkite
ir palaukite, kol jo besisukandios dalys
visiSkai sustos. Darbo jrankis gali uZstrigti,
tuomet kyla pavojus nesuvaldyti prietaiso.

» Niekuomet nedirbkite su prietaisu, jeigu
maitinimo laidas yra paZeistas. Jeigu
darbo metu bus pazeistas ar nutruks mai-
tinimo laidas, jo nelieskite, bet tuojau pat
iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.
PaZeisti laidai padidina elektros smugio rizikg.

Funkcijy apraSymas

Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

e

Prietaiso paskirtis

Prietaisas skirtas medZio, plastikiniy ir lengvy
statybiniy medZiagy briaunoms, grioveliams,
profiliams bei iSilginéms skyléms frezuoti, o taip
pat kopijuoti pagal 3ablong, patikimai jtvirtinus
ruos8inj.

Sumazinus sukiy skaiciy ir naudojant atitinkamas
frezas, galima frezuoti ir spalvotuosius metalus.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus prietaiso elementus rasite
Sios instrukcijos puslapiuose pateiktuose
paveiksléliuose.

1 Jjungimo-iSjungimo jungiklio jjungimo

blokatorius

2 DeSinioji rankena

3 Suklio fiksuojamasis klaviSas
Lygiagreciosios atramos kreipiamuyjy strypeliy
sparnuotasis varztas (2x)*
5 Apsauga nuo droZliy
6 Pagrindo ploksté
7
8

H

Atraminé ploksté
Lygiagreciosios atramos kreipiamyjy strypeliy
laikiklis
9 Pakopiné atrama

10 Apsauginis apvalkalas

11 Gylio ribotuvo nustatymo sparnuotasis varztas

12 Sklendé su indeksine Zyme

13 Gylio ribotuvas

14 Frezavimo gylio nustatymo skalé

15 Kairioji rankena

16 Frezavimo gylio fiksatoriaus uzverziamoji
svirtelé

17 Tikslaus frezavimo gylio nustatymo skalé
(POF 1400 ACE)

18 Tikslaus frezavimo gylio nustatymo ratukas
(POF 1400 ACE)

19 Nulinés padéties nustatymo zymée

20 Kopijavimo jvores atblokavimo svirtele

21 Frezavimo jrankis™

22 Jjungimo-iSjungimo jungiklis

23 ISankstinio sukiy nustatymo reguliatoriaus
ratukas

24 Pakopinés atramos reguliavimo varztas
(POF 1200 AE)

25 Gaubiamoiji verZlé su suspaudZiamaja jvore
26 VerZliaraktis, rakto plotis 19 mm*

27 Nusiurbimo Zarna (& 35 mm)*

28 Nusiurbimo adapteris*

29 Rantytas varztas nusiurbimo adapteriui (2x)*
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30 Lygiagreciosios atramos kreipiamieji
strypeliai (2x)*

31 Lygiagrecioji atrama*

32 Centruojamasis kaistis *

33 Centruojamojo kaiscio sparnuotasis varztas*

34 Posukio ribotuvas ™

35 Frezavimo skriestuvas su kreipiamojo bégelio
adapteriu*

36 Frezavimo skriestuvo rankena*

37 Frezavimo skriestuvo apytikslio nustatymo
sparnuotasis varztas (2x)*

Techniniai duomenys

Vertikalaus frezavimo masina
Gaminio numeris

Nominali naudojamoji galia

TuscCiosios eigos sukiy skaicius

Sikiy skaiCiaus iSankstinis nustatymas
Elektroninis sukiy stabilizatorius
Jungtis dulkiy nusiurbimo jrenginiui
Jrankiy jtvaras

Frezavimo galvutés eiga
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“
Apsaugos klasé

e

38 Frezavimo skriestuvo tikslaus nustatymo
sparnuotasis varztas (1x)*

39 Frezavimo skriestuvo tikslaus nustatymo
ratukas*

40 Centruojamasis varztas*

41 Kreipiamoji juosta*

42 Distanciné ploksté (priklauso frezavimo
skriestuvo rinkiniui) *

43 Kopijavimo jvore*

*Pavaizduoti ar apra$yti priedai j standartinj
komplekta nejeina.

POF 1200 AE POF 1400 ACE

3603 B6A 0.1 3603B6C 7.1

1200 1400

min™’ 11000-28000 11000-28000
° )

- )

) )

mm 6/8 6/8
coliai Y4 14
mm 55 55
kg 3,4 3,5
[Ol/1 [Ol/1

Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtampa [U] yra lygi 230/240 V. Esant maZesnei jtampai, o taip pat
priklausomai nuo jrankio modifikacijos Sie duomenys gali skirtis nuo auk3¢iau pateiktyjy.

Atkreipkite démesj | Jusy prietaiso gaminio numerj, nes kai kuriy prietaisy modeliy pavadinimai gali skirtis.

Informacija apie triuk8ma ir vibracija,

Matavimy duomenys gauti pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk3mo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 95 dB(A);
garso galios lygis 106 dB(A). Paklaida K=3 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verte (trijy krypciy
atstojamasis vektorius) nustatyta pagal EN 60745:
Vibracijos emisijos verté a, = 6 m/s?, paklaida
K=2m/s?
é_ioje ipstrukc_ijoje p?teiktas
vibracijos lygis yra iSmatuotas
taikant EN 60745 normoje nurodyta matavimo
metodika ir gali buti naudojamas lyginant
prietaisus.
Vibracijos lygis priklausomai nuo elektrinio prietai-
so naudojimo pobudzio gali kisti ir kai kuriais
atvejais gali bati didesnis uz Sioje instrukcijoje
nurodytg verte. Jei prietaisas reguliariai
naudojamas tokiu badu, vibracijos poveikis gali
buti nepakankamai jvertinamas.
Nuoroda: norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj

per tam tikrg darbo laika, reikia atsizvelgtiir j laika,
per kurj prietaisas buvo iSjungtas arba, norsir
veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus,
vibracijos dozé per visg darbo laikg gali buti
gerokai mazesne.

43

Atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka
Siuos standartus ir normatyvinius dokumentus:
EN 60745 pagal Direktyvy 89/336/EEB, 98/37/EB
reikalavimus.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m g V %@%ﬁh

06.12.2006, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70145 Leinfelden-Echterdingen

Kokybés atitikties deklaracija

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification
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Montavimas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso aptar-
navimo, reguliavimo ar prieZiuros darbus
reikia iStraukti kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo.

Frezavimo jrankio jstatymas
(ziur. pav. A)

> |statant ar keiciant frezavimo jrankius,
rekomenduojama muvéti apsaugines
pirstines.

Jvairios konstrukcijos ir kokybés frezavimo

irankius galima pasirinkti pagal pritaikymo sritj.

Frezavimo jrankiai, pagaminti i§ aukStos

kokybés greitapjiavio plieno tinka mink§toms

medZiagoms, pvz., mink§tai medienai ar plastikui,

apdirbti.

Kietlydinio frezos ypac tinka apdirbant kietas ir

abrazyvines medZiagas, pvz., kietmedj ar aliuminj.

Originalius frezavimo jrankius i$ plagios Bosch
papildomos jrangos programos galite jsigyti
specializuotoje Bosch parduotuvéje.
Naudokite tik nepriekaistingos buklés ir Svarius
frezavimo jrankius.

* Apsaugg nuo droZliy 5 nulenkite Zemyn.

» Paspauskite suklio fiksuojamajj klavisg 3 ir
laikykite paspaustg. Variklio sukilj, jei reikia,
sukite ranka, kol jis uZsifiksuos.

« Atlaisvinkite gaubiamajg verzle 25:
verZliarak€iu 26 (rakto plotis 19 mm) sukite @
kryptimi.

« |statykite frezavimo jrankj j suspaudZziamajg,
jvore. Frezavimo jrankio kotas j
suspaudziamajg jvore turi biti jstumtas ne
maziau kaip 20 mm.

* UZverzkite gaubiamajg verzle 25: verZliarakCiu
26 (rakto plotis 19 mm) sukite @ kryptimi.
Atleiskite suklio fiksavimo klavisg 3.

* Apsaugg nuo droZliy 5 pakelkite aukstyn.

» Jeinéra jmontuota kopijavimo jvoré,
nejstatykite frezavimo jrankio, kurio
skersmuo didesnis kaip 50 mm. Sie
frezavimo jrankiai netelpa pro pagrindo
plokste.

» Jokiu budu neuzverzkite
suspaudZiamosios jvorés su gaubiamaja
verZle, jei néra jstatytas frezavimo jrankis.
PrieSingu atveju galite paZeisti suspaudZiamaja,
jvore.

e

Dulkiy ir droZliy nusiurbimas
(ziur. pav. B)

Nusiurbimo adapterio montavimas
Nusiurbimo adapterj 28 su Zarnos jungtimi galima
tvirtinti priekinéje arba uZpakalinéje dalyje.
Montuojant su Zarnos jungtimi priekyje, pries tai
reikia nuimti apsaugg nuo droZliy 5. Pritvirtinkite
nusiurbimo adapterj 28 dviem varZtais su plokscia
galvute 29 prie pagrindo plokstés 6.

Siekiant uztikrinti optimaly nusiurbima, reikia
periodiskai iSvalyti nusiurbimo adapterj 28.

Dulkiy siurblio prijungimas

|statykite nusiurbimo Zarng (& 35 mm) 27
(papildoma jranga) ant pritvirtinto nusiurbimo
adapterio. Sujunkite nusiurbimo Zarng 27 su
dulkiy siurbliu (papildoma jranga).

Elektrinj prietaisg galima tiesiogiai jungti j kiStukinj
lizdg, esantj Bosch universaliame siurblyje su
nuotolinio jjungimo jrenginiu. Jjungus elektrinj
irankj, siurblys jsijungs automatiskai.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo
ruoS8inio droZléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypa¢ pavojingoms, véZj sukelian€ioms,
sausoms dulkéms nusiurbti batina naudoti spe-
cialy dulkiy siurblj.

Apsaugos nuo drozliy montavimas
(ziur. pav. C)

|statykite apsauga nuo droZliy 5 j laikiklius priekyje
taip, kad ji uZsifiksuoty. Norédami apsauga nuo
droZliy iSimti, laikykite jg Sonuose ir traukite |
priekj.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesijj tinklo jtamp3! Elektros
tinklo jtampa turi atitikti prietaiso firminéje
lenteléje nurodytg jtampg. 230 V
pazymétus prietaisus galima jungtiir j
220V jtampos elektros tinkla.

Sukiy skai€iaus parinkimas

Su sukiy skai¢iaus nustatymo reguliatoriaus
ratuku 23 reikiamg sukiy skaiciy galite nustatyti ir
prietaisui veikiant.

1-2 maZas sukiy skaicius
3-4 vidutinis stkiy skaitius
5-6 didelis sukiy skaicius
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Lenteléje pateiktos vertés yra orientacinés. Rei-
kiamas sukiy skaicius priklauso nuo ruoSinio
medZziagos ir darbo sglyguy; jj nustatyti galima
praktiniais bandymais.

MedzZiaga Frezavimo jrankio| Reguliato-
skersmuo (mm) riaus

padétis 23

Kietmedis 4-10 5-6
(bukas) 12-20 3-4
22-40 1-2

Minkstasis 4-10 5-6
medis (pusis) 12-20 3-6
22-40 1-3

Drozliy 4-10 3-6
plokstés 12-20 2-4
22-40 1-3

Plastikai 4-15 2-3
16-40 1-2

Aliuminis 4-15 1-2
16-40 1

liungimas ir iSjungimas

Prie§ jjungdami/iSjungdami nustatykite frezavimo
avlj, Zr. skyriy ,Frezavimo gylio nustatymas”.
Norédami elektrinj prietaisg jjungti, pirmiausiai
paspauskite jjungimo blokatoriy 1, o po to
paspauskite jjungimo-i§jungimo jungiklj 22 ir
laikykite jj paspausts.

POF 1400 ACE: lemputé apsviecia frezavimo
sritj.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-
iSjungimo jungiklj 22.

POF 1400 ACE: lemputé |étai uzgesta.
Nuoroda: dél saugumo jjungimo-i§jungimo
jungiklio 22 uZfiksuoti negalima, dirbant su pjuklu
jis visada turi bati laikomas nuspaustas.

Elektroninis sukiy stabilizatorius

(POF 1400 ACE)

Elektroninis stkiy skaiCiaus stabilizatorius palaiko
beveik pastovy nustatytg sukiy skaiciy tiek veikiant
prietaisui tusCigja eiga, tiek su apkrova, ir uZtikrina
tolygy darbo naSuma.

e

Frezavimo gylio nustatymas
(ziar. pav. D)

» Frezavimo gylj galima nustatyti tik tada, kai
elektrinis prietaisas iSjungtas.

Norédami apytiksliai nustatyti frezavimo gylj,

atlikite Siuos veiksmus:

» Elektrinj prietaisg su jstatytu frezavimo jrankiu
pastatykite ant apdorojamojo ruosinio.

* POF 1400 ACE: Tikslaus nustatymo ratukg 18
nustatykite j vidurj. Tuo tikslu sukite ratukg 18,
kol sutaps Zymés 19, kaip pavaizduota
paveikslélyje. Po to nustatykite skale 17 ties
#0°.

* Pakopine atramg 9 nustatykite ant Zemiausios
pakopos; pajusite, kaip atrama uZsifiksuoja
Sioje padétyje.

* POF 1200 AE: iki puses jsukite arba iSsukite
pakopinés atramos reguliavimo varztus 24.

» Atlaisvinkite gylio ribotuvo sparnuotajj varzta,
11 tiek, kad gylio ribotuvg 13 laisvai judéty.

* Spauskite frezavimo gylio fiksatoriaus
uzverziamajg svirtele 16 @ kryptimi ir létai
stumkite vertikalaus frezavimo mas8ing Zemyn,
kol frezavimo jrankis 21 palies ruoSinio
pavirSiy. Atleiskite frezavimo gylio fiksatoriaus
uzverziamajg svirtele 16, kad prietaisas Sioje
padétyje uZsifiksuoty.

Spauskite, jei reikia, frezavimo gylio
fiksatoriaus uZverziamaja svirtele 16 @
kryptimi, kad ji Sioje padétyje patikimai
uzsifiksuoty.

» Spauskite gylio ribotuvg 13 Zemyn, kol jis
atsirems j pakopine atramg 9. Sklende su
indeksine Zyme 12 pastumkite j frezavimo gylio
nustatymo skalés 14 padetj 0.

* Nustatykite gylio ribotuvg 13 ties norimu
frezavimo gyliu ir priverzkite gylio ribotuvo
sparnuotajj varztg 11. Saugokite, kad
nebepastumtumeéte sklendés su indeksine
Zyme 12.

« Spauskite frezavimo gylio fiksatoriaus
uzverZiamgjg svirtelg 16 @ kryptimi ir kelkite
vertikalaus frezavimo masing j auk3¢iausia,
padet;.
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Norint isfrezuoti gilesnius profilius, reikia atlikti
daugiau apdirbimo operacijy, kurias vykdant baty
nudroziamos plonesnés droZlés. Naudodamiesi
pakopine atrama 9, frezavimo operacijg galite
suskirstyti j kelias pakopas. Tuo tikslu Zemiausig,
atramos pakopg nustatykite pagal norima galutinj
frezavimo gylj ir pirmosioms apdirbimo
operacijoms atlikti pirmiausiai pasirinkite
aukstesnes pakopas.

POF 1200 AE: atstuma tarp pakopy galima keisti
sukant reguliavimo varztus 24.

Tikslaus frezavimo gylio nustatymas
(POF 1400 ACE)

Po bandomojo frezavimo, sukdami ratukg 18
galite nustatyti tiksly norimg frezavimo gylj; jei
frezavimo gylj norite padidinti, sukite pagal
laikrodZio rodykle, jei frezavimo gylj norite
sumazinti, sukite pries laikrodzio rodykle. Skalé
17 padeda orientuotis. Vienas sukis atitinka

2,0 mm postumj, viena padala skalés 17

virSutiniame kraSte atitinka postumio pailginimg,

0,1 mm. Maksimalus postimis yra £+ 8 mm.

Pavyzdys: norimas frezavimo ilgis turi bati

10 mm); atlikus bandomagjj frezavima ir iSmatavus

griovelio gylj nustatyta, kad iSfrezuotas griovelis

yra 9,6 mm gylio.

« Kilstelékite vertikalaus frezavimo masing, ir po
atramine plokSte 7 padékite medienos gabalélj
taip, kad frezavimo jrankis 21 nuleidZiant
ruoSinio neliesty. Spauskite frezavimo gylio
fiksatoriaus uzverZziamaja svirtele 16 @
kryptimi ir 1étai stumkite vertikalaus frezavimo
masing Zemyn, kol gylio ribotuvas 13 atsirems
i pakoping atramg 9.

* Nustatykite skale 17 ties ,,0“ ir atlaisvinkite
sparnuotajj varztg 11.

* Pasukite ratukg 18 0,4 mm/4 padalomis
(uZduotosios ir esamosios vertés skirtumas)
pagal laikrodZio rodykle ir uzverzkite
sparnuotagjj varztg 11.

» Patikrinkite nustatyta frezavimo gylj, t.y. dar
kartg atlikite bandomajj frezavima.

Nustate pjovimo gylj nekeiskite sklendés 12
padéties ant gylio ribotuvo 13, kad skaléje 14
visada matytuméte momentinj pjovimo gylj.

Tikslaus frezavimo gylio nustatymas

(POF 1200 AE)

Su pakopine atrama 9 galite i§ anksto nustatyti
jvairius frezavimo gylius. Nustatoma taip pat, kaip
ir ausCiau apraSytu metodu, tik skirtumas yra tas,
kad pasukant pakopinés atramos reguliavimo
varztus 24 gali keistis atramy viena kitos atzvilgiu
auksciy skirtumas.

e

Darbo patarimai

» Saugokite frezavimo jrankius nuo smugiy ir
sutrenkimy.

Frezavimo kryptis ir frezavimas (Ziur. pav. E)

» Frezuojant prietaisas visada turi buti
stumiamas pries frezavimo jrankio 21
sukimosi kryptj (prieSprieSinis judéjimas).
Frezuojant pagal sukimosi kryptj
(sinchroniS$kumas), elektrinis prietaisas
gali iSkristi i$ ranky.

* Nustatykite norimag frezavimo gylj, Zr. skyriy
»Frezavimo gylio nustatymas®.

Elektrinj prietaisg su jstatytu frezavimo jrankiu
pastatykite ant apdorojamojo ruoSinio ir
elektrinj prietaisa jjunkite.

Spauskite frezavimo gylio fiksatoriaus
uzverziamajg svirtele 16 Zemyn ir létai stumkite
vertikalaus frezavimo masing Zemyn, kol
pasieksite nustatyta frezavimo gylj. Atleiskite
frezavimo gylio fiksatoriaus uzverZziamagja,
svirtele 16, kad prietaisas Sioje padétyje
uzsifiksuoty.

Spauskite, jei reikia, frezavimo gylio
fiksatoriaus uZverZiamajg svirtele 16 aukstyn,
kad ji Sioje padétyje patikimai uZsifiksuoty.
Frezuodami stumkite prietaisg tolygiai.

Baige frezuoti, vertikalaus frezavimo maSing,
grazinkite | aukSciausig padét;.

» Elektrinj prietaisg iSjunkite.

Frezavimas su pagalbine atrama (Ziar. pav. F)
Apdorodami didelius ruoSinius ar frezuodami
griovelius, prie ruoSinio kaip pagalbing atramag,
galite pritvirtinti lentg ar lentjuoste, ir vertikalaus
frezavimo masing vestiiSilgai pagalbinés atramos.
Vertikalaus frezavimo masing plok3cCiagja
atraminés plokstés puse stumkite pagal pagalbing
atrama.

Briauny frezavimas arba figurinis frezavimas

Frezuojant briaunas ar figuras be lygiagreciosios
atramos, reikia naudoti frezavimo jrankj su kreipia-
muoju kakliuku arba rutuliniu guoliu.

« Jjungtg elektrinj prietaisg veskite i$ Sono link
ruosinio, kol frezavimo jrankio kreipiamasis
kakliukas arba rutulinis guolis priglus prie
apdorojamojo ruosinio briaunos.

» Elektrinj prietaisg laikydami abiem rankom
veskite iSilgai ruosinio krasto. Prietaisg
stenkités laikyti vienodu kampu. Per stipriai
spaudZiant galima paZeisti ruoS8inio krastg.
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Frezavimas su lygiagrecigja atrama

(ziar. pav. G-H)

Istumkite lygiagrec€igjg atramg 31 su
kreipiamaisiais strypeliais 30 j pagrindo plokste 6
ir, nustate norimg atstuma, priverzkite jg,
sparnuotaisiais varztais 4.

liungta elektrinj prietaisa, spausdami is Sono
pastovia jéga, tolygiai veskite lygiagreCigja atrama
iSilgai ruoSinio krasto.

Frezavimas lanku (Zr. pav. 1-K)

Apsukite lygiagreciajg atramg 31, kad atraminiai
pavirSiai baty nukreipti j virSy.

Istumkite lygiagrec€igjg atramg 31 su
kreipiamaisiais strypeliais 30 j pagrindo plokste 6
ir, nustate norimg atstuma, priverzkite jg,
sparnuotaisiais varztais 4.

Pritvirtinkite centruojamajj kaistj 32 sparnuotuoju
varztu 33 kiauryméje ant lygiagreciosios atramos
31.

|statykite centruojamajj kaistj 32 j paZzymeta lanko
vidurio taska ir frezuokite tolygia pastima.

Frezavimas su posiikio ribotuvu

(zr. pav. L-M)

Istumkite lygiagrec€igjg atramg 31 su
kreipiamaisiais strypeliais 30 j pagrindo plokste 6
ir, nustate norimg atstuma, priverzkite jg,
sparnuotaisiais varztais 4.

Pritvirtinkite posukio ribotuvg su primontuotu
kreipiamuoju ritinéliu 34 kiaurymeéje ant
lygiagreciosios atramos 31.

Elektrinj prietaisg, Siek tiek spausdami i§ Sono,
veskite iSilgai ruosinio krasto.

Frezavimas su frezavimo skriestuvu

(zr. pav. N)

Norint iSfrezuoti apskritimus, galima naudoti
frezavimo skriestuvg su kreipiamojo bégelio
adapteriu 35. |statykite frezavimo skriestuva, kaip
pavaizduota paveikslélyje.

| frezavimo skriestuvo sriegj jsukite centruojamajj
varztg 40. Varzto smaigalj jstatykite j apskritimo,
kurj reikia iSfrezuoti, centra; atkreipkite démes;j,
kad varzto smaigalys jsmigty j ruoSinio pavirSiy.
Stumdami frezavimo skriestuva apytiksliai
nustatykite norimg spindulj ir priverzkite
sparnuotuosius varztus 37 ir 38.

Atsuke sparnuotajj vaztg 38, ratuku 39 galite
nustatyti tiksly ilgj. Vienas siikis atitinka 2,0 mm
posttmj, viena ratuko 39 padala atitinka 0,1 mm
postumj.

liungta elektrinj prietaisg laikydami uz desSiniosios
rankenos 2 ir frezavimo skriestuvo rankenos 36,
veskite ruosinio pavirsiumi.

e

Frezavimas su kreipiamuoju bégeliu

(2r. pav. O)

Su kreipiamuoju bégeliu 41 galima frezuoti tiesias
linijas.

Kad iSlygintuméte auk3ciy skirtuma, turite jdéti
distancine plokste 42.

|statykite frezavimo skriestuvg su kreipiamojo
bégelio adapteriu 35, kaip pavaizduota
paveikslélyje.

Kreipiamajj bégelj 41 pritvirtinkite ant ruosinio
specialia tvirtinimo jranga, pvz., spaustuvais.
Elektrinj prietaisg su jmontuotu kreipiamojo
bégelio adapteriu 35 pastatykite ant kreipiamojo
bégelio.

Frezavimas su kopijavimo jvore (Zr. pav. P-Q)
Su kopijavimo jvore 43 ruoSinyje galima
nukopijuoti pavyzdZiy arba Sablony konturus.

Pagal Sablono ar pavyzdZio storj pasirinkite
atitinkama kopijavimo jvore. Kadangi kopijavimo
jvoré i8sikiSa, Sablonas turi buti ne plonesnis kaip
8 mm.

Pastumkite atblokavimo svirtele 20 ir jstatykite
kopijavimo jvore 43 i§ apacios j pagrindo plokste
6. Turi jaustis, kaip kodiniai kumsteliai uzsifiksuoja
kopijavimo jvorés iSpjovose.

> Pasirinkite tokj frezavimo jrankj, kurio
skersmuo mazesnis uz kopijavimo jvorés
vidinj skersmenj.

Jei norite frezuoti su kopijavimo jvore 43, atlikite

Siuos veiksmus:

* Jjungta elektrinj prietaisg su kopijavimo jvore
pridékite prie Sablono.

« Spauskite frezavimo gylio fiksatoriaus
uzverZiamajg svirtelg 16 Zemyn ir létai stumkite
vertikalaus frezavimo masing Zemyn, kol
pasieksite nustatytg frezavimo gylj. Atleiskite
frezavimo gylio fiksatoriaus uzverziamgjg,
svirtele 16, kad prietaisas Sioje padétyje
uzsifiksuoty.

Spauskite, jei reikia, frezavimo gylio
fiksatoriaus uzverZziamajg svirtele 16 aukstyn,
kad ji Sioje padétyje patikimai uZsifiksuoty.

» Elektrinj prietaisg su iSsikiSusia kopijavimo
ivore, spausdami i§ Sono, veskite pagal
Sablong.
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Prieziura ir servisas

Prieziura ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso aptar-
navimo, reguliavimo ar prieZitiros darbus
reikia iStraukti kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir venti-
liacines angas jo korpuse, tuomet galésite
dirbti kokybiskai ir saugiai.

» Esant ekstremalioms darbo sglygoms
(pvz., apdirbant metalus), prietaiso viduje
gali susikaupti elektrai laidziy dulkiy
sluoksnis. Tai gali neigiamai paveikti
prietaiso apsaugine izoliacijg. Tokiu atveju
rekomenduojama naudoti stacionarig
nusiurbimo jranga, dazniau valyti prietaisg
bei jj prijungti per apsauginj nuotékio
srovés (Fl) iSjungikl;j.

Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo

kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis

délto sugesty, jo remontas turi bati atliekamas
igaliotose Bosch elektriniy jrankiy remonto
dirbtuvese.

leSkant informacijos ir uZzsakant atsargines dalis
batina nurodyti deSimtZenklj gaminio uZzsakymo
numerj.

e

Aptarnavimas ir klienty
konsultavimas

Detalius bréZinius ir informacijg apie atsargines
dalis galite rasti interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Lietuvos Respublika

UAB ,Elremta*”

Bosch jrankiy servisas

Neries kr. 16e

48402 Kaunas

© +37037370138
PR +37037350108

Sunaikinimas

Prietaisas, papildoma jranga ir pakuoté yra paga-
minti i§ medziagy, tinkanc&iy antriniam perdirbi-
mui, ir véliau privalo bati atitinkamai perdirbti.
Tik ES Salims:

Nemeskite elektriniy jrankiy j
buitiniy atlieky konteinerius!

Pagal ES direktyvg 2002/96/EB dél
naudoty elektriniy ir elektroniniy
prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius Salies jstatymus naudoti
nebetinkami elektriniai jrankiai turi bati surenkami
atskirai ir gabenami j antriniy Zaliavy tvarkymo
vietas, kur jie turi bati sunaikinami arba perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

Galimi pakeitimai.
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-

6 mm
1/4"
8 mm

13 mm
17 mm
24 mm
27 mm
30 mm

2608570 100
2608570 101
2608 570 102

2609 200 138
2609 200 139
2609 200 140
2609 200 141
2 609 200 142

2600499 077

1 609 203 M85

1 609 203 M86

2 605 438 643
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2 609 200 144 (L=0,6 m)

3 607 000 606

2607 001 161

2609 200 143

2 602 317 030 (L=0,7m)
2602317031 (L=1,4m)

@ 35 mm
3m 2607002 149
5m 2607002150

PAS 11-21
PAS 12-27
PAS 12-27 F
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BOSCH

Robert Bosch GmbH
Power Tools Division
70745 Leinfelden-Echterdingen

www.bosch-pt.com
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